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ME. Voluntate Tua, Tua- 
u dicam, auctoritate colla- 


2 3 tus 


cum mazimo ſacrarum Litterurum 
bono coniuncta. Ad Te ergo redeunt, 
gude ex Te proficiſcuntur; Tibigue } . 
acra, Te annuente , redeunt, quae 
. Ie veluti auffore ac duce prodie- 
luc ſiſtuntur , religions praeſiant , ſa- 
craeque criticae , ¶ praeſtant autem. 
quammatimum] PIO uni deberi no- 

f ſcat grata poſteritas, cui maiora- 

15 multo iam debet. Ouis non ſu 
eneris libro- 
* rum copia, & delectu praeft 
ſimam, brevi. Ceſenae- erigendum? 
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omnes hucuſque collata , 
12:0bſcuro- varioque- ſermo- 

ma, & una omnumn 

ur? 0: feli- 

„ litteras l Nec 

A poſsunt, nifi 

bi incredibile. ſapientiac.. 

2 datum ſtudium 

ipſe 6 a doctriuaque con- 

ari autem d Te ego 

Je de libris eo- 

rumque  delectu ſumma cum volu- 
ptate ac iudicio diſſerentem audivi, 
qu; vidi in V aticana Egan privatum 
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; De hodierno in mfs. codices Hebraco-biblicos 
Audio 


Um ſtudium eſt, quod Theo- 

logos magis deceat, nullum uti- 
us, aut neceſſarium magis ſtu- 
= dio ſacrae criticae, primigenii 
potifimum textus. Emendandis primum cadi- 
cibus, inquit Auguſtinus (1), invigilare pri- 
mun debet | ſolertia corum , qui ſacras ſeriptu- 
ras nofſe defiderant . Veterum librorum fides 
de Hebracis voluminibus examinands ef, Hie- 
ronymi verba ſunt (2). in Gratiani canonem 
relata. Suos, eoſque ſummos in ſacra criſi 
viros habuit anti quitas, Origenes ſuos, ſuoſ- 

rs A 2 que 


(1) De dad. cbriſtiana (2) i. olim 28. 4d 
I. cap. Av. Lucin. n.52. tom. v. p. 79. 
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que — Sed 3 unn , 
quacumque contentione eccleſia revelationis 
fontes tueretur, quamcumque diligentiam.. 
in tuenda eorum integritate adhibetet, quae 


haud ita pridem a doctiſſimo Fabricy 1) evi- 


&a eſt, defuerunt tamen Origenes 
ronymi . Reperti quidem ſunt aliqui quovis 
aevo critici, & interpretes, qui priorum ve- 
ſtigia ſequerencur „& Hebraicae veritatis ſtu- 
dium excolerent, aſt nullus tamen fere exſti- 
tit, qui illorum laudem aemularetur. Noſtra 
hac aetate, immo vero noſtris hiſce diebus flo- 
ret illud iam quammaxime, eaque deveniſſe 


fauſtiſima tempora nobiſmetipſi gratulamur, 


quibus vetus foedus non amplius ſuos novos 
Millios, ſuoſque Wetſtenios invideat . No- 
tum eſt, quod poſt Iohannis Henrici Michaẽ- 
lis, praeſertim vero poſt * Benia- 
mini Kennicottii labores auſpic⸗ 
ſuſceptos, detecti ſint mſe. doilicey' He- 
braeo - biblici: „ quo ſtudio a oriticis undique 
conquiliti , deſcripti, conſul, | 
Notae in hanc rem tot lucul rationes do 
rum virorum „ quorum alii green. alii 


vero 


" (x) Des titres primitifs de is rtvHaten Oc. i in 8. 2. 
voll. Romae 1772. | 
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vero peculiarem codicum collationem ſ up- 
xcditarunt. Ad priores referendus comme- 


1 moratus Kennicottius , ad poſteriores Micha 


lis uterque, Houbigantius, Vogelius, Brun- 
ſius, Lilienthalius , Nagelius , Schellingius, 
hcdrius \ Schiede; Oberlinus ,  Diederich- 
Gus , Lichrenſtenius , Starckius, aliique , quos 
in bibliotheca ſua theologica, quae germa- 
nico ſermone edi coepta eſt, recenſet Doe- 
— » noſque ipſi in introductione in 
eriticam accurate enumerabimus. La- 

ciniac ipſae codĩcum, & vetuſtorum libro- 
rum integumenta iuxta Semleri monitum, 
qui de iis obſervandis peculiare opuſculum 
edidit, ſacrorum criticorum diligentiam non 
effugerunt, iiſque utiliter uſi ſunt Semlerus 
ipſe, Sixtus, Schulzius, Conradus, Chriſto» 
phorus Iacobi Sed criticos horum omnium 
auctorum, aliorumque, ſi qui ſunt, labores 
longo poſt ſe, ut ſperamus, intervallo re- 
linquet nova & ampliſſima, quam nos ipfi 
molimur , ſacrorum codicum collatio, - Ken- 
nĩcottiana ipſa- multo abſolutior & accura- 
tior. Non hic amanuenſium menda longo 
ordine digeſta reperiet criticus, non hodier · 
norum Maſoretharum 1 ac nugas 
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de maiuſculis vel minuſculis, rectis vel in- 
verſis, plenis, vel defectivis litteris, ſed ve- 
ras omnes varias veteri teſtamenti lectiones 
alicuius momenti, inter quas inſinitae opti- 
mi commatis criticis hucuſque omnibus igno- 
rae, ex immenſa mſs. editorumque codicum 
congerie hauſtas, ad Samaritanum textum, 
ad vetuſtiſſimas verſiones, ad accuratiores ſa- 
crac criticae fontes, ac leges diligenter exa- 
minatas, perpetuiſque notis hiſtorico-criticis 
illuſtratas . Praeſtantiſſimi huius operis , quo 
nullum eccleſiae, nullum tuendae revelatio- 
ni, eiuſque fontium integritati utilius, nul- 
lum Italiae noſtrae glorioſius excogitari, aut 


ſuſcipi poterat, programma propediem ede- 
mus, unde eius conditio, $1459: pron emo» 


lumenta dignoſcentur. 


S. II. 


Nr mſs. Hebraco-biblicorum Copia 
Italia pragfet 


110d ab omnibus iure Italiae noſtrac in 
laude ponitur, quod fit ſcientiarum, ar- 


tiumque omnium mater, & fons ampliſt- : 


mus , & inexhauſtus mis. codicum . Sed quod | 
ad 
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ad mſs. codices Hebraco-biblicos artiner , ; 
hane Italiae laudem contendere olim viſus eſt 
1 quum in praefatione ad ſes 

ndam diſſertationem de ratione Hebraici 
n mſs. codices Hebraicorum 
bibliorum, qui in Anglia adſervantur, ad 
centum & ſeptem aſcendere, magnum hunc 
theſaurum appellat, cui ſimilem nulla alia 


gens, ut ipſe quidem autumat, poſſideat (1). 
Hinc novus eorum omnium index, quem 


ſub libri ſinem exhibet, uno, fi iph credi- 


| mus, inruira lecanbus oſtendir, quam mul 


tis mſa. uniuſcuiuſque libri Anglia ſuperbiar. 
In ary vets.collationis expreſſe deſinit, mſs. 
Hebraco-biblicorum copia Angliam quacum- 
que alia provincia eſſe ditiorem.. Conftat iam, 
inquit is, ia veriir univerfi partibus 8 
nunc quadringentes , vel quingendes mſs. codi- 

ces Hebraeos ( ſacti textus), ex quibus Anglia 
plures poſſidet',, quam quaclibet alia provin- 
cia (2), quum in — ac Caritabrigenfs 
CY x eee e cen 


(1) Treaſure! Which, (2 Which number Es- . 
Tprefume , firs Pi, 3 more than 


* Will pretend to equal . The any other country . The Ten: 


ſtare of the printaũ hab. tert. Annual Accounts pag. 18. 
difl. 1]. Peg · 19. : *% 


"W Be s , - * * 3 9 3 F* W775 ey > ww ©" nm_ 7 TW 


> 5 
. 


N 


v 


o* 
25 


5 


WNW * 
„ 


— — - - — uy I ITE FER HIe* _ 

ee a leet _————— 5 nl let: gry or ee wer mig rooms rower 

- = — . Gn pe ons . —— 
ge * — „ ME 


| maſorcthica biblia « ex r mls. codicibus- prima, 
& iplac codicibus , facracque criticas fonts. 
bus annomerandae . Ex editis porro codici- 

bus, ſeu antiquiſſimis hiſce editionibus pau: | 
ciſſimas, eaſque ex noſtris oris advectas, An- 
glia poſſidet; Italia vero, noſque ipũ tanta co - 
— — — 


d 
F 
rum flammis ereptum, & in-tota Ruropa uni- fi 
n 
g 
0 
| 
1 
| 
{ 
| 


cum ſe poſſidere gloriatur [ ee. — 
tanis hagiographis reapſe gloriantur Pellerus, 
ac Kennicorrius (1) ] carum bĩna, tria, qua 
tuor, & quinque etiam apud nos reperiantur 
exempla. Conſtabunt hacc ex commemorato 
apparatu, ex prolegomenis biblicis hiſtorico- 
criticis, ac praeſertim ex novis meis anna - 
libus Hebraco-typographicis.. Nec ea hic ad 
inanem oſtentationem innuimus, ſed potius, 
ut leQores, noſtros praemonere incipiamus, 
quem ms. editorumque — — 
novae noſtrae variarum e en 0 
deſtinemus 0 [it 


s. m. 


00 e E ratione . Hb; pag. 312. & 
difſers. IT. pag 453 · edit. Lat. 5 
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1 Nrer Iralos porro codices Hebraco-bibli 
cos eminer codex, qui in privata ſummi 
doctiſſimique Pontificis feliciſſime regnantis 
PII VI. -bibliotheca itur. In bina is in- 
gentia volumina ſplendidifime compacta in 
folio maiore diviſus integrum veteris teſta- 
ten mpl ectitur. Hebraico rextui 

ue verſibus Chak 
daica — in omnes ſacrorum biblio- 
rum libros, excepto Daniele, Eſdra, Nehe- 
mia, & libris Paralipomenon. Ouaelibet pa- 
gina rribus columnis conſtat . Character eſt 
quadratus, Germanicae inflexionis , ac for- 
mae, luculentiſſimus, membrana nitidiflima . 
Priori volumine continentur Pentateuchus, 


* hagiographa; poſteriori vero Prophetae 
priores, ac poſteriores. Quam quidem in. 
ſacrorum librorum canone, receptoque or 
dine inverſonem non ſcribae, ſed ſoli libra- 
rio, ac bibliopegae tribuendum eſſe ſar evin· 
cunt binae, quae fub utriuſque voluminis 
* * epigraphes inferius pro. 


ducen- 


—= _ S_ — — 
ducendae . Hic autem eſt hagiagraphornm I dic 
ordo , ut primum occurrat Iob, deinde ve» ce 
ro ordine ſequantur Proverbia, Ruth, Can - gn 
ticum canticorum , Eccleſiaſtes, Threni, F a 
Eſther 35 Pſalmi, Daniel $ Eſdras Nehemias, ret 

Chronicorum libri. Paullo diverſus eſt | ex 
etiam poſteriorum Prophetarum ordo, qui f ſc: 
non ab 1ſaia ,, ſed a leremia incipit , quem | nc 
Ezechiel, & Iſaias excipiunt iuxta antiquum ve 
Thalmudiſtarum canonem , quem — Hi 
Matthaei actare in Hebraicis | codicibu: ſu 
guiſſe non fine magna veri ſpeci ce 
ceps videbimus , nonnulli intrpretes, a ne 

| . * a I in 
8. IV. 8 ſu 

N 5 tu 

Actai codicis. 4; 


NJ exſtat_ in codice bn 2 acra. | ni 
Exſtat tamen correctionis, ex qua prior B 


illa dignoſci poſſet, fi abſoluto codice, illico p- 
correctus is fuiſſet. Illud enim in more poſi- } 11 
tum erat apud Hebraeos, ut in ſacrorum co- 8 
dicum deſcriptione ſeriba, vel amanuenſis d 
integrum primum opus quoad ſolas litteras f 
. alter deinde, qui iw n 

b dice- 
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dicebatur ; puncta omnia, — & ac- 
centus adiiceret, Adeber demum litreras 
omnes, — — .accentus ad maſorae, ſeu 
ticae leges recenſeret, examina- 
ret, corrigerer.. Quae quidem ſingula, quum 
ne in quorum gratiam codices 
ſeribebantur, arbitrio prorſus penderent, 
non ſemper ſuccedente tempore, nullaque 
ve brevi interpoſita mora pracſtabantur . ; 
Hine reperiuntur codices, qui diverſis pror- 
ſus remporibus deſcripri ſunt, punctis, & ac- 


ceentibus inſtructi, & — Ad hos perti- 


nere puto noſtrum hune codicem, qui cum 
inſigniſſimae praeterea molis fit, & Chaldai- 
cam unicuique verſiculo paraphraſim habeat 
ſubiunctam, neceſſario etiam poſtulaſſe vide: 


tur, ut longs aetas in fingulis illis praeſtan- 
| dis inſumeretur. Quĩs credat ſub ſolum fi- 


nem xv. ſaeculi, vel ſub xvi. exordia, quibus 
Bononiae, Soncini, Neapoli, Brixiae , Ulyſſi- 
pone, Sorae, Leiriae, & alibi multae ſacro- 
rum librorumeditiones Hebraicae prodicrant, 
& quidem luculentiſſimae, tam immanem , 
diuturnum, ac ſum laborem - ſu. 
ſceptum fuiſſe 7 Id vero admittere cogere- 
mus, fi pontificii- codicis ſcriptio in corre: 
ctio- 


Wc 14 


Qionis aetatem inciderer, quae eſt invenca 


typographia recentior . Non eo tamen haec 
dico, quod valde antiquum eum autumem 
Character enim, & tota codicis ratio, & oeco- 
nomia oſtendit ad xiv. ſaeculum, vel ad ini- 
tium etiam xv. eum eſſe amandandum. Sed 
recentior haec aetas officit ne codicis dignita- 
ti, ac pretio ? Ego veram codicum antiqui- 
tatem non ex ſcriptione dimetior, ſed ex eo- 
rum conditione , & ex conditione, & acetate 
codicum, ex quibus deſcripti ſunt. Quam- 
obrem antiquum eum codicem dixero, qui 
ex antiquo petitus, qui amaſorethicus, ut re- 
cepto quorumdam criticorum vocabulo utar, 
ſeu qui ad hodiernae maſorac , quae ſcriba- 
rum incuria mendis ſcatet quamplurimis, le- 
ges non accommodatus, vel.reformatus, qui 
lectiones optimas, antiquas, cum antiquis co- 
dicibus, cum antiquis verſionibus conformes 
exhibet. Contra eum recentiorem appella- 
bo, qui etſi vetuſtiori aera inſignitus, recen- 
tioris tamen conditionis eſt, - qui maſoram.. 
hodiernam ubique adamuſſim ſequitur, qui 
recentiorum ſcribarum lectiones ad margi- 
nem appoſitas, eorumque correctiones, ac 
. compleRirur . Atqui huiuſmodi 
non 
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non eſt:codex pontificius. Inſignes enim va- 
riae eius lectiones, quarum ſpecimen lucu- 
lentiſſimum in hoc codem opuſculo fiſtimus , 
far demonſtrant eum non ex recentiori, ſed 
ex antiquiſimo eoque optimo codice fuiſſe 
deſcriptum . In antiquis ergo, atque aeſti- 
matiſſimis habendus eſt, ſeu ere „& opel. 
mae pins: ac notac'. +: 
A 8. V. 
Caodicis currettis, & 8 

8 UB finem Prophetarum rabbinica haec 
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ſeilicet 272, perfttlum'ef opus correttionis pun- 
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pographia Hebraeo-Ferrarienfi diximus (1), 
& Salomon filius Jacobi de Fano. Contractus 
autem hic incidit certe ante annum MDxxv1iil,. . 
quo Peritzolius Ferrariam, & Italiam deſe- 
rens Avenionem patriam ſuam rurſus petie- 


rat, ut ex epi 


alterius mei codicis 


Ruach Chen propria peritzolii manu conſcri- · 


pri ibidem monuimus. Ab Ifaia Terracinenſi 


in varias ignotorum 


lapſus eſt codex, donec tandem ſub dimi- 


dium elapſi ſaeculi ad eminentiſſimum Card. 
Camillum de Maximis pervenit. Poſt id tem- 


pus in clariſſima hac Roman 


ximo ſtudio ſervatum eſt egregium hoe mo- 
numentum , ex qua cum hereditario iure 


o potitus eſſet nobiliſſimus Marchio Camil- 
Jus de Maximis, hic paucis ab hinc annis co- 


dicem hunc magno reapſe Pontifice dignum 
hodierno poſſeſſori auguſto, ſummo, ut vi- 
detur, eiuſdem litterarum, ac — ſtu- 


dio & amore * * dono obtulit, 2 
diffi 


-(x) De p. 33 pag· 103. & a 


* 
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100 pactum, eruditaque ms. epiſtola 
clariffimi Pedemoorani Pracſulis Philippi Da- 
men de Priocen Mean. 
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II Om hoe Aimee ud eminen- 
tiſſimum de Maximis viderat Bartoloc- 
ius, qui in bibliotheca Rabbinica loquens 
eodicibus, qui Hebraicum textum, ac Chal- 
daicam paraphraſim alternis ſibi verſibus ſuc- 
cedentes exhibent , poſt enumeratos nonnuk- 
los, qui in Vaticana ee reperieban· 
tur, Baec de.noſtro- hoc codice ſcripra reli- 
2 :Confanile, -inquit , 3 
magnis toms diſtinttum, & elegantiſſime in per. 
wiews: conferiptum. , tiſdemque charatteribus 
dratts, punis mſuper wocalibus , & accen- 
tibus. in. avroque textu appofitis , additis Maſſo- 
ratarum annotamentis in interiarl,, & exteriorl 
margine libri, aſſeruvatur apud altam ſemitam 
in acdibus, & eletiifſmorum librorum bibliothes 
. eminentiffint Card. Camilli Maxin. Haec 
B 2 Ca 


(1) Biblioth. Rabbin. tom. I. pag. 407. 
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boccius . dern is; team 5 Vat. 
cana plurimos — codices numerari, gut * 
teætum Hebraicum , ar werſſonem Chaldaicam.. 
alterngs e uceede 


Rs „ tolleve poſſes (3), 


& alleen duobus woluminibus comprebenſum , 


eumque membranaceum , qui apud altam ſemi- 
tam in bibliotheca Card. Camilli atari cn | 
Inferius vero ac ſequenti pagina N. omit- 
tendum, ſubdit Wolfius, ' bic of vwemplaria 
mſs. paraphraſes interdum' now minus , quan 
2 Hebracum accentibus inflruttes exhi- 
Fund of & is ge e bibliothecs Card, 
Camilli Maximi poſt Bartoloccium mods e- 
ravimus . Ex hiſce codicibus a Bartoloccio'; 
ac Wolſio memoratis; qui alternis veribus 
Hebraicum contexum; ac Chaldaicam para- 
phraſim ſiſtunt, duodecim apud me 3 


(x) Tom. . pag. 1155. Chald. Efth. additainenta.. 
& ſeq. edidit , & cuius varias nos 

(2) Hic idem codex eſt , r 
& quo clariſs. Aſſemannus cimus . - 


"© 2b) i 
tur in mſs. meorum indice detignati ſub 
num-$, 12, 31, 42, 230, 248, 264 
265, 266, 119. 549, 155. 


8 VIII 


Cadicis uſus augufti poſſeſſoris clementis 
| * conceſſut . Eur pragſtantia, 
<P * Smgellaria 


es... Has. Ht; ſt. 


'Y Uum co potiſimum conſilio inſtituto- 
due ſub finem anni MoccIXxvII. Ro- 
mam peterem, ut vetuſtifimas He- 
braicas editiones, ac codices in annalium- 
meorum Hebraco-typographicorum , novae- 
que, quam molior, variarum ſacti textus 
lectionum collectionis praeſidium detege- 
rem, nihil habui antiquius , quam ut pon 
tiſicium codicem a nemine hucuſque colla- 
tum — „ ac conferrem . Votis meis, 

blicaeque utilitati, quam ea unice reſpi- 
eb tanta benignitate adfuit clemeatiſ- 
ſimus Pondifer feliciter regnans PIUS. VI., 
ut nulla interpoſita mora ultro ampliſſimum, 
nec deſinitum apud amicum meum ſingu - 
rem, eumque doctiſimum ſacrarum lit- 
te rarum profeſſorem r Reggium co- 
B 3 dicis 
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ſtudio vehementer etiam adhortans, ac fare 
ſuo poſtulans , ut collatione ipla codicis, 
it is Tedtonibus ad = 


urerer « Miratus fans ego codicis ptaeſtan- 
ei us conditio- 


tiam, quam — oor ti 


0 — — Soi, Edd, U anielis 
Eſdrae, & Chronicorut libri ercipiuntur 
Fur veto Chaldaica'Eftheris additamenta- 
hie exhibentur.;” quae in paucioribus adhuc 
codicibus NED norunt facri bil lioph 


eſt; as! ue facra' & r "Tas 
ei ſaltem rutione; ut corum Eanonicitad' 36 
veritas confirmari plurimiuer pofne. Demum 
variac facti textus | 
ac frugis tant in e 


tur; ur — er 2 ſolis in ſacram 
fructus & uberrimus redundet, in- 
emndee = * ——— biblia ſopple- 


cum ita — „rem me ſacris cri- 
ticis utilem ac pergratam, immortalis 
I vero poſſeſſoris menti, voluntatique 
alentaneam facturum eſſe ratus ſum, fi 
ex nas hoc codice Chaldaica Eſtheris 
additamenta, & variarum lectionum ſpeci- 
men ederem. De Chaldaicis Eſtheris addi- 
umentis, eorumque ratione, noſtraque hac 
editĩone: conſulantur, quae in diſſertatione 
naſtra inferius dicemus. Nunc de variarum 
ledienum ſpecimine, Quadringentas nos & 
nadraginta cirriter varias lectiones ex co» 
f decerpfimuss inſignes omnes, ſelectas, 
2 attntione ac ſtudiis 
uſhmas. Harum nonnullas tetigimus in 
— commentario de typographia- 
Hebraeo- Ferrarieuſi, ubi de perraro Ferra- 
2107 B4 . rienſt 
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- riis "bine inde 
& iurta Hebraicum canonem 1 diſpoli- 
tas. Reliquas integtae — = 
Rionum collectioni reſervamus . Quas 

fiſto ſacri rextus leQiones ,. c 
que notis , & obſerrationibus Wuſtro , 
L verfionuin ,'& edirionum au. 
Qoritate' conſirmo. Mees autem codices vix 
innuo, brevitatiſque gratia ſab eo tantun 
numero defigno., quem in mſs. meorum in- 
dice nunc occupants: in certas adhuc claſſes 
non uren enam ſit uniuſcuiuſque 
eritici- tum ann generali- mſs. ipſo> 
— quem pars,” tum ex peculiari 
Hebraeo>biblicorum > quem animus eſt edere 


> — 
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W( 25 0 
altera eadem additamenta, eorum 
mes, ac ſidem, auctores, varia exem- 
ia reſpicit, altera vero Chaldaicam pon- 
tificii codicis paraphraſim ciuſque uſum. In 
hac poſtrema illuſtratur potiſſimum celeber- 
rimus locus 1. Sam. vl. 19. de Bethſamira- 
rum caede, meaque in hunc locum ſenten- 
tia olim cxpolita a cl. Hufnagelii , doctiſſimĩ- 
que equitis Davidis Michaelis obieQis vindi- 
catur.. Etenim quum novo illa praeſidio , 
& argumento a pontificio paraphraſta , qui 
hic a communi recedit, corroboraretur, com- 
modiſſimus hic locus viſus eſt in examen per- 
breviter vocandi, quae duo illi auctores cla - 
riſſimi adverſus illam diſputaverant . 
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VARIARUM LECTIONUM 
SACRI TEXTUS PONTIFICII CODICIS. 
HISTORICO-CRITICIS OBSERVATIONIBUS 
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GENESIS 


27 Expiabo' faciem elus oblatione , 
vel 1 munere cunte ante me und, legit hodier- 
nus 'textus'. Codex pontificius habet any 
ante eum, videlicet ante Eſau ; ſed ſeriori 
manu correQus eſt codex. LeQionem hanc 
confirmane duo codices Kennicottianae col. 
lectionis, & LXX. interpretes, qui vertunt 
av We Julesis roc e' , din; muneri- 
bu preccedentibus amn. Hinc intelligimus 
erſtitiſſe antiquitus, ut exſtant etiamnum, 

ices , qui ſuffixum tertiae perſonae ha- 


berene „erf communis lectio maiorem prae- 
ſeferat auctoritatem, eique non reliquae- 
modo verſiones (una vulgata excepta, quae 
affixum non exprimit) ſed & infiniti codi- 
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XII. 3 om Lact eos . — noſter 


* er u meis e videlicer - 25 pt, 55 
145 16, 197, 250 26252665 296, 384. 
414,419, 4645 476, 300, 535, $43» 
562, in quorum tamen nonnullis alia lectio 
2 correctoribus 'reſtitura eſt. At vero ſexa- 
ginta ſex & amplius alii mei codices , & 
quotquot apud me exſtant editiones, inter 
quas quatuordecim antiquiffimac , ſummo 
conſenſu enallagen hic generis in ſeripeuix 
creberrimam ſequuntutt. 

XIII. 3 Us: emerent frumentumr ex dogye 
fo bh. Codex pontif. S α⁰ in Acgyproe 
Ita vulgatus interpres, & ſeptemdecim co- 
dices Kennicotriani, ex quibus bini editi. 
Ita viginti & unus ex meis codicibus in mſs. 
meorum indice deſignati ſub num, 10, 13, 
14, 16, 17, 18,197, 230 primo, 230, 
2515 262 , 266, & 419, uterque ante cars 
rectionem, tum 455, 476, 500 primo, 507, 
539, 543 nunc, 379 primo, & 606. Con- 
gruunt biblia Soncin. ann. MCCCCLXxxViIIL 
Primaria Pentateuchi editio Bononicnfis an- 
ni 


— 2 


. 
FO 


ni ccc. me lectioni favet. Ha- 


dale & perpram, — am in egen to te- 
| | leQio habeatur. 


"EXODUS 


XVILs un date . Codex run ds in PX 
_ Sie Samariranus textus, LXX., vue 
gatus, Syrus, & duodecim codices Kenni- 

fant, inter quos duo editĩ, quibus & 
nnulli- ex meis accedunt. Favet analogia 
textus „, quum folum Moſem populus al- 
loquatur „ Emendatius mn, notat hic Hou - 
„ bigantius. Etenim antea dictum eſt, rixa- 
» d eff: populus cm Moſe ; poſtea dicitur: 
„ quare. mecum- rixamini ; ſervato numero 
Gains eum, ut n ſit venire in 
medi m un pluralem (1) Chaldaica pa- 
raphraſis; quae Hebraicum rextum in codi- 


ce 
(1) Notar crit. in h. 1. tom. I. pag. 88. fea. nuperr. edit. 
Francof, _ 


ad hunc — Viginet ln. ex — meis 
codicibus lectioni huic adſtipulantur, ſunt- 
que 1, 2,9, 13518, 19,197, 248, 250, 
264, 2655 266,745 296, 319, 464, 
479 » $03» Fs 543, 549 etſi in. 
corum pleriſque a recgatioribus ſcribis reſti- 
tuta fir hodierna ledie. Ex antiquiſimis 

ditionibus, quae in manibus meis ſunt, 
2 hanc ſequitur Pentateuchus cum 
quinque Megilloth, & Aphtaroth ſine pun. 
cis in 4. abſque ulla loci & anni indicatione 
editus. Grammatica etiam contextus analo. 
gia, & vetuſtae omnes verſiones huic der 
ni favent, quam tamen reiicit, aſp 


— verhis — ſeriba 5 rel correaor 


ſtul- | 
(3); Commencatis cyitice de dah. * p- 10. 
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ſtultos eſſe, & a via veritatis aberrare , qui 


fic ſcribunt 715 ; 
LEVITICUS 


o 


I 0%. En, 00 
Cod. pont. legit mam 


—— Samaritanus textus, 


LXX., vulgatus, Syrus, Symachus, Theo- 
dotio, verſio Arabica communis, verſio He 


braco-Arabica Mauritana ab Erpenio edita, 
Arabico-Samaritana inedita codicis trita- 
pl böte e Barberinae (1), quae & ipſa 


t AA. NV. N. cl. ln 


SEE 
* 


ex x antiquis illuſtrioribus interpretibus unus 


aer excipiendus eſt, f is quidem eſt 
ipiendus. Etenim etſi in impreſſo textu 
7 is legionem ſequatur, in mſs, 


tamen u Codisibus ſaepifime ledionem ponti 5 
ficiam luculenter conſirmat, & quatuorde- 


pu e 
£2 8 non 
b tac se Samar. & cod. Barber. , & 


procter Biornſthaliom eru- doctiſſimus Georgius in epi» 
ime nuperrime egerunt. ſtola de verfonibus Arabi- 


Elariſs. Hwiidius in ſdecimi-" cis . in 8. Romae 1780. 


ne inedit. verfionis Arab. 


„ & 


E  W( 34 )Þ A 
non aliter legunt, ſuntque cod. 55 10, 175 
230, 248, 257, 264, 345 » 404, 4195 
$00, 549 » 515, 392 · Immo vero non de- 


ſunt editiones Chaldaicae paraphraſis, quae 
— — tertiae RN th hic — e 


omnibus ignorata, — inferzus, ub te 
Chaldaica pontificii codicis paraphraſi agi- 
mus 8. II, ſermonem iterum habemus . In 
hac editione in Targum, quod ſacro texrui 
adhaeret, manifeſtifime legirur h 0 
Penrateucki Veneti Cradel, ſeu Hellenifti 

2 Iudaeo ex Hebraeo fonte 4ranslari biblio- 
thecae divi Marci, qui vertit & ,“ 5 
Meg! amy. Quod veroattiner ad mſs. codi- 
ces Hebraici texrus; lectionem hanc noſtram 
adſtruunt codices viginti”& unus colleQionis 
xennicottianae, ad quos referendi procul- 
dubio codex Sturgardianus, Erfurtenũs 11, 
& volumen Halenſe . Kennicottianis adden- 
di ſunt triginta & oRo ex meis codicibus, 
videl icet 1, 2, 7 to, 13, 14, 16, 18, 
199196, 197» 2535 350,348, 262, 263, 
264 


B35 S 
264, 374 » 293 408, 4495 4405, 4435 
4595 65 „ 464, 75, 495 J00, 3035 
397 2 229 343 » wee —— 555 2 
$923 e 
gry — co . 


flier — — &L; & ut 
inter Urbinates , Caſanatenſes quatuor FF 
uh 15 FF W. 21 primo, FFF Iv. 1, FFF Iv, 
35 bini codices Pentateuchi, alter in fol 
ann. MCCCCXLIL., alter in 4 ak t. MCCCCxxxtI 
bibliorbecac Emi Zeladae-, codex integro- 
rum bibliorum bibliothecae Barberinac an. 
Dil. tum in tertu, tum in Tar- 
gum, codex ee in 8 Rabb. abſque pun- 
Angelicae ante correctio- 
— — Pentat. in 4. min. bibliothecacs 
noſtrae regiae Parmenſis, codex Bononien- 
fis integrorum bibliorum PP. divi Dominici 
MM vi. 15, coder antiquiſſimus Pentateu- 
chi Caeſenae bibliothecae Malateſtianae, co» 
dex demum bibliorum integer Liburnenſium 
Iudacorum fratrum Ergas. Ex cditionibus, 
2 ipſe poſlideo , lectionem hanc habent 
— C 2 biblia 


36 )Þ 
— — 


biblia Bririenſia anni —— bini 


— 2 marg. — Leon 
— — 


in tanta collarorum exemplarium copia ver 
roſimile non fit nonniſi viginti & unum re. 
periri, — — 
. N 5 


— 1 
—— — ———— K . . —— ——— - 
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Nl. 23 E 4 — Ifoeet . 
e —— —ͤ—y—ͤ— 
ande Samarirani- rexcus > — 
pretum, Syri , vulgar — _— 
als 
4 pac & ad ene conventum., ut 
obſervat etiam ad hunc locum Houbigan- 
tius, qui lectionem hanc-receptac antepo- 
nit. Hanc ipſam voculam addicam habent 
quoque codices Stutgardianus (1), codex 
Helmſtadierifis (2), codex Pent. in 8 biblio- 
checae regiac Parmenfis , & viginti & unus 
»>nnicottianis . „Alam demum ſervant vi- 
— ale meis codicibus 3, 16. 18, 1 
ante correctionem tum in textu , tum in. 


Targum 174, 187, 196 primo, 197 ad mar. 


ginem, 230 utrobique primo in textu, & 
Targum, 238 ad marg., 251, 262, 296, 
440 etiam primo in tribus poſtremis hiſce 

- codi- 


1 1) . deſwipri fab farm er. u. Kew- U. Ler- 
ar © * . 
ye ID 


n N 
—— —— — — 


— 4 
FR ⏑π—⁹ eee F 


x — — 
— 2 . 4 
* * — — — Cala 
— 2 — — — ous i ts >: 
N 


dices Kennicorriani, -quibus novem er ne 


4795 443. 543 ob primis & ulti- 


codicibus, 464, 467,453, 593 > 543, 149. 
etiam in Targum, een Targum cod. 


592. 
Dv. 5 Evi and i: Codex noter pet 


accedunt „ videlicet 10, 16, 185, %, 
348 rum in textu, dum in Targus, 282, 


mo exceptis reliqui ſeriori manu correcti 
ſunt. In hiſce Iwo, codicibus hag , fcu 
. 0, 


00 Deſeripe. cod Helm. usch pag. S0. 
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10, & 262 remotiſſimae anriquiratis ſunt, 
ac prior ille ad x, vel 1 ſaeculum, poſte - 
rior ad camdem, vel remotiorem aetatem re- 
— & ſi epigraphi crederemus, quam 
nicus.s digniffimus in hae noſtra academia. 

litterarum pracſes (1), ad rempo- 
ra Veſpaſani — _— _ 1 


IOSUE 


VIII. 27 Ist. cod. pontißc. du 
„ fuel. Concinunt LXX., vulgatus, Sy- 
rus, Arabs, & codices Kennicott. nonaginta 
ſex,” in quorum numero bini oratoriani 553 
& —— allati, qui meliorem 
hane lectionem iudicat . Chaldaeus in po- 
Wr rea communem lectionem ſes 


noſtri co- 
— * f pſ2 exprimit. 


XV. 19 Dedirque ei. Codex : Dedirque ef 
Caleb. Calebi nomen referunt etiam codex 
L interpretum Alexandrinus', vulgatus, 

Syri rg apc Item quindecim mſs. co- 
e * 2e 4 dices 


(1) Ragionements fe is vol. poeſia ; Ne 
coin. 1. pag. 152. ſeq. 
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2 8. 


— A. eas , 


— Kennicottiani „ & unus abraſus, in. 

quorum numero loc: a proculdubio habent 
tres Erfurtenſes, II, Hl, v a Michaelis me- 
morati in notis ad hune locum, & Regio- 
montanus —— —— productua 
in critica ſua commentatior the 95" 


quuntur, ſeilicet 15 = 3 21 „2105 
211,226,440, 154,379 —— 
Calebi nomen aperte, & integerrime r 
runt, ut 1, 13, 211, 554. 2 
ctis, ut 20, 440% 579» Abi. correctumʒ ut 
210, alii demum ad _—_— ſuppletum 


ue 2,21, ab Co 


MCGCGCLX XxVI I, biblia Brixienſia anni 


culi ſine ne © Dn. bae leQione- 


nĩhil Schulzius in collatione bibliorumBri- 


xienfium; nihil eti m el. Maſchius in ſpeci: 
mine editionum n hjicarum , & amaſo» 


rethicarum in Ioſue nuperrimac eius biblio- 


n r 


. = 


— 37. Leguntur in pontificio co- 
duo hi celeberrimi verſiculi tot codi- 
verſionum, editionum auctoritate fire 

1. de quibus he nos alibi dicturi ſu- 

« Kennicortius obſerrat hoſce verſiculos 

—— impreſſos 23. De 

3 —— —— 


arcalerane Hodyus, Abichrius » Fabricy , Li- 


ginti oQo editiones in eee — 

| rato producit, quibus plures aliae 
addendae ſunt ab eo omiſſae, atque ex an- 
tiquioribus , quaeque magis faciendae ſunt 
2 exiticis, Leirenſis priorum Prophetarum. 
editio anni MCCCCLXxXxxIv, Theſſalonicen- 
{is altera anni MDxxxv , hucuſque ignota, 
dereximus 5 & Dcr 


rum. 
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: B( 42 
rum cum commentario Kimchii anni imm, 
Piſaurenſis altera eorumdem Prophetarum. 
cum comm. Abarbanelis circa eumdem an- 
num curata ; etſi editio haec eadem omnino 
—— "ma rum textum Cen 
tionis, quae 2pud me enſtat, . 
. eumdem textum in — edi. 
tione eſſe ſervatum, ſolumque Abarbanelis 
commentarium LKimchiano ſubſtitutum. 
Hoc idem animadverti factum eſſe in Pro- 
phetis poſterioribus (1), qui Piſauri etiam 
cum utroque Kimchi, & Abarbanelis com- 
mentario prodierunt, primo quidem cum 
com. Kimchii — deinde cum com. 

Abarbanclis an. Mpxx . r 
rior haec cditio in manibu erer 


0 


L SAMUBLIS. 


VII 1 In Gobas . —_— — 
oft in Gabas.. Ita IL, Syrus, Chaldacus, 
Sv NE hots = rnd 


(x) „ bes fine « Vide habs Ji 
vulla minoris momeati, am. . 


nonnullacque lectiones mu- 


o 
* * . 
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cortiani , inter quos Regiomontanus ſecun- 
dus, & utraque Soncin. editio, prior Pro- 
pherarum anni MCCCCLXXXvI, & altera inte- 
grorum bibliorum anni MCCCCLXXXVILL de- 
ignatae ſub num 257, & 260. 
NIV. 44 Faciat Cod. th new. facies mik?, 
eum quo conſentiunt LXX, vulgatus, Sy- 
rus, Chaldaeus, etiam in noltro codice; 
Arabs, & centum codices collectionis Ken- 
nĩcottianae, inter quos Argentinenſis I au 
doctiſſimo Oberlino illuſtratus (1). Ex anti- 
quis meis editionibus (nam codices alibi ex-: 
pendemus ) lectionem hanc tuentur Prophe- 
tae priores Sonc. anni MCCCCLXXXxvI, biblia 
oncin. an. MCCCCLXXXvIII , Bririenfia an. 
CCLXXXXT, a Maſchio in ſuo ſpecimine 
omills, biblia antiquaabſque anno, & loco; 
biblia Bombergiana anni Mpxvnl ad margi- 
nem, biblia demum Munſteriana an. MDxxxv1, 
quae hic variae huius lectionis indiciuni ap- 
ponunt, in catalogo vero variarum lectionum 
fub finem excuſo notant 19 roy! burnpr BY, 
ſuns qui legunt , faciat mibi. Munſteriana an- 
ni MDXXXIV, & Moxxxxvr lectionem etiam 
hanc ad marginem referunt. In edition 


— 


rn 


(2) Miſcells litter. pag. 71. 


eſt i in meo plari 

XXVL r in. Je efwen . Coden — 
vn den, gu! off in facie Igmon, ut legunt 
viginti duo mſs. codices , & quinque edit 
recenſionis Kennicorrianae . Ex horum ta- 
men numero 
ſeu Regiomontanus II qui , fi Lilienthalio 
fides habenda eſt eius deſcriptori , aliams 
prorſus ad marginem lectionem exhibet. Ait 
enim eum habere in 'rextu communem le- 
ctionem un by , ſed abſque punctis „ ut abii- 
ciendam , in ine vero pro ea 4 corre. 


Qore Gore ſopplerum fill u n, gui of ad de» 


—— —— —— 
XIII. 19 (1). Seorſim ergo, ut diverſa, ac 
nova ex paralcllo-loco hauſta, ac ſupplen- 


referenda eſt Regiomontani- codicis lectio, 


nuniquam ad noſtrac huius confirmationem. 
Verſiones antiquae conſirmant omnes lectio- 
nem codicis pontificii .- vertit gas 
rn ante Afimen . Chaldacus by19 
dom un, vel u coniunctim, ut habet 
en. editio, qui: ef ſuper facte * 


19. 


(0 Lilieath, comment. cyitic. pag · 210+ 


eſt codex 224 


* © 
of 
nas tc ans ina. . ,,,, a as ͤ as om 


Gann >. Jann om a> 2am alen oþa JI, am. «- 
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Volgatus, quae oft ex adverſe ſolitudinis . ot 
dex Vaticanus LXX. additamentum hoc non 


habet, ſed ind exprimir codex Alexandri- 
nus A % Ha. Arabs re- 
lativum ( anteponit, illudque erhibet 
ante Chavillae nomen. Ex antiquis porro 
editionibus noſtri codicis leQioni adſtipulan- 
tur Prophetae priores anni MOCCCLXXXVI , & 
biblia Sanc. an. MCCCCLXXXVAT. Eam etiam 
exhibene- Munſterii biblia anni xxxvi in 
variarum lectionum indice, & utraque bis 
blia Bombergiana anni — & MDxvill 
ad marginem. In verſiculo etiam 3 proxime 
ſequenti, ubi habetur lectio Paralella, von- 

Ro n enprimitur. 
XXVII. 23 in mn. Cod. pontif. E 
Fx MUNI MICA melius , ut habent LXX, 
ulgatus, Chaldacus, Syrus, & Arabs, niſi 
quod LXX, & Syrus in plurali numero le- 
gant ſufixum, vertantque in manus meas. 
Sic legune Kennicott. codices viginti duo, & 
er meis quamplures, & ex antiquis editions 
dus, Prophetae priores anni MCCCCLXXXVT, 
biblia Soncin. anni MCCCCLxxxvil a kenni- 
cortio hic, ut puto, omiſſa, quum inter ce- 
teros numeros non afferatur 260, qui hace 
4 bib blia 


lus in botis 2d — 
— — 


& alia anni eres) in inte | 
Aionum. Editio priorun tarum Lei 
renſts , & biblia antiqua abſque anno, & 
loco variae noſtrae lectionis veſtigia ſervant; 
„ XXVIII. 19 7 A . Codex 
lare & abſque ullo correctionis indicio le> 


in impreſs rexra , ewe. in ale noſtr cod 


. a codices Kenn 7 
5 1 1 20 boup 


x -hi ther) ried ee Mins ver rein 
cum vulgato, & Chaldaeo interprete, qub 
bus accedunt | nnic. codices n 

& 16 ante correctionem, 20, 21, 187 pri- 
mo; 191. 211, 2265 330, 348, 262 pri- 
p | mos 


— tun 


S AS gegsgma goa ese eee 


2 


2 ; 


mo, 240 ad marg., 419, 443, 476, 518, 
545 — 2 3625379, 594 614+ 
Ex antiquiſſimis meis editionibus fic legunt 


r tae p . bi⸗ 
blia Soncin. an; MCCCCLXXxXvitl., & 
— — Lilienthalius, qui 


ä hone — Nibil eff enim, 
inquir ipſe, i oratione , quod continuet ſeriem 
* — wen — — — 2 
2—. e. Tea: EXX:, & Syrus, 
& viginti & unus codices Kennicottiani, in- 
ter quos Regiomontanus 1], & bini priores 
Erfurtenſes apud Michaelis . Ira etiam apud 
me plures antiquiſſimae editiones, Prophe- 
tac priores Sonc. u ccccixxxvi, biblia Son- 
ein. MCCCCLXXXVII , biblia Bririenſia anni 
MCCCCLXXXXIV etiam hic à el. Maſchio, & 
ur puto, a Schulzio quoque omiſſa, Pro- 
phetae priores cum comm. Kimchii Piſau- 
renſes anni MDx1 , & idem Prophetae cum 
comm. Abarbanelis abſque anno, ſed circa id 
1 editi, tum biblia Veneta an. pc vll, 
& MUXVUI 


AL REGU 


* 


<LI 


« 
* 
LON 


FY 79 


biom, er quibus quinque ſunt ediri N 
3 ut t notar: Norkiuss 'cotiieiune 


Erfarceaſes: — poſte. 
dor, Gos iam prodarerant Michaelis, ac 
Lilienthalius. Sic etiam legunt biblia Son- 
ene een — ES 2 Prophera&s 


bergiana an. MDXVUl ad marginem, .Muns 
ſteriana II anni MDxXXVI. in indice variar. 
lectionum. Practer Schulzium ,' & Maſchium 
er bibliorum lectionem hic prae- 


ES 


ius, 22 inter 2 codi- 


NIX. —— — Cod. — 

Adie d e, quod corrector non expun- 

ab, .confenrientibus vulgare, Syro', Chal; 

le, Arabe 3 & triginta & uno codicibus 

Leunirottianis 25 tum antiquioribus fere- 

.. meis editionibus, Prophetis prio- 
D 


ribus 


PPP pc — 15 — 
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4 5 1221741 
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codicibus —— ita le- 
— ſcilicer 34,20, 25, 2, 75 3G, 
25 186, 187, 196, 474. 3055 346, 380 
4092 611, 440. 1 prime, 518, 545 
nunes 34 primo, 554.2 560, 576, $795 
596. fix Romanis c in hune los 
IG ii codicis lectio- 

nent © Vatirani tres, I, II, & V inter 
n m bibliorum in 4 


bibliccheae erben Peres Gel codex 
LESrormn bibliorum bibliothecae collegii 


tardirarun coden poſteriorum Propheta- 
rum eabbinicus — Angeticae, 
codex: bibliorum in folio biblio- 


inregrorum 
thecac Barberinae etiam in Targum, coden 


integrorum etiam biblioeum in 4 biblioche- 
ere Chilanac , codex Prophetarum, & ha- 
in folio anni MCCCLVI biblio- 


wbecae Cardinalis Zeladae, codex demum.. 


m item, & hagiographorum in 
folio apud cl. Pochium ante correctionem 
D 2 Acce- 


e e eee eee * 1 phate pe 


C OT PO OT ER SR ut Neto, af 


Artedunt coden uu integrorum biblio- 
rum bibliothecae — 2 in ar y oo 


Sftenk , codices quaruor 

en m,Regiomontanus1h 
— ſeilicet 1, iI, & v pri- 
mo apud Michaelis. Lectioni dale ex anti- 


quis interpretibus adſtipulatur Chaldacus 
paraphraſta, cui perperam Lilienthalius ad- 


ceptam lectionem ſequatur, ut & inedita 
n e 1 09 quae 


nlanz nota ad. marginem 


Ex vetuſtis, quas poſſideo, editionibas le- 
ctionem pontificiam ſequuntur primaria po- 


MCCCCLXxXxV1, & Ulyflipponenfis Iſaiae, ac 


Ieremiae anni MCCCCIXXXXIT ', non anni 
2 „ ut ex r n 


epi- 


(r) De ſing. hac verſ. mus Borgia pp end. ad com, 


conſulacur ſpecimen meum de cruce Vatic ans pag. 65- 
de ea editum , & doctiſſi- feqq. 


dit Syrum , quum Syriaca''verſio edita re- 


criorum Prophetarum editio Soncin. anni | 


. 


r cw fu, ks 


1d 
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epigraphe male- hucuſque R Le- 
Longius, Maittairius, Wolfius , Maſchius , 
Kennicottius, omnes uno verbo, qui de ea 
ſcripſerunt, bibliographi., egoque ipſe eo- 
rum ſidem ſectatus in opuſculo de Hebrai- 
t phiae origine, ubi teſtatus ſum 
auQorom defecui ſupplere me non potuiſſe, 
— quod nullum in manus noſtras 
perveniſſet , nee ullibi videre con- 
rigiller Nec enim. ulla- hucuſque bibliothe- 
ca praducta eſt; in qua editio haec ſervetur; 
Kennicottius aperte conſcripſit 
in ſtatu collationis nullum compertum eſſe. 
locum, in quo modo cuftodiatuy (1) . Sed bina 
jam apud me exſtant nunc hyius cimelii 
exempla, ex quibus manifeſtiſſime patet, ut 
fuſe in hogs ad annales noſtros He- 
— docebimus, ad annum 
- MC xxil eſſe editionem referendam . 
Ex poſterioribus editionibus lectionem hanc 
retinent editio Piſaurenſis poſter. Propheta- 
rum anni MDXVI cum comm. Kimchii , Pi 
faurenfis altera eorumdem Prophetarum cum 
comm. Abarh. anni r. biblia Veneta anni 
= Daz . Mpxvil, 


(1) Pate, bobire a ten annual accounts pag. 
Sreſerved, unknc von . The 105. 


Gs, —— alix 9 
ant, & MDCXEXY | ddet 


funr . _ 
quaneer, ac wade Ty habenda eſt 1 


be 7 « 
XI. x 19. Spiricums ae del, fs corde vel 


©; 4, 23, 174, 187, 196, 211, 295 » 
304 346, 409, 413 2440 > gi8, 576, 
J96, 
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396, ia quibus tamen aliqui ſuge,. qui wi 
_Rionem hanc vel ancea referebant, vel nune 
referunt a_ſcribis reſtitutam. Ex anciquis | 
wart pfſebuaſdas cam ſervant editio prima 


no MPCCXLIT — reſticvie Nor- 


. 
In multis exemplaribus ſcriptum off is corde , 
vel interiors , & fie i ego ſerif 
in mes axtogropho , ei um in alis cr 


Mlaribus ea in interiori eorum . pls we- 
0 ſpiritas nouns fait , ut ſcriberem..- 
in iaterioti corum, uu wider alia enen 
Maria fe feripte ex miu petite . Sic- 
que fm of in Meir Nediv in redice m, 
& is mie rp, & fic ernitur ex comments- 
ris R. Mi dberbanclls . Comtextus aan [it 
Pofalla, quan nou loguatur is in ſecunds per» 
Jens; fic 4 
ar 


mne in pede ns. iy Ee ſan durum , 
vel: arduum mibi eff valde immutare exempla- 


3 


b Dominus — & felliner: ant 
lud, quo amoturus oft ab imteriore noftro pers 
plexitatrs,, & quo lex una, & iudicium unum 
futurum eff nobis. Sic fiat. Haec etiam de- 


bac leQione Houbigantius (1). Incoepis ora- 
ſors verſu, agu u 


tio iu perſons tertia ſil 
cadem continuatur inferlore. Itaque mel 
Graeti imeerpretes omi exſequuntur perſona 
tertia boc ipſo werſu 17, & poſtea werſ. 19 
ub poſlguam diflum e, dabo cis cor unum, 


Kune, & ſpiritum novum dabo in . 


— mn er Omner' verere: exbibens 
ven. 19. affixe perſonae tertiae\. Ita ex ſola 
veterum , & analogiae auctoritate argumen» 
tabatur hic criticus, quem graviſſima alias 
plurium codicum ; & — latebat non 
_— . * * conieRabatur. | 

\ & 5 Ibidem.. 


4 *Norae critic. in b. I. tom. II. pag. 493- 
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eg. dg MM... - 


Cl 


l 7 57 MS 
— Do carne ee. Coder bowan 
de cm ane. Multi mufs. codices ſuperio- 
ris: yocabuli ac lectionis analogiam ſecut 
2 noahullae etiam editiones, & 
*s: Hibs: Soacim. — 
9 XXIV, & antiqua- 
——ů— De boe Brixienſis cdi- 


+ * : 4 + 
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XXIII. 1. Divipiane te. Codex 15 192 
diriptunt aum. Ita multi ex mſs. meis codi- 
cibus, & editiones fere omnes meae anti- 
quae, poſter. Prophetae an. NCCCCLXXXxvI, 
biblia — MCCCCLxxxvill, biblia Brixien» 

an. CCLXXXXIV, Iſaias, & Teremias 
Ulyffipoeaks' MccccLxxxxil , Pent. CPoli- 
tanus an. MDV in Aphtarà aun, quae una 
cum reliquis in hoc Pentateucho exſtantibus 
ab hodiernis omnino diſcrepat, Piſaur.edi- 
tio poſterioruni Prophetarum an. x vI, bi- 
blia antiqua abſque anno, & loco, biblia- 
Bombergiana anni ee ad *marginem . 
W editio 83 Prophetarum 
anni 


mA 


[ | £ 


( 58 2S 
anni” R differ he  praccedenti anni 


IXI 1. Be: ” een Codex pri 
— — tus. Le- 


rus, & Arabs, & ob And — quod 

praccedit , viderur etiam 

ti mls. codices lecioni huic — — ex 

meis nonnulli , inter quos luculentiſſimus 

Hiſpanus anni ä num. 3. 
dicum, qui m hic numerum ſequun- 
tur, & —— editionum, inter 
quas numeranda ſunt biblia Soncinenſia anni 
MCCCCLXXXVIII, Brixienſia aMCCCCLXXXXIV, 
antiqua abſque anno & loco , & Bombergia- 

ſ ma an. -. 


aero dga n 
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R 7 59 SF 
daica nel — paraphrafis; g in qua inta- 
am leQionem hanc reliquit corrector, & 
Syrus interpres, qui vercir Janes. works: 
Sed verſia Syro - eſtranghela Ambroſiana- 
heraplaris, quae codicem A ſe. 


MALACHIAS 


III. 35. Br in fw antes. Codex addit tes 
Per nomen mewn , ut Regiomonranus iI, & 
ann plures , & ex antiquis verſionibus LXX, 
& Arabs.” imprefſus hodiernam lectio- 
nem hic ſequitur; ſed Syra verſio hexapla- 
ris Ambrofiana habet & ipſa hoc addita- 


mentum, legens IA + eo 
dal CAD 


lad etiam addunt editio Piſaurenſis _ 
riorum Prophetarum cum commentario Kim- 
| chil 


chi anni r., & biblia | Bowbergianay 
an. III ad marginem. Hoc ipſum addi. 
tamentum retinuere Piſaurenſcs Prophetae 

eriores cum commen. Abarbanelis anni 
MDXX , ut animadvertit etiam Norzius ad 
bone — — tamen —— hanc reii- 


— & ulecm — lo. 


ay” baec editio. 


'TOBUS -: 


XXII. 6. OQuonleom copies tn pignus fratves 


mas: Codex in ſingulari fairem tuum . Ita 
plures alii mſs. codices, Stutgardianus, bi- 
ni Regiomontani, quatuor Erfurtenſes, & 
ex meis viginti novem, qui ſunt 1,24. 
315 32, 34,355 1965230, 249, 263, 
BJ F> 30, 344, 349, 368, 379, 380, 


wy 447, $18;"$6r$576, 379, 587, 


10 * etiam i- 
nt mocectrwirvel! bi- 


& 4 7 wa 9 or Br = 


blia — & biblia Hiſpanica in 8 


hic 


8. . 2 & FS 28 E21 


S gz n. C0 F 
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hic 2 Ferraticnſibas- anni 1011 ebene 
vettuntque in ſingul. n ber . Sed vetu- 
ſtze omnes verſiones "commune —— 

XII. 2. 0 Me, qu ante me" fles 3 Co- 
dex legit way: corem eo, quod Lilienthalio 
non 2 & confirmarur 2 codice Re- 
giomonrano a Sturgardiano'upudSchollin- 
gium , ab-Erfur I — & 
e anus ebe Chaldaeo. AR 


WW 


e abr 


11 1. I agris Moah'. Codes pontificias 
legir in fing. n in agro, quae leQio fin- 
gulari verſionum, codicum, editionum au- 
Qorirate, prackdioque fulcirnr « In fingula- 
ri legerunt LXX, Chaldaeus, vulgarus Sy. 
rus, & Arabs. In ſingulari codex Regio- 
montanus I, Erfurtenſis II, & 11I, Stutgar- 
dianus, Liphients, — cr) Parmen- 
ſis regius in 4 minore, qui Pentateuchum; 
ſiſtit cum propheticis ſedlonibos, & v ſacris 
* In . ger quinquaginra duo 

ex meis 


(1) Lilienth. cit. co ling. deſcript. cod. Sturgard. 
&vik pag. 119. , & Schel- pag. 128. 
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ex meis codicibus , ſeilicet n 


31, 32, 41 nunc, 45, 63, 186 primo, 

196, 198, .3095 918, 230, 240, 260, 
273» 297» 304, 379» 405 407, 414. 
420; 436, 40, 443, 7, $49 466, 
476, 40, 495, 495, 79,318, 335 
50, 354, 362, 579 primo, 585 , 586, 


230, In Gogulari denique legant Ben hie- 
lech in comm. in hunc locum ex editione 


| CPolitana , Neapolitana hagiographa anni 
MCCCCLXxXVII, biblia Sonc. MCCCCLXXXVIIL, 
Pentat. cum v Meghillorh, & Aphtaroth in 4 
abſque anno, & loco xv ſaeculo editus, edi- 
tio Pragenſis an. MDXVUI ., Ita etiam legitur 


in Karraitica huius libri editione , quam. 


Le-Longius, Wolſius, & Maſchius omittunt, 
facta in rariſſimo Karraitarum precum bre - 
viario anni MDXXIX . Reliquae editiones an- 
tiquae, atque inter ceteras Bononienſis pri- 
maria anni MOCCCLXXXIH, e lectio· 
nem ſequuntur 4 


ECCLESIASTES. 


I. 13. een vnn ſub caclo , Codex pon- 
tiſicius when nnn. ſub ole, ut legunt trede- 
| cim 


388, 586, 606, 613, 6145 615, 629, 


- * 
wn ad ann aac 1 3 3 a b 


495 nunc, 597, inter quos detritiſſimus ille, 
quem ſuperius innuimus in epigraphe ad 
Ve i tempora relatus:. Lectionem hane 
plures alii codires referunt : & ex iis, ques 
nos ĩpſi cbntulimus; bini Vaticani, xvn, & 
cae Caſanatenſis EF I 15, FW 22, H 
vy, codex ſuperius commemoratus biblio- 
thecae Barberinae etiam in Targum, ut in- 
codice noſtro pontificio , codex hagiogra- 
phorum in 4 bibliothecae Cardinalis Zela- 
dae, coden — bibliothecae ſancti Salvaro- 
ris Bononiae. His addendus Stutgardianus 
ante correctionem, & codex bibliothecats 
rias nonnullas lectiones humaniſſime mecum 
communicavir- eruditifimus Oberlinus . Ho- 
rum codicum- leQionem. conſirmat Chal- 
| dacus, vulgatus, & Syrus. Verſio Syro-c{tran- 
ghela hexaplaris Ambrofiana hodiernam ha- 
bet lectionem; nec mirum; quum ex Grae- 
ca LMX interpretum, ut in edito eius ſpeci- 
mine —— „ ipſa ſit hauſta. Mihi ta- 
\ men 


Mc 5a & 


men viſa 4 ann — nde attenuato 
ſein, e ex | 
Ex antiqu 


im edicionibus fab; fale etiam. 
legunt + Neapolicana:i;; hagiographa anni 
' MCCCCExXAVID, nec aliter locum bune pro- 
xucit , & commentatur larchius tum in mſa 


tum in editis i Aben Ezra. 
vero cbr fub::caclo- idem hic ee 
CO 1 111 4 2115 n: 
a TD DOD 817 24451 7 wy 5 07 
Ait n P84: L M4 115 
7 es 0151 aq R 11302 
Phalm. XLVIL 8. Mois ont bepr. Codex 
pn o by ſaper onneni'terram; ut Erfurten- 
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ginra quinque; idelicet uy N 3 325 
33 primo; 3436; 37primo, 38, 394 405 
61, 186, 187 ad margin. 296; 204, 209, 
215, 224 Primo, 23 priino, 2443 2605 
2777 204 primo, 319, 325 337, 347 
346, 350% 368, 3696, 373, 379, 38%, 
386, 3885 413 ;&404 primo, 466, 478, 
483, 5516 533, 3615 364, 570, 372, 


576, 5795 $95 >: 613 primo, 613, 615 , 
114 : & 6325 
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praccipue: linguarum ſcientia illuſtri abbati 
de Calußo, coder unus Indacorum Senen- 


tionibus lectionem dane tuentur "Ph alte- 
„ Machazor” anni 


Ar 5 &editionom diffidium; 
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communem 


lectionem ha- 
be, ſed in mi oe rp rug hanc ſe- 


nus, ac bibliograp en bus 
25 3 igno- 
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77 86, 95-7 
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HG Ca: publics 
* ſyperies Ha Ot enn litteris inrelle- 
? ep! im Kennicot- 
dal, in quorum recenſione omnes hucuſ- 
que ala vel fere omnes enumerandi ſunt; 
Ita legunt ſex: gin duo ex mſa. meis codici- 

» Videlicer 1, 2354.31, 33 5345 33, 
36, 38; 39, 40, 60, 61,62 5186, 196, 
204 2155218, 2345 244, 249/263 » 
276, 277, 287, 304, 337, 347, 346, 
3305 367, 368, 380, 386, 412, 446+ 
466, 478, 480, 490 nunc, 309, 3510, 
3175 $18, 351, 553» 154, 561, 564 
570, 572, $76, 579» 3535, $96, 609, 
62, 6r3, 615, 632, 633. Cum hiſce 
codicibus congruunt editiones veeuſtae, prix 
3 — bas 
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abſque das loco, bills Completers, 
era jon. . 
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lac. is pfal. p. U, "Srarck tis 8 7 f Theor fee 
Devid. curm. tom. I. las. pag : 101. 
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— ocaplum anni NDIVI ; Plater, | 
Potkenii anni MDXVI11 , biblia Bombergiana 
anni MDXVIT „Salben dons; biblia Mun- 
ſteri-omnia., a -e vie pe Petri Ar- 


xx in in folo, Plicerion — 
eiu eiuſdem anni 3 e eee s 


10 — ſed quod ex Conradi Pellicanii in 
_ liners. © inſtitutiuncula ad Baſileen- 
ſem Hieron. operum editionem, ad alias vel 
eam proxime ſecutas puto referendum; biblia 
Veneta anni re; biblia Roberti Ste pha- 
Ly x < nam in editione 


fleenſe anni dhrvr in 165 > cuius — 
mis. amographis Lutheri- notis inſtructum- 

le Olaus Tychſenius, 
G. Burzowicnfis oriencalium linguarum pro- 
fefſer . Urraque in hoc Pſalterio leQio ſer- 
var ct Legirur enim rib * n 
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ubi e 2c leciones tanta —— 
& editionum auctoritate ſirmatae aptiſſi- 
mum, & optimum, quaecumque cligatur , 
immo vero aptiorem , ac meliorem ſenſum 
efficiunt ? Mihi vero placet vehementer ex- 
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£3 "386, 5885 517 
172 primo , 395 5 6151 
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1) Michael. bibl, orient. Diederichs citat. (decimine 
& eXeg. tom. II. pag. 242. pag · 17- 


„ FT gt 
99 „ 
ID. E 


& ex meis — — — octo, vi- 
delicet 1, 2, 35 4, 31, 32, 33 primo, 34, 
33,395 45 82, 186, 187, 197, 204, 209, 
218, 231 244263, 276, 277, 187, 
289, 304, 321; 328, 367, 368, 3795 
386, 446, 466, 480, 518, 551, 553 
primo, 554, 561, 570, 572, 595, 6093 
612, 613, 615, 632. Conſentiunt LXX, vuÞ 
gatus, Chaldaeus, Arabs , Syrus in polyglot- 
tis editus, & hexaplaris incditns eue 


nus, qui vertit | 


— 


Nam editio Erpeni Ss lectionem ſecta- 
tur. Accedunt antiquae editiones , primaria 
Pſalterii anni MECCCLxxvir, Machazor Sonc. 
MCCCCLEXXXVI , biblia Sonc.MCCCCLXXXVIII, 

- biblia 
(tr) Lilieath.comm.cric.p.393,6 Diederichs ſdecim.p.18. 
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\ 13, nwy 555 onent- 


dex in plur. wy o omnibus 

artificibus. Ita legit codex Region 
plures ex mſs. meis codicibus, ac praeſertim 
cod. 1, 4, 31, 187 nunc, 318, & 579 pri- 
mo, qui auQoritate 


terpretum, vulgati, & 
hes 
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ullares eius lectiones generatim ſeckatur. 
Cuius rei enemplum ad Exod. xvn. 2. ſupra 
in variar. lectionum ſpecimine produximus, 

ub 
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ſer- 


t LM interpretes, 


& complures Hebraici codices , quibus ad- 
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exhiber  pracſtancifimus , extremacque 9 
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ignota ſuperius commemora ti Pentateuchi 
xv. ſaeculi, — anni v, Teſſalon. 


8. III. 
Pontificia 3 Geneſis 
' _  locum aufforitate ineditae_, 


venous Helleniſticas, in quam obſer- 
vationes nonnullae biftorico-criticae 
exbibentur 


Onrificiam paraphraſim in hunc Geneſis 
locum luculenter etiam confirmat incdi- 
tus Pentateuchus Helleniſticus Venetus ab 
anonymo Iudaco Graeco ex Hebraico textu 
translatus, cuius nos auctoritatem tum ali- 
bi in commentario hiſtorico de typographia 
— & in annalibus He- 
cis Sabionerze , tum in ſu- 
q Pecimine v variam Levitici lectionem 
illuſtrantes produximus . Legit enim & ipſe 
; vertitque nie Lide uſgue ad Sidon, 
ut didici en huius capitis apographo, quod 
ſibi Venetiis nuperrime deſcripſit praeſtan- 
tis jagenit, eximiaeque doctrinae iuvenis na- 
| F 


tio- 


$32: 


tione Danus Georgius Chriſtia 
Quum ſingulare hoc cimelium, a doctiff- 
mo de Villoiſon brevi, ut ſperamus , eden- 
dum, prac manibus babuerim Venetiis cl. Mo- 
rellii beneficio, qui nunc divi Marci biblio- 
thecae praeeſt, ac praeterea priora qninque 
eius capita humaniſſime mecum illic com- 
municaverit eruditiſſimus vir, amicus meus 
fingularis, Iohannes Baptiſta Gallicciollius, 
non ingtatum fore arbitror ſacris criricis , 
qui in maxima huius codicis exſpectatione 
ſunt, fi hic pauca quaedam de eo delibemus, 
quae obiter obſervavimus . Initium Gene · 
ſeos ſic vertit anonymus hic Helleniſta: E- 
&px5 dene 6 Gb roy der & v. 5 
ar gigneig xewile , oxbres x N Sec 
rc afuars Ka v Se bn: ZG O esa 
75 i aGs . Cap. I. 24. litteram & hebraiſmum 
pro more inſtitutoque ſuae gentis ſectatus 
interpres, 78 um reddit 18 Cody dori n. 
— IIL. 16. qnaxy plural. vertit rx ons M. 
rag , cui lectioni, quam nullus refert Ken- 
nicottianorum codicum, adſtipulantur LXX, 
vulgarus, Syrus, & Chaldacus:. — VV. 1. 
my ru for r orrary cum ex/iftente , & ita- 
ſemper vertit ineffabile nomen. IV. 10. 5p 
a in ca- 


. 


in caſu, non recto, ſed — ſumĩt per 


ellipſim pracpodtionis beth, cuius alibi, ac 
praeſertim in Pſalmis exſtant exempla ,- opti 
meque ven gui} rh chal r ee was 
vac eit pre, voce ſanguines fratris tu ela- 
mant ad me. Verſ. 11. 1 4 manu tua 
in numero plurali, ſeu potius duali vertit 
et g cg a4 manibus tus, ut legit 
Syrus, & codex unus Kennic. collectionis. 
Verſ. 17. dopo ſecundum nomen, legit oa & 
erouart , nomine, ut cod. unus Kenne. „LXX; 
vulgatus, & Arabs. Favet etiam Syrus, qui 
vertit * „ unde emendanda Lat ina 
eius verſio polyglotrorum Londinenſium 
fuxta nomen , ut emendanda eſt verſio Lati- 
na textus Samaritani , quae eum refert, ac fi 
vocabulum hoc & ipſc legeret cum beth . 
Cap.V. 3. pro who ſecundum imaginem ſuam 
legit wr in imagine, vel ad imaginem 
um, és dbu e dorice pro avs. Ita vulga- 
tus; & ſeptemdecim codices Kennicortiani 
p duos dubios, inter quos varii editi, 
ae praeſertim, ut puto, Londinenſia roy 
glotta, quae ita habent . Proverb. I 
dun & emits corum', Yao 1% Sib * 
in plurali a ſemùmß, ut vulgatus, Syrus, 
aer F 2 Arabs, 


— py — 


2332 


Arabs, Chaldaeus, & IX. qui vocabulo 
Fa utuntur . Proverb. VIII. — legit 52 
pn UNE ones iudicaute: inflitiam , non ru 
terram, ur habet lectio communis, vertens 
eivles ve Tes. ut plane legunt im- 
menſi in hoc loco a me collati codices, tum 
mſa., tum editi, alibi afferendi, inter quos 
pontificius noſter, & ex vetuſtis verſionibus 
yulgarus, Syrus, & Chaldaeus. Sed Ruth I. 1. 
non fingulari , quam protulimus, lectioni 
in Agro, ſed communi plurali favet hic co- 
dex, vertens & rvis d 


S. IV. 


Fnjſciae paraphraſis aſus in Mewlorum 
locorum illuftratione . De celeberrimo loco 


2 Sam. VI. 19. ubi de Bethſamita- 
run caede_ 


Ttigimus hucuſque aſum pontificiae, 
paraphraſis in ſtabilienda vera ſacri te- 
xtus lectione, qui maximi- ſane faciendus 
eſt. Huic emolumento alterum accedit, quod 
firum eſt in corum locorum illuſtratione-, 
quae ſunt admodum implexa. Quem uſum 
in hac re habeat Chaldaica noſtri codicis pa- 
raphra- 


* 


r 


raphraſis, ſelecto — exemplo Jes 
monſtremus . Non eſt, quam mire ſc tor- 
ſerint interpretes , ac critici in exponendo 
immani, qui 1. Samuel. vi. 19. ſtatuitur, oc- 
ciſorum Bechſamitarum numero. Notae per- 
multae in hanc rem tum veterum , tum re- 
centiorum ſcriptorum expoſitiones, quas 
Kennicottius, Dreſdius , Moldenhavverus 3 
Hufnagelius, aliique collegerunt (1). Hiſce 
opinionibus meum qualecumque ĩudicium- 
paucis abhinc annis ſub finem diſquiſitionis 
meae Hiſtorico-criticae de Heb. typographiae 
origine libuir adtexere . Itaque poſtquam- 
adverſus Kennicottium, qui duobus, vel tri- 

bus codicibus fretus IL. wirorum millia ut ad- 
ſcititia reſpuit, bodierni textus integritatem 
defenderam,  adverſus incredulos , Tynda- 
lium poriſimum , ac Voltairitm, qui textu 
hoc abutuncur, ut ſacrorum librorum divi- 
nitatem evertant (a), obſervavi ex Hebraico 
F 3 textu 


(1) Kengic. n. I. berſtrcang der bell. Biichey 
Sans. vi. 19. 8. Oxf. f. 1768. Toſus &c. Quedl. 1774. p. 
& Gallice ſub tit. Remarg. zi Hufnag. pecul. diſser. 


Sew. vI. 19. infer. producenda. 

(2) Chriftiaxity as old as 
Ls: | .8. the creat. p. 154 Dieu & les 
Lyſ. 1773. Moldenhav. Ve. bommes p. 88. Examen im- 


ort. 
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tertu colligi non poſſe 1 e tum oc- 
ciforum Bethlamitarum nymerum , quem. 
verſiones, parum hic accuratae, referebant 7 
quum in Hebraico textu non legatur LXX 
viros, & L virorum millia , fed LXX vrros, 
I millia* virorum abſque ullo coniunctionis 
indicio . Pauci enim codices, qui vau le- 
gunt, artendendi non ſant+ In his octo co- 
dices Kennicortiani, non quinque , ut ait 
Hufnagel, quibus unus ex meis , ſcilicer- 
440, eſt accenſendus. Manifeſtam autem. 
hanc Hebraici textus ellipſim ſuppleri non 
poſſe littera vau, ſed particula copulativa⸗ 
ex contexru ipſo, ac ratione ſat conſtare ani: 
madverti, quod tam ingens interemporum 
numerus, quem lectio haec adſtruit, inter- 
pretibus ipſis, qui eam practulerunt, viſus 
fic fidem” art Be on, Syro potiffimam & Ara+ 
bi, qui illum propterea 'imminuere conati 
ſunt, vertentes non quinquaginta' ſed q 
que millia . Quae cum ita ſint, elliptim hanc 
litrera potius caph , ſeu comparationis ſup- 
plendam effe arbitratus ſum, qua aſſumpta 


omnia — mihi videbantur , & plana 
| = —— - 


EE | — expliqube, tom. iI. p. 9. · 
nl. p. 77. l bible enn in not. 


BS 77 # 
eſſe. Etenim ea aſſumpta minoris tantum 
numeri cum maiori fit comparatio, ſolique 
LXX dicuntur reapſe.occifi, quorum tamen 
clades ob dignitatem, qua apud populum 
eminebant, tanti habita eſt, quanti L. mil- 
lium. Ita igicur ſupplendum , & iarerpre- 
tandum cenſui hunc locum: Percuffit de po- 
pulo LXX wires , L wirorum mullibus mi 
les, vel acquiparandos . Eo autem magis fic 
ſupplendus, & interpretandus locus hic we 
ſus. eſt mihi, quod non aliter ſuppleret, 
— tota fere Iudaica . 2 
& quaedam veluti vetuſtiorum Iudacorum. 
traditio, cuius luculentiſſimos teſtes produ- 
xi Ioſephum Flavium , Talmudiſtas, Ioſe- 
phum Karam, Selemonem Iarchium, Davi- 
dem Kimchium , Led Gerſonidem . Eiuſmo- 
di autem comparationis. exemplum protuli 
Ioſue vn, ubi unus, fi vetuſtiſſimos Iudaco- 
rum interpretes audimus, cum plurihus com- 
paratur 3 oy - he's 
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Lee in q ae praeſidium 
vix pro — mei ratione delibavi ; 
nec enim locus mihi ſatis opportunus vide - 
batur fuſius enarrandi , quae opinionem- 
hanc reſpiciebant. Hine nec in examen vo- 
cavi , quae ſuper hac re ingenioſe Bochar- 
tus, Clericus , Patrikius , Moldenhavyerus , 
Lilienthalius, Zeknerus, Zeibichius, Michae- 
lis, Tychſenius, Haſſencampius , Bothnius 3 
Happachius , Mullerus, Dreſdi 
bracis Iſaacus potiſſimum — opina- 
bantur, vel diſputa. ibus acce- 
dunt nunc Hufnagelius, & 1 oferimiillerus . 
Quamquam enim longiorem hanc indagi- 
nem res ipſa poſtulare 'videretur , cam ta- 
men nec inſtitutum, nec tempus ferebant, 
& auctores praeterea ipſi hinc inde diſpu- 
tantes praeſtiterant, ex quibus alii in alios, 
polteriores in priores animadverterant . Ca- 
pta nunc occaſione praeſidii, quod huic 
coniecturae ſuppeditat Chaldaica paraphra- 
0 ſis 


25 "vx: 


ſis — codicis, placet iam iis, quacs 
diximus, nonnulla, quae ex tempore ſuc- 
currunt, ſubiicere , eaque a binorum illu- 
ſtrium ſcriprorum obieRis perbreviter vindi- 
care. Ac propoſito quidem comparationis 
exemplo luculentiſſimum aliud addi poteſt 
ex Davidis hiſtoria petitum. David ex Phi- 
liſtaeis ſolum Goliath interemerat . Ei ta- 
men e pugna revertenti occurrentes mulie- 
res, ac virgines pſallebant: Percuffit Saul 
mille, David autem decem mille; five my- 
riades „ I. Sam. xviIII. 7.,. quod idem repe- 
ritur cap. xxl. 11. Quamobrem Eccleſiaſtici 
auQor cap. XI vil. 7. poſtquam de Davide 
ſcripſerat occidiſſe eum Gigantem, ſaxo 
fundae deieciſſe exſultationem Goliae, & in- 
vocaſſe Dominum altiſſimum, qui dedit in 
dextera eius tollere hominem fortem , /ic 
in decem millibus, ſubdit, glorificevit cum. 
Obr. & poedow dg durev. Tanti ergo 
habitus eſt ſolus Goliath, quanti decem vi- 
rorum millia, tanti eius 4 illius ro- 
bur, dignitarem, terrorem, in 

quanti integrae myriadis. Aliud confimilis 
prorſus comparationis exemplum , quo Da- 
vid ipſe cum decem item virorum millibus 
com- 


eee PPP — — 3 8 
n 2 n K 3 K In — — — — 


2 n 
„ eee ee TEE TED 


EI — 
ee eee eee ee eee erke ene, ve; eee eue 4 


e 


CCC CC er Fr BEND 


P7777 dd c ˙ ON A AGIIITIEY PPP 


| 


— K 


2 . 

comparatur, inferius excutiemus . Quares 
ergo percuſſis & interremptis LXX viris ex 
primatibus populi, interempta veluti L vi- 
rorum millia any Y nu ob eximiam eo- 
rum excellentiam, & virtutem, ut ait Ger- 
ſonĩdes, conſcribere non potuit ſacer hiſto- 
ricus? Nihil hic repugnans video, nihil, 
quod 3 poſteriorum — an 


rias. 


5. VL 


Nonnulla. alia in propoſitae expoſtionts 
pe,ragſidium animaduertuntur | 


4 Requenciſimas autem eſſe in ſacris lit 

teris comparationis ellipſes , & compa- 
randi particulas, ac praeſertim caph prae- 
ſixum, non raro in orationis contextu de- 
eſſe res eſt apud Grammaticos inconcuſſa, 
idque quamplurimis productis exemplis mi- 
rifice-confirmat doctiſſimus Guarinus (1). 
Conſulantur potiſſimum Gen. xvi. 1 2. XLIX. . 
Deut. XXxIII. 2 1. II. Paral. HL. 16. Iſai. Ix. 1 8. 
XXI. 8. Ezech. Iv. 1 3. Pſal. XI. 1. IL. 7. Pro- 


verb. xvil. 22. XXV.1 I. 12. 14 XXVI. 9., qui- 


059 Gram. . Heb. tom. 1. » Pag. 579. & 595. 
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bus Samuelis locus lib. II. xVnI. 3. infea pro- 
ducendus addi poreſt . Quid ergo vetat ad- 
di noſtrum hunc de Bethſamitarum caede 2 
Annon ordo jipſe inverſus, quo in noftro 
hoc controverſo loco minor numerus maiori 
anteponiruy”, & repetitio ipſa vocis ww, 
ſen homme, innuunt binos illos numeros 
non iungi, ſed: comparari tantum inter ſc ? 
Annon hoe idem arguunt ipſae circumſtan- 
tiae facti ? Retenta enim texrus & verborum 
integritate, quae everti nequit, nec ab 
hucuſque productis momentis eſt everſa, in- 
tellectoque textu de Bethſamitis, ut neceſ- 
ſario ex textu ipſo patet eſſe intelligendum, 
ft comparatio excluditur, alterutrum, ut 
ego quidem autumo, ſemper manet abſur; 
dum, in perexiguo pago Bethſames L. Beth- 
ſamitarum millia vel reapſe fuiſſe .interem» 
pra , vel ſaltem exſtitiſſe. Saltem, inquam 
exſtitiſſe, fi aſſumatur loco comparationis 
pracpoſitio w er ante L millia, quod pla- 
cuir Clerico, nec mihi olim diſplicuit. Abar- 
banelis enim opinio (ut hoc obiter animad- 
vertamus) qui ad exteros potiſſimum, ac 
Philiſtaeos maiorem numerum reducit, 

qa arcam Finerempros > mulcis & ipſa pre- 
mitut 
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mitur difficulcaribus . De Bethſamiti 
de Philiſtaeis toto eo eapire eſt ſermo. Un, 
non hi dicuntur a Deo percuh . Ad illos - 
uterque numerus refertur-, qui ita conne- 
ctitur, ut pe unus ſeu minor ad ſo- 
los ———— vero, ſeu maior, ad 
occiſos in genere, ac Philiſtaeos potifimum , - 
de quibus actum fuerat praecedenti capite, 
referri queat . Nec cohaeret cum contexru - 
nova & infrequens ſigniſicatio pracfixi beth 
ex Ephodaeo confirmata, itaut non amplius 
viros Bethſames, ſed cum ur Beibſames per- 
cuſſiſſe Deus dicatur LXX illos viros, L vi- 
rorum millia. Numerus autem occiſorum. 
adhuc ſupra: ſidem extollitur, ac proinde 
difficulras illa non aufertur, quam adverſus 
ingentem illam ſummam nn. Abarba- 
nel ipſe . 


3 VIL 


Aus fores Iudaes, & Chrifliani, qui in loc 
 Samuclis loco fenen comparationem 
defenderunt 


Cen han opinio Abarbaneli peculiari eſt, _ 
ac ſingularis, numquam Iudacorum in- 
—— communis, ut eam facit — 

Eiſſi- 
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| — — | Fabricy (1. 
jorum_hic veſtigia preſſo pede ſequunear, 
minoriſque numeri cum maiori comparatio- 
nem tuentur. Talmudiſtarum nos teſtimo- 
nium's Kimchii, Gerfonidis. ,- Iarchii pro- 
duximus. -iiſque Ioſcphum Karam „ inter- 


——— trons fereo. 


a 5 :adiunximus/,-qui in ine 
— peranriquo , rarifimoque ſuo commen- 

io in Propheras omnes ſolam hic com- 
e * defendir. Eius nos auctorĩtatem 
ex codice noſtro 76, qui in, 
nditionis ac contractuum formulis , 

. fab finem leguacuy, anni MCCOXAN, 

dre buie ane tribuitur. In hoc codice 
| Karae verba cum Naſchianis fere conveniunt, 
ut Raſchio potius tribuenda videantur. At 


vero alter iam ad manus eſt Karac commen- 
tarius ms. in Propheras priores, ac poſterio- 
res, quem ſiſtit codex meus 255 Ferrariae 
—— —— pr —.— qui 
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nathanis , ut infra videbimus, maiorumque 
auQoritate - Ex vetuſtis porro, qui compa- 
rationem han admiſerunt, ſynagogae do- 
Roribus attulimus ex tractatu Talmudico So- 
tà R. Abhu, cui alios nunc addere lubet 


ex antiquiſſimo corum commentario Medras 


Rabba , ac potiſſimum R. Chaninà, qui non 
quemliber ex LXX; ut alii doctores gema- 
rici, ſed ſolos — — 
nenn millibus. En eorum verba : 
n u i ab Dean om Syae | oy $1 
r Tn dn en en eny n In v4%# 
In" vm do in Y i 08. In wn db 2325 
"by 11121 121M 0191-137 3 TWoe: byae2-Mpe 
Phmpe mme em oe wb MmeD.n ow oyay 
r it ee aye 160 n ohh u⁰ 
Tun dd u b oven . Pereuſſirque de 
.popule.../e eptuagints wires ',. br. quinguagints 
„ mille virorum. R. Abht,: & R. Eliezer: 
„ unus exponit, ſeptuaginta viri fuerunt, 
» quorum quiſque valebat mille viros. Al- 
„ ter vero: Quinquaginta millia fuerunt, 
i quorum quiſque erat, ſicut ſeptuaginta 
» viri . R. Chania , & R. Munà: 
a | * 2 unus 


* 
we 
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„ unus interpretatur » t eptuagints + wires: hi 
» ſunt viri ſ ynedrii : E quiaguag inta millia 
» virorum, qui ſcilicer aequivalebant quin- 
„ quaginta virorum millibus . Alter vero 
I 
2 


—_— 


ita exponir , ſeptuaginta vnn, hoc eſt 
ſynedrium; & quinquagints millia viro- 


rum , haec ſunt de populo terrae, vel ex 
„ plebe (1) *. Nec deſunt ex Chriſtianis 
2 magni-nominis virĩ, qui hanc 
arationem defenderunt-.: Polus Lyra- 
num produeit, Toſtatum, Carthuſianum , 
Hieronymum, ſeu auctorem quaeſtionum 
Hebraicarum, Rupertum, Emanuelem Sa, 
Sanctium, Tirinum , quibus ex Calmeto ad- 
dendus eſt Clarius. e Docent autem hi au- 
„ Qores , inquit Calmetus, interfeciſse. 
„Deum viros LXX, qui merito & digni- 
» tate ſua pro L millibus valebant . Erant 
„ enim patres, & aſſeſſores ſynedrii K. Ly- 
nnnus praeſertim hunc reap de Joel buius fen. 
| ſam eſſe ſtatuit, LXX _ tales fuiſſe, ut 


aequipararentar L milibus WP plebeiis. 
. . | ; : C. vIII. 


"OW Medras: Rabba in lulu: Rabba fol. 145. eb 
tionis Venetae 1545. 2 
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4 VIII 


Am, ſententia — parapbras 
. Sutforitate c 4 nuper 
rimis clar. "Hufnagelii obiccdit 

TI vindicatur _ 


XI. -7Exatiffimum hans Aden dn denen md; 
rice illuſtrat, meamque ſententiam 
—— etiam confirmat Chaldaica pon- 
rificii codicis — use totum ten- 
tum its interpretatur ue 'pyae 
rere ee mow een LICK ce, 
qui erat in tarbs , ver coe guinquaginta 
—— qui idelicet totidem aeſti- 
mabantur de plebe. Ita etiam legit Tar- 
gum, quod in hunc locum producit R. Io- 
ſeph Kar in ſoperias commemorato eius 


loco  exponendo c cum — — 
tes Novum ergo ſtatutae interpretationi 
praeſidium ex hiſce codicibus accedit, quam 


privatus eorum paraphraſta communi ante- 
pone- 


1 As oa _ 
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ponere , ur verofimiliorem, non dubitavit. 


Non ita tamen viſum eſt nuperrimo Ger- 
mano ſcriptori, clar. Guillelmo Frederico 
H „ amico nunc meo ſingulari, qui 
i erudita diſſertatione ſuper hoc 
loco Bange edita (1) meam hanc opinio- 
ppugnavit. Ac primo quidem non. 
. rie, cur ratio ĩpſa ſuggerat par- 
ulam- comparationis potius ſupplendam.. 
— quam coniundionis . Ratio per fe eſt 
perſpicua. Etenim coniunctio, ut vidimus, 
ruum ſenſum facit, & ſupra fidem 
—— numerum elevat. Contra, 
articula comparationis occiſi ad 


in 0 


eriguum prorſus numerum reducuntur, in- 


credibilitas omnis collitur, euncta ſiunt pla- 
na. Sed quis umqueam, ſubdit is, vel ex its 


omnibus , quos laudauit. vir dotiifſmus , qui- 


— de litterae caph ano wel per ſo- 


Let Ones, uſque ad unum, Non ſolum 
enim, dum interpretantur 225 viros ob 


corum aan. aequiparari hic L milli- 
G bus, 


65 Difſere. incuguy.” ſuper loc. I. Sam. VT. 19. 4. Ex- 
langae 1777. 
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bus, manifeſte comparationem eiuſque elli- 
pſim agnoſcunt, & ſupponunt, ſed & aper- 
te eamdem in eorum teſtimoniis ſupplent. 
Ellipfim dico, qua particula comparationis 
in textu reticetur, in interpretatione ſup- 
plenda, non particulam omiſſam ac textui 
reſtituendam, ut parum accurate loquitur 
noſter criticus, quod ſane nee ego, nec 
quos produxi , Iudacorum interpretes ſo- 
maniarunt . Quid , quod cl. vir, ſui ipfius 
forte oblitus, 8 animadvertit hos eoſ- 
dem Iudacorum interpretes docere, percuſ- 
ſis LXX viris tantam cladem fuiſſe viſam , 
AC SI quinquaginta hommum millia interfecta 
ſullſent? Quid aliud hoc eſt, niſi compara- 
tionis particulam, eiuſque . in textu 
ipſo agnoſcere, ac ſupplere? | 


5. IX... 
An auc ori Jententia „ ac controverſa 
1 ellipfis r * 
Jyntaxi repugnes | 
EA Hear banc ellipfom , regerit dogil- 
ſimus vir., quid mde ? Obſervarunt rams 
dudum grammatici caph numeris tunttum idem 


fere 


/ 


— pag" 3 


fere- denotare ; ac iatinorum circiter . Nullos 
ego grammaticos novi, qui hanc unam- 
fignificationem caph numeris iuncto tribuat, 
alreram excludar . " Nullus exſtar ſuper hac 
re, quod quidem ſciam, grammaticorum- 
canon, & eorum nemo caph numeris iun- 
Qo comparationis fignificationem abiudicat 6 
Annon in ſenſu comparationis ſaepe iungi- 
tur hacc particula numero ne, diciturque 
ma cut mut? Quare ceteris numeris, fi 
res & occaſio ferat, iungi non poterit, & 


dici oy; quaſh ug, denn out um- 
quagints 7 Caph urrumque fignificar & /icut 
& circreey; ita tamen, ut fatentibus omni 
bus grammaricis primum illud ſignificet ex 
primaria fignificatione . Quare ergo nume- 
meris iunctum primariam hanc ſignificatio- 
nem amittet ? In utraque ergo e "pee 
ne numeris iungi poteſt; optimeque, 
iuxta Hebraicac linguae indolem dixiſſet — 
chana ad Annam uxorem ſuam b h xbn 
dus d ame ipfe ſum lil, eu viginti 
K 7 Optime, & iuxta Heb. linguae Tindo- 
lem dixiſſent milites ad David mweyo nm 19 
u quoniem Iu es ficut decem millia . Sed 
e ex alienis linguis veniunt, ex magnt 
G 2 Augu- 


$( 100 4 I 
Auguſtini effato, ab earum lioguaram homi- 


nibus quacrenda ſunt. Agitur: de Heb. lin- 


guae natura, ac ſyntaxi doctiores ergo Iu- 
dacorum grammatici audiendi. Miror Huf- 
nagelium non animadvertiſſe ſe haec non 
mihi, ſed doctioribus reapſe Indacorum in- 
terpretibus, ac grammaticis. obiicere, qui 


littera caph numeris ĩuncta 5 utuntur, 


ut comparationem denotent, ekpreſſiſſ- 
me in allatis eorum — hoc idem 


vocabulum enn fut quinguagints uſur- 


pant, quod ut incongruum, & anomalum 
reprchendit . Quid ergo? Auctorem ne no- 
ſtrum latuit evidentiſſimus Karae textus a me 
productus ? Eum ſane non latuit, qui illum 
rurſus in ſua diſſertatione producit, ſed , 
quod vehemenrer mireris, hac ipſa particu- 
la comparationis perbelle mutilatum . Ma- 
lam ne ergo, ſubleſtamque in hoc Hufna- 
gelii fidem accuſem, qui textum de induſtria 
mutilarit, ne luculento, eoque praeſtantiſ- 
ſimo argumento 6Ririus ille canon, ſuum- 
que iudicium infirmaretur?, Abſit. Quis i in 
homine gravi, honeſto, docto indignitatem 
hanc vel minimum ſuſpicetur . quam vel 
perry ipſi r legentes etrant perſpe- 
' cturi? 


1 WW 


— ror I» 15 
&uri ? Typography ergo nie hoc tri- 
buendum. Non ſolum -porro Ioſephus Kara 
hunc Samu is textum interpretans ntitur 
particula caph cum numeris iuncta in ſignifi 
catione ,t, fed & bis in hunc eumdem 
locum id facit Kimchius, doctiſſimus Alles 
Iudaeorum grammaticus, ty363 D οοσ, 
ffeut L, fievt' EXXX. Dis hoc idem in hunc 
2 qui practerea ad IL 
Sam. XVIL 3. etiam numeris juntum 


in lificat : Mey3I 
b few: — Tr Hoe idem Sarune 
2 wh tores, le yidimus in ſupes 


een en e vel confi qua 
c in ſupplenda huius textus cl- 


; 2 (10 2 "B 


— 


. X 


I Rufuogeli ſententiam 1 auler 
; animadyer F 37 | 


Uid porro de hoc Samuelis loco opi- 
natur acerrimus hic noſter ſtatutae 
V comparationis hoſtis. 2 Hanc eam- 
dem, quam impugnar, ſententiam, compa- 
rationem hanc, hunc eumdem verborum. 
ſenſum ſub ſuac diſſertationis finem , quod 
mireris, adoptat, cum hoc ſolum diſcrimi- 
nc , pars Cn, 3 vimrum 


ſecu- 


a 5 vero e, & Waatkes ; 
Audits 2 —— 


rum _— OT . ſemel 
falva tectaque ſtatuatur verbo- 


rum divinitas , & auRoritas , | » Hufnagelius 
ipſe 


(x) Commem. diſſert. pag. xvu. 
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ipſe interprerationem noſtram ur ceteris ye- 
roſimiliorem approbet, ac tueatur . Iam ve- 
ro ad contraverſorum verborum varietatem , 
divinitatemque eliminandam quodnam ipſe 
argumentum--produxit ? Quamnam reſpon- 
fionem ad ea, quac Kennicottio ad cam. ad- 
ſtruendam obieceram ? Quo fundamento , 
qua ſide Hebraici hic textus integritarem. 
tanto antiquifimarum verſionum, codicum , 


editionum conſenſu confirmatam impetit, 


quae niſi ſole clarius conſtet corruptio, ex 
doctiorum : criticorum praeſcipto ſemper eſt 
retinenda , ac defendenda ? Si enim ex ſo- 
lis coniecturis, ut ab Houbigantio, ac nu- 
perrime a Reiskio, ex uno alterove codi- 
ce , ut a Kennicottio, eiuſque ſectatoribus; 
2 puro verboram cortice vel pladiori ſen- 
ſu, ut hic a Tychſenio, & Hufnagelio actum 
eſt, de ſacrorum' verborum, ac textuum- 
8 leftione eſt defniendum, quid de 

rolan lationis fonte ſupetfuturum 
arbitrabimur ? Ouam miſera eius conditio, 
ac ſides ; Si porro gloſſa haec ad margineni 
primum addita en auctorisi noſtri confeſſi o- 
ne IX interpretum actatem ſuperat, qui 
. iam in ſacrum textum receptam in- 


2 
—½ . — — —— — — 
— 0 — — _——_——_ —— — . — — — — — — — 
— —— — . . — nag na Se—=pe —.— 
x * 


ä e IPA IIs wt ENS pion | nn 
1 
' 
* 


G 4 ſuis 


1 


S104 Þ 


* 


ſois codicibus repererunt, ita & temere, & 
inſipienter cam nonniſi rabbinicum inge- 
nĩium, & talmudiſtarum ſomnia redolere- 
conſcribir Hufnagelius. Eſt enim eorum acta- 
te multo antiquior . Perperam autem aſſe- 


ifimus' vir haberi hic antiquarum- 
Se inconſtantiam jon eds 
dat rextus integritatem-. Ve 
legunt omnes haec verba,; & in un eo- 
rumdem expoſitione nonnullae diſſentiunt; 
& in additamento n bine 
abeſt ; ut antiqui interpretes v 
ut purum gloſſe ma ad textum non ſpe 
habuerint, ut potius verba ipſa in textu 
ſeionä cum antecedentibus verbis_ coniun- 
xerint, e rum ſupra 
ſidem 3 105 ee 10 


Mus 2 22 1 8 214 Tt , 14] 

8 xl 141 25 3 

22 4 ceberrin Mikael 1 
 obiedlis vindicatur 11 


F{ Agnum eſt apud doctos, 
quamplurimis optimis 0 
berrimum Idhannis Davidis Michac 
men. — hic God᷑ttingenſis bagus-. 
rum 


orientali, — — auctoris 
Uberalirati una cum variis aliis eruditiſſimis 
eiuſdem operibus debeo, nonnulls” & ipſe 
* parationis conĩecturar oppo- 


fon J dnss hie maiech qua gen pere, bre- 


vitate -examinamus . Primam: iofirmum pu- 
Mr dee e anciquarum cdiionum 

petitum . Si primae ediriones ; 
ab hodierno tentu recedunt, non 


cſ ergo ae lee. infallibilis „ ut iactitant 


frman —— — —— k 
Quae ergo eme de mig. codicum ; unde, 


nullo t eius actatis teſtimo- 
nio roborarae Quid ergo? An proprerea , 
fubdit is, accurata & vera eſt hace -lectio;; 
| quod eam habeanr oditiones omnes facc:xv? 

| um — 2 uſu mack 
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nos diximus dc Heb, typographiae origine 
agentes , & plura adhuc dicemus in intro- 
ſacrae critĩcae fontibus ſumus acturi. Nunc 
haec reponimus . Ita de primis editionibus 
loquitur perilluſtris Eques, ut ſat demon- 
ſtret 6bi parum perſpectum eſſe, quaenam 
fit illarum oditionum conditio ac ratio, quae 
hucuſque doctioribus bibliographis, ac cri- 
ticis reapſe obſcuriſſima fuit . Si quid ergo 
de. his editĩonibus earumque natura, & in- 
dole diai, vel dicam, id meo quodam 
mihi videor eſſicere, qui feliciſſmo 
dito hucuſque eventu factus ſum i 
omnium vel fere omnium poſſeſſe 


— continent; — — 
eſt apud nuperrimos criticos, qui ubiquey 
illis utuntur ad variarum lectionum confir- 
mationem. Earum uſus & auctoritas maxi- 
mi iam fir a criticis omnibus, ex quibus, 
qui iactitant ineffabilem textum hodiernaru 
editionum, fi'vatias i ii lectiones excludunt, 

ne 
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minoris momenti menda, minoreſque emen- 
dationes , perperam illud iaQirant. Sed va- 
riae lectiones, & minora menda rextus in- 
fallibilitati, integritati, auctoritati non ob- 
ſtant, & fi obſtarent, nullus iam ſupereſ- 
ſer integer ae infallibilis rextus',' nullus re-. 
velationis fons, ſeriptura nulla. Nec enim 
tangunt illa ſubſtantiam rerum; er quay 
rextus integritas eſt dimetienda, quas eum 
in hodierno tentu, bodierniſque editioni- 
: ſerverur „ quare non erit 
dilis » divinus , authenticus ?- age 


bus ſarcy''vs es 


rate kinky 5 & turpiter errant . 

Erenim fi textus iitegritati non oſſiciunt va · 
riae lectiones, quod nemo diffitetur, quarum 
n — — 


I vero 6 veruſize editiones ; ubi rece- 
dunt, hodiernum textum ' emendare, 
an & gtaviſſimae in hoc auctoritatis 


ſunt, 


K 
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ſunt, quare- .ubi conveniunt , eum confir- 
mare non poterunt ? Nego autem teſtes eſſe 
nimis recentiores . Quiſquis enim ſcit non 
editionum actatem , ſed acratem codicum , 
ex quibus ediriones ipſae immediate effor- 
matae ſunt, eſſe attendendam. Ex prac- 
lancibus autem codicibus, optimaeque no» 
tae vetuſtas, ac. primarias editiones eſſe- 
— # or ſunt iam merae coniectatio- 
Conſtat id tum ex ampliſſimis rypo- 

| — correctorum teſtimoniis , tum 
en e. e ipſo & conditione editionum 
Quandoquidem ſi quae in iis exſtant variae 
— ad verſiones antiquas, quaſi ad 
dium, melioriſque notae codices 
probet ctiricus., obſervabit cas plerumque 
cum iifdem;/:ur diximus, convenire, ac 
proinde ex antiquis codicibus petitas fuil- 
ſc . Quod quidem experimentum fauſto omi- 
ne captum eſt tum à Iudaeis, tum a Chri- 
ſtianis criticis 3 qui nullam, aut vix nullam 
2 alicuius momenti produ- 

| — accuratiorum mſs. auctoritate muni- 
tam o quae praeſidium quoque ſuum non 
ruſtiſſimis editionibas. Ego ſae- 
pe percurri criticum commentarium R. le- 
didiae 
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didiac Norzii, & vix vidi pro inſigni ulla 
lectione afferti dh 3 n m/e. codices 


corretłi mos, quin ſimul producantur op13 


tho editiones antiquae ; - adeo verum eſt ad 
correctos codices eas eſſe perfectas. Sed 
quid haec ad rem noſtram ? In controver- 
ſo Bethſamitarum loco, in quo conveniunt 
cum hodiernis antiquae editiones, diſſen- 
tiunt ne codices & & verſiones ? Nullus hie 
verſionum , nullus mſs. codicum diſſenſus 
(nec enim in tanta codicum copia, qui ad 
nongentos, vel forte etiam mille aſcendunt, 
bini vel tres diſſenſum faciunt), proinde- 
que etiam ex Michaelis ipſius ſententia- 
hodiernum textum luculenter confirmant: 
Animadvertere autem debebat doctiſſimus 
vir ,- me non ex ſola vetuſtiorum editio- 
num auctoritate argumentatum eſſe, ſed & 
ex codicum ac verſionum ks „nec 
huius loci integritatem, hodiernamque le- 
ctionem tuitum eſſe, quod eam haberent 
editiones xv ſaeculi, ſed quod in- 
ea tuenda — omnes forme criticae con- 
venirent. Cua enim actate, inquicbam , quo» 
vr modo conflantiſſmam banc Hebraict teatus 


* 
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corruptionem in uectam arbitramur $ In Grae- 
ca, in Chaldaica., in yetuftioribus omnibus 
orlentis, & occidentis verfionibus ſuppoſititium 
illud babetur additementum . Habetur in ve- 
provibus; babetur in antiquioribus omnibus, & 
accuratioribus codicibus , mo binis exceptis ; 
in omnibus quetquot exflant . Habetur demum 
in untverfis ' editionibus , tum vecentioribus , 
tum primariis , ſubgus ipſa typographiae incus 
nabuls perftfiir (1). Haec erant attendenda, 
ad haec reſpondendum , conſtituendumque 
qua actate , quo modo corruptio haec co- 
dices omnes, verſiones omnes invaſerit . Er 
quoniam rabbinicam hanc' gloſſam LXX in- 
terpretum aetate ſuperiorem eſſe acgre Huf · 
nagelio concedit, deſinendum erat, qui fiat, 
ut in illorum verſione, & in omnibus; 
quotquot poſt eam formatae ſunt, illa re- 
periatnr. | It 5 


* 4 
. 
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(2) De Heb. typ. origine pag. 58. 
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| Regus Michaelis ebieBls examinantur 


Ed inveroſimills eſt, 6 auctorem noſtrum 
audimus, iſthaec ſacri tentus ellipſis, 
ac comparatio . Qua enim ratione, inquit 
is „LM viri , vel ut Iudacorum nonnulli 
putant, eorum quiſque eſſe poterat ſicut 
L. millia 2 Facile intelligitur, ut viri Davi- 
dis dicere ei potuerint: tu validus es, ſicut 
decem millia ex nobis 11. Sam. XVI Il. 3. 
Nihil hic hyperbolicum; multo enim ma- 
gis dicere illi p Sed ſi David for- 
tiſſimus ile dux cum decem u com- 
paratur ptum omnino eſt quemlibet ei- 
— L. hominum millibus acqui- 
— Noo ſolum — — Ng obſer- 
—— — mains eam robur acci- 
pere arbitratur ex producto II. Sam. loco, 
, Ubi non reperitur iam unn nn ney? , 
ut reperiri quidem deberet, ſed u 153 
dun. Haec celeberrimus vir, quem miror 
inveroſimilem conſtituere ellipſim & com- 
parationem, cuius luculentifimum ipſe- 
4 pro- 
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— exemplum . producto enim Davidis 
exemplo, quodnam praeſtantius ad conie- 
cturam illam meam confirmandam - i po- 
terat ? Annon oſtendit comparationes bu 
iuſmodi ſieri conſueviſſe ? Annon eamdem 
particulam caph eodem prorſus modo ſub- 
intelligi, ac ſuppleri, ac in noſtro hoc con- 
troverſo Bethſamitarum loco ? Hanc ſane 
ellipſim agnoſcunt, & ſupplent 3 in» * 
terpres, & larchius in 1 locum, & ita 
fere ſupplet Iarchius, ut reperiri debere- 
contendit noſter auctor: — ehabu r 
feu alecem mille , ut nos Jumus « Hanc eam- 
dem ellipſim, * comparationem agnoſcit, 
& ſupplet Michaelis ipſe, qui verba haec 
vertit: V Du biſt ſo gut, ALS zehn tauſend 
„ von uns, Tu er ita bonus, UT decem millis 
ex nobis .' Vidimus ſupra unum Goliarh com- 
parari cum decem millibus. Videmus nunc 
hoc idem fieri de Davide. Bina ergo eaque 
non controvorſa, vel obſcura habemus ha- 
rum comparationum 2 Juae ſtatu⸗ 
tam Bethſamitarum eonſir- 
mant. Hae comparationes in uſu ſunt apud 
omnes nationes , apud omnes hiſtoricos', 
ipſeque Michaelis animadvertit etiam —_— 


* 
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Boruſfize, in — epiſtolis cc ho- 
minum millibus in virtutis laude acquipara- 
ri. Quare ergo etiam in virtute, vel digni- 
tate LXX ex „ - ac fortioribus 
Bethſamitarum cum L. millibus comparari a 
ſacro ſcriptore non potuerunt, tantique ha- 
. beri corum clades, quanti L virorum mik 

lium? Quac autem adverſus hyperbolicam 
nonnullorum Iudaeorum opinionem ſubdun- 
tur, meam expoſitionem non afficiunt . Non 
ego quemlibet dixi ex LXX, ſed LXX vi- 
ros L millibus aequiparari, nec illam Iudaeo- 
rum mentem a ſacro contextu, meaque ſen- 
tentia aperte alienam produxi, niſi ut oſten- 
derem Iudaicae antiquitatis conſenſum in 
| ſubintclligenda hic pura, ac ſimplici com- 
paratione. Patent hacc cuilibet opuſculum 
meum legenti . Non ergo mihimetipſi attri- 
buenda vere medraſchica, & al- 
legorica, qua adeo ſupra fidem Bethſamita- 
rum dignitas, ac virtus augetur, ut confu- 
tatione non eget . Haec de celeb. Michae- 
lis obiectis, qui in oppugnanda recepta ſa- 
cri textus lectione cum Kennicorttio, Tychſc- 
nio , Hufnagelio conſentit, niſi quod non 


probet gloſſam hanc LXX interpretum aeta- 
1 H te. 
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te eſſe antiquiorem; in quod tamen abſur- 
dum cadant neceſſe eſt quotquot huius loci 
integritatem oppugnant. Porro quae hucuſ- 
que in propoſitae coniecturae defenſionem 
praeſidiumque diximus, non eo ſane dixi- 
mus, ut aliis illam ſuaderemus, ſed ut con- 
ſtaret, immerito ut inveroſimillimam a duo- 
bus illis illuſtrĩibus Germaniae fſcriptoribus 
fuiſſe tradu aum. | 
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IV 
DE ESTHERIS ADDITAMENTIS 


FORUMQUE FIDE AUCTORE AC PRIMIGENIIS 
| VARIISQUE CODICIBUS. 
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Additomentorum fes ex textu Ig 
protocanonice 


AnxTA eſt protocanonici Eſtheris 
libri cum deuterocanonicis eius 
addiramentis connexio, ut qui 
hacc neget, vel reſpuat, illum 
quoque negare , vel reſpuere cogatur . Mul- 
ta enim in hodierno libro Eſtheris in Eſdri- 
num canonem recepto ſilentio practermit- 
tuntur , quae in co ſcripta commemoran- 
tur, ex quibus alia quidem perierunt, alia 
vero in additamentis ipſis ſervata ſunt. 
1. Edictum, & epiſtolae Aſſueri de repudia- 
tione Vaſthi cap. I. 19. & 22, quas in Me- 
dorum archivis ineditas remanſiſſe veroſimi- 
le eſt. 2. Priores Mardochaci lirterac ad lu- 
H 3 dacos 


= 
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dacos de inſtitutione feſti Purim cap. Ix. 20, 

uarum tantum ſumma ibidem exhiberur . 
3. Secunda epiſtola Eſtheris, & Mardochaei 
ad Iudaeos in huius feſti confirmationem.. 
cap. IX. 29. Sermo demum, ſeu diſſertatio 
Eſtheris ſuper hac re, quae in Hebraico te» 
ætu cap. IX. 3 a. dicitur ſcripta in libro Eſthe- 
ris , Poſterioris vero generis ſunt 1. Aſſueri 
edictum, & epiſtolae de perdendis Iudacis 
cap. NI. 12. 13. Verſiculo 14. vix harum. 
epiſtolarum ſumma indicatur . Cap. Iv. 8. 
Exemplar edit , quod pendebat in Suſan , de- 
dit et, ut reginae oftenderet . Hoc produci- 
tur in additamentis cap. XIII. 1. 7. 2. Mar- 
dochaei oratio cap. v. 15. Eftber bac Mar- 
dochaso mandavit: wade, congrega omnes In- 
dacor, orate. Verſ. 17. Foit Mardechaeus , & 
fecit omnia, quae ei Biber praeceperat. Iſt- 
hacc oratio habetur in additamentis cap. 
XIII. S. ad 18. 3. Mardochaei manifeſtatio in- 
ſidiarum in hiſtoriis, & annalibus ſcripta ab 
Aſſuero, ſeorſim vero a Mardochaeo ipſo 
litteris mandata cap. II. 23. & VI. 1. 2. 
Haec producitur in additamentis cap. XI., 
& XII. 4. Aſſueri epiſtolae ad Iudaeos pro 
eorum ſalute, & ſecuritate cap. vn. 9. 10. 
Harum 
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Harum ſumma exhiberur verſ..x3+, ſed ple- 
nius & integre in additamentis cap. xv1, 
Quam. autem pugnam, qui haec addita- 
menta reiiciunt, cum libro ipſo protocano- 
nico reperiri autumant, eam quamplures ex 
noſtratibus ſuſtulerunt , quibus nuperrims- 
acceſſit doctiſſimus Marchinus -, praecepror 
olim meus amantiſſimus, in tractatu recens 
Auguſtae Taurinorum impreſſo de ſacrorum 
12 divinitate . | 


4 of 
Ex very} fois werfienibus , ac Iſepho 


On ung porro protocanonica Eſtheris 
hiſtoria firmatur additamentorum fi- 
des, ſed & vetuſtiorum interpretum, ac ſcri- 
ptorum auctoritate. Additamenta haec le- 

it antiquiſſima verſio Graeca LXX inter- 
pretum, ut ob unam eorum auctoritatem 
maximi- pendendam inſipienter iudaicae ea 
antiquitati ignota fuiſſe conſtituat Chriſto- 
phorus Wolſius. Origenes, ſummus ille pri- 
maevae eccleſiae eriticus, qui Graecam ver- 
ſionem recenſuit , additamenta haec aſte- 
tiſcis, & obelis inſtruxit, Origenianumque 
H 4 exem- 
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— , ut & Theodotionis ahem , ſub 
finem ſui ſyntagmatis prodidit Uſſerius . Ad- 
ditamenta haec legit verſio Syriaca, legir 
Arabica, legit vulgata, cuius auctoritatem 
in variis lectionibus, & diſſenſu ab hodier- 
no Hebraeo textu, veteribus erroribus, ac 
praciudiciis antiquatis, coque , ut viderur , 
animorum aeſtu, & odio ſublato, quo fe- 
rebantur, 2gnoſcunt iam, ac Juculenter 
| confitentur doctiores ipfi beterodororum- 
cririci . Quotquot ex iis varias facri textus 
lectiones collegerune , vulgatae auctorita- 
tem in ſubſidium vocant, & producunt. 

Auguſtus Dathe, doctus Hebraicarum licre- 
rarum in Lipfienſi academia profeſſor , de- 
illarum lectionum fontibus agens, diſcrte 
ſcribir : Verfionem wulgatam inter eas, ge 
ex antiquitete ſuperſunt , haud infimum locum 
occupare (1). Infra vero ex duabus illam ver- 
ſionibus mixtam eſſe ſubdit: querum per nos 
poteft efſe autforitas , utrinſque tamen ſemper 
tanta, quae ſine temeritate prorfus reiici non 
gf. Luculentius adhuc loquitur Iohann. 
a. Starckius, ſummae eruditionis, ac 
i iudi- 


(i) De diffſcultare rei eriticus in — ditndicen- 
ds 4. Lipſ. 1762. f. 9. pag. as. 


— 


3 


Jadicil vir, qui.in nuperrimo docifimo ope- 
re de Davidis , aliorumque poetarum He- 
bracorum carminibus multa in vulgatav 
laudem, & avi, Tridentinique decreti 
aequitatem, ac — protulit (1), in 


— 


quo candide fatetur nihil durum, aut a li- 


bertate chriſtiana averſum ſe deprebendere, 
ſed legem potius ad unitatem eccleſiae val- 
de ſalutarem, ne verſionum varietate con- 
funderentur imbecilliorum animi . Ex ipſis 

ad Pſalmos annorationibus , conclu- 


dit is, penſpeturi ſunt cruditi , guantu 
nobis in t ditudicandis leflienibus antiquis 


preefidii lee vero pracftiteris . lam vero 
epiſtolae Aſſueri pro Iudacorum 
ſalute prorſus cum vulgato conveniens pro- 
fert Ioſephus Flavius antiquitarum Iudaica- 
rum lib. x1. cap. vi. Mardochaei, & Eſthe- 
ris. orationes” non ſolum memorat, ſed & 
carum ſummam exhiber commemorato lo- 
co, ubi & Eſtheris ingreſſum ad Aſſuerum, 
utriuſque colloquium, & regiam epiſtolam 
ab Amano miſſam ad principes provincia- 
rum de Iudaeorum caede aperte me 
Male 


- (1) Devidis alfcrnmgqne Port. Heb. core. bv. vol. I. 
eg · 279. ſeq. , & pag. 308. 
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Male ergo Calmetus proleg. in Eſther non 
ſolum latuiſſe haec additamenta Ioſe phum 
hiſtoricum non invitus ſuſpicatur, ſed & 
nihil prorſus de /iis eum ſcripſiſſe expreſſe 
inferius, quod · miror, conſcribit . Mardo- 
chaci ſomnium, eius orationem, ↄrationem 
Eſtheris, eius colloquium cum Aſſuero, in- 
tegra, ut in vulgata leguntur, profert etiam 

Iudacorum Ioſephus Gorionides (1). | 


S. III. 


. Ex mſ5. Hebraeo biblicis coditibus 5 
pontificio pot mu 


xſtant etiamnum mſs. codices Hebraeo- 
biblici, in quibus Eſtheris additamen- 

ta chaldaice exhibentur . Ex his tres in Ita- 
lia reperiuntur mihi quidem comperti. Pri- 
mus pontificius noſter eſt z Vaticanus alter 
integrorum etiam bibliorum, inter Urbina- 
tes primus, de quo multa dodiſſimus Aﬀe- 
mannus, tertius Ambroſianus, iſque anti- 
quiſſimus ſub num. B 3 5. deſignatus in fol. 
maiore, qui Pentateuchum cum quinque- 
Meghil- 


. (z) Ioſiſſon lib. I. cap. II, wat & rv. { 
edit. Hebraco-latinae Breithaupti . : 89 ng 
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Meghilloth: , & Chaldaica paraphraſi com- 
plectitur. Qui extra Italiam codices haec 
additamenta referant, ignotum eſt. Vero- 
ſimile tamen eſt nonnullos alios reperiri , 
qui ea habeant, ex. iis potiſſimum codici- 
bus Hebraco- biblicis , qui Chaldaica in, 
omnes, vel fere omnes ſacros libros para- 
phraſi infigniuntur-. Atque in his, quos 
Lelongius, ac Wolfius recenſent, numeran- 
di potiſſimum videntur Badenſis, olim Reu- 
clini, Erfurtenſis, Dreſdenſis, & Brande- 
burgicus. Singularis autem & animadver- 
ſione prorſus digniſſima eſt ratio, qua haec 
additamenta exhibentur in codice pontifi- 
cio. Nullum enim inter ea, & reliquos 
ſacros libros intercedit diſcrimen . Chara 
cter maior eſt, & idem plane cum chara- 
ctere protocanonici , qui praecedit, Eſthe- 
ris libri. Punctis & accentibus , ut ſacri 
libri, ĩaſtructa ſunt; ſub finem vero, quod 
mireris, recenſentur ut ad canonem ſpe- 
ctantia, & verſiculorum ſumma ex ſcriba- 
rum praeſcripto, qui ſepem legi ſacriſque 
libris fecerunt, apponitur, ne amittantur, 
vel corrumpantur . Numerus verficulorum 
Abri 1 5t. Explicit oratio Mardochaci , & 


C. 
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eratio > Eftberts, Si. illius. Hoc autem 
eorum librorum, qui in canonem recepti 
ſunt, peculiare ac proprium eſſe norunt do- 
Ri. In codice Vaticano additamenta hacc 
punctis, accentibus, titulo, & epigraphe 
deſtituuntur; character vero minor eſt. In 
Ambroſiano autem titulo quidem carent, 
ut ex nuperrimis clariſſimi Brancae litteris 
intellexi , ſed punda & accentus, eamdem- 
ue ſub finem habent maſorethicam epigra- 
— Character tamen minor eſt, idem- 
que cum charactere Targum | 


8. IV. 
— auffer & actas 


E horum additamentorum auctore, & 

actate mira eſt interpretum diſſenſio. 
Ei, qui primum hodiernum Eſtheris librum 
vel Hebraica archetypa concinnavit, ut Ori- 
genes contendit, tribui haec additamenta 
non poſſe multa ſunt, quae ſuadent, ac 
illud in primis, quod in tanta Iudacorum 
tenacitate & religione numquam ex iis, fi 
umquam exſtaſſent, excidifſent . Qua mob- 
rem perperam hodiernos codices ut muti- 
los, 
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los , ob eorum defectum reprehendit irre- 
bgioſus Wiſthonus. Lyram , & Sixtum So- 
nenſem non moror , qui additamentorum 
auctorem faciunt Ioſephum Flavium, LXX 
interpretibus longe recentiorem , qui eau 
legerunt . Ea ne ergo tribuemus Graeco 
ipſi incerpreti , quiſquis is ſit, qui ea, quae 

ex tempore dici poterant, addiderit ? Pla- 
cuir hoc Hieronymo, qui vulgati interpre- 
tis nomine Graecum intelligit, eius inter- 
pretationis auctorem, Juae ea aetate, ut 
animadvertit Huetius, zem appellabatur, 
non Latinum antiquae vulgatae auctorem, 
ut tot hucuſque ſcriptores perperam intel- 
lererunt . Aſſerit enim Hieronymus addi- 
tamenta haec ſcripta reperiſſe ſe In editione 
wulgats Groccorum lingua & litteris , eaque 
reapſe reperiri in Graeca interpretatione- 
manifeſtum-eſt . A qua opinione parum di- 
ſtant, qui helleniſtam quemdam , ur Gro- 
tius , ac Dupinius, vel qui Lyſimachum 
gracce Eſtheris librum interpretantem, ut 
Calmetus, aliique, harum additionum au- 
ctorem faciunt Sed hae opiniones non. 
placent . Quare enim ex arbitrio cuncta 
hacc conſixiſſe arbitremur privatos inter- 
pretes , 
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pretes, & non potius ex authenticis codi- 
cibus, publiciſque annalibus petiiſſe, ut 
ratio ipſa ſuadet 7 Suo ne marte Aſſueri 
exempli gratia epiſtolas invexerunt, quae 
Iudacorum omnium manibus terebanrur ? 
Aut ita ne illae ex eorum manibus , & ant- 
mo exciderant, ut nullum ſupereſſet exem- 
plar 2 Haec & alia multa, quae parum co- 
haerent, fingant neceſſe eſt, qui haec in- 
terpretibus attribuunt. Nec ſane intelligo, 
cur LXX interpretes, (qui religioſiſſime ſa- 
cras litteras verterunt, verborum litteram, 
non paraphraſim ſeQari', in hoc uno Eſthe- 
ris libro vertendo morem hunc, ac religio- 
nem deſeruerint, vel Lyſimachus religiaſe, 
ut ipſiſſimis Calmeti verbis utar, verba te- 
xtus ſecutus non fit , quemadmodum a ceteris 
veruftis ſacrorum librorum interpretibus ſerva- 
tum eft . Calmetus, qui corum ſententiam 
explodit, qui haec additamenta archety- 
porum exemplarium varietati tribuunt, pro- 
pterea quod nullum dicti ſui documentum 
ſolidum exhibeant, quodnam affert ipſe- 
ſolidius ſuae haius opinionis ? Illud ne, quod 
nihil de iis Toſephus dixerit, fidiſſimus ha- 
rum rerum ſcriptor, vel quod in Graeco 
eius 


8 
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eius exemplari deeſſent? Arqui falſiſſimum 
hoc eſſe ſuperius animadvertimus, ubi loſe- 
phum vidimus illuſtre noſtrorum additamen- 
torum fidei teſtimonium ferentem ? Haec 
porro quae diximus , etiam contra Hue- 
rium faciunt, qui ea non ex Mardochaco, 
ſed ex variis ſynagogae magnae viris re- 
petit, qui varia huius libri exemplaria edi- 
derint, alia quidem , quae haec addicamen- 
ta legebant „alia vero, quae iis deſtitue- 
bantur. In hac enim bypotbeſ nonniſi ex 
praeexſiſtentibus Mardochaei actis ſumere- 
ea debuiſſent ſynagogae aſſeſſores. Sed un- 
de hacc exemplarium varietas & inconſtan- 
tia ex ſapientiſſimo conſeſsu, qui hoc po- 
tiſſimum praecavebat, ut exemplarium va- 
rietas tolleretur, & ut una eademque fidei 
ac revelationis regula ſervaretur? Quare 
in aliis ea exemplaribus poſuerit, in aliis 
neutiquam, haec, non illa probarit ? Si ve- 
ro utraque excmpla probata ſunt, quae ex 
eodem auctoritatis fonte manabant, qui fir 
ut ſacrorum librorum canon a ſynagoga- 
ipſa conſtitutus ea non habeat? 


- 


S. V. 
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8. V. 
De antiquo Effberis libro a Mardochaco © 
conſeripto «. | 

IGo alixer ſentio, t antiquum Eſtheris 
librum ab hodierno diſtinguendum- 
eſſe cenſeo. Alium autem antiquitus Eſthe- 
ris librum enſtitiſſe ſuadet ſacer contextus 
| cap. IX. 32, Vulgata hic a textu diſcedit, 
vertenſque: & ia, quae_libri buins, qui 
avocatur Eftber , Ilena continentur , de ho- 
dierno libro Eltheris ſacri ſcriptoris verba 
interpretatur, quae de alio prorſus & an- 
tiquo interpretanda ſunt. Hebracus textus 
legit: anon nm drum 1937 Op 1NDR un 
2d Sermo autem confirmans res , u 
— barum ſortium , — eff in libro, 

appellat hie ad antiquumy 
— Eſtheris librum, qui ilum ſermonem 
in huius feſti confirmationem complecteba- 
tur. Scio eſſe, qui aliter ſacra verba inter- 
| una & inter Iudacos larchius de li- 
— — poſterior bun- ru. 
De volumine ipſo Eſtheris iaterpretacur , He 


* 
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fic communiter interpretes tum ludaei, 
tum Chriſtiani . Alium porro Eſtheris librum 
hic innui non diffirentur Iudaei. Obſervant 
Hebraci, inquit Sgambarus (1), Ibrum, cui ad- 
ditus erat ſermo Efther, non eſſe hunc , ſed alte. 
rum aligquem co tempore, quo baec ſeripta ſunt , 
not. Kimchi-notat ob id dici n (baſepher 
cum he demonſtrativoextruſo)... ac ff diceret in 
libre Illo ſatis noto. Ouamobrem, concludit Sgam- 
batus, praeter bunc librum exflat alius, in quo 
fermo Efther , quem longa actas nobis imnurdit . 
Aben Eſra Kimchio antiquior ſcribit etiam in 
hune locum padach ſub littera beth ibi exhi- 
beri, ut innuatur liber % um oma yum 
h nave B01 ITY v vurd d un 
vm 2807 mm manyD 42201 Ser 19505 dom 
es 2 celebris 3 qui periit , ut non inven- 
Iddo, & libros Salomonis, & 

— amalium regum Iſrael, & librum bello- 
rim Dani, & librum reti. Antiqui huius 
ac deperditi Eſtheris libri exſiſtentiae robur 
addit inſignium nonnullorum interpretum , 
ac theologorum opinio , qui putant duplex 
olim Eſtheris ex emplar exſtitiſſe, brevius 
alterum, alterum paullo locuplerius , unde 
I Grae- 


(1) Archiv. vet. teflam. pag. 387. 


Wc 230 )Þ 
Graeca, ac Latina verſio manarint . Id con- 
iectatus eſt Bellarminus, & poſt Bellarmi- 
num Huetius, qui quum ſynagogae magnae 
librum Eſther acceptum referat , complures 
ad cum ſcribendum animum adieciſſe pu- 
tat, arque inde fattum ut drverſs eius exfti- 
terint exemplaris . Bellarmino , & Huetio 
plures alii adhaeſerunt, & ex recentioribus 
Graveſonius . Ipſa etiam hodierni Eſtheris 
libri conditio ' manifeſte evincit antiquum. 
Mardochaci librum ab hodierno eſſe diver- 
ſum . Nam quomodo in loc inſo libro, appoſite 
ad rem noſtram ait commemoratus Huetius, 
narrare potuiſſet Mardochacus fe librum ſeri- 
pile ad Iudacos miſiſſe , bunc ipſos ſuſcepiſſe , 
co mandahantur , peregiſſe ? 
— oportuit , quam mu- 
teretur ad Iudacos , ab its ſuſciperetur, & tra- 
dita in eo praccepta obſervarentur ; multo etiam 
magis, antequam miſſio illa , ac ſuſceptio , a- 
gue obſervatio ſeriberentur (1). 


— 


— 


S. VI. 
(1) Demonffr. evang. tom. I. pig.-236. edit. Ven. 
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8. VI. 
Antiquus Mardechaci liber qua primum 
lingua exaratus 


Ed liber hic Eſtheris antiquus, quem. 
Mardochacum ipſum congeſſiſſe ſacer 
textus innuir , qua primum lingua conſcri- 
ptus eſt ? Chaldaico is primum idiomate- 
exaratus videtur , & multa ſunt quae con- 
ieQurae fidem faciunt. Scripfit enim Mardo- 
chaeus in Aſſueri regno, ubi latiſſimus, ac 
familiaris erat Chaldaici ſermonis uſus . Scrj- 
pfit ad Iudaeos captivitatis Babylonicae ſub 
Iechonia abduQos , ad quos ipſe pertine- 
bat, vel ad corum prognatos per univerſam 
Aſſueri ditionem, variaſque provincias di- 
ſperſos, qui chaldaice loqui familiariter 
- In horum autem gratiam Mar- 

dochacum Librum hunc conſcripſiſſe extra- 
controverſiam eſt, conſtatque ex cap. Ix. 20. 
Seripſit ea aetate, qua publice nationis fa- 
aa & hiſtoriae, praecipue extra Palaeſtinam, 
ut ex Daniele, & Eſdra patet, chaldaice 
conſcribebancur . Scripſit demum ea aeta- 
te, qua, fre ſub Dario Hyſtaſpi, five ſub 
| I 2 Arta- 


r 
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Artaxerſe Longimano ea conſtituatur, He- 
braicum idioma coeperat certe in deſuetu- 
dinem abire. Etenim etſi ab eorum ſenten- 
tia longe abſim, ut alibi oſtendi (1), qui 
in captivitate Babylonica Hebraicam linguam 

nitus putant intercidiſſe, quod olim Kim- 
chio, Ephodaeo, Eliae Levitae placuit, & 
ex Chriſtianis Bellarmino, Sixto Senenſi, 
Buxtorfio, Hottingero, Bocharto, aliiſque 
ſexcentis, negari tamen nequit, patetque 
ex Nehemia ipſo vill. 8., qui ſub Artaxerſe 
Longimano floruit, Iudaicam plebem non 
eam amplius primigenii ſermonis habuiſſe» 
conſuetudinem, ut expedire intelligeret, 
nec explanatione, & interpretatione ege- 
ret. In haec autem acta etiam Aſſueri epi- 
ſtolas ſuarumque precum formam Mardo- 
chacum, & Eſtherem congeſſiſſe nihil ve- 
rofimilius . Eae enim ad hiſtoriam , ciuſque 
fidem , ac perfectionem, ut reliqua perti- 
nebant, iiſque deſtituta infigni eoque au- 
thentico documento deſtitui videbatur; prae- 
ſertim, quum Chaldaicum Aſſueri litterarum 


apographum etiam emanaſſe „ & in Iudaco- 
rum 


( 1) Della lingua a di crilo, e degli Ebrei Pale- 
fiini pag. 9. 
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rum manibus exſtitiſſe ſacer ipſe contextus 
evincat cap. vnl. 9. Scriptae funt epiſtolae 
provinciae & provinciae. , populo & populo 
iuxta linguas , & litteras ſuas , & Iudacis , pro- 
at legere poterant , & audire . Quod ſi Eſthe- 
ris ſermonem, qui hodie non ſupereſt, in 
eum librum Mardochaeus inſeruit, teſte ſa- 
cro ipſo rextu , ut ſupra vidimus , quare 
eum Aſſueri epiſtolas , ceteraque additamen- 
ta omiſiſſe credamus ad hiſtorian ipſam 


pertinentia, tantoque veterum conſenſu & 
auctoritate firmata ? 


— 


S. VII. 


De Chaldaicis additamentls , carumque 
indole & conditione . 


daica haec huius hiſtoriae acta ita 

a ſe congeſta ad populares ſuos miſit 
Mardochaeus Perſarum ditioni ſubieRos . 
Scripfit Mardochacus omnia haec , & litteris 
comprehenſa mim ad Iudacos , qui in omnibus 
regis provincus morabantur , Cap. Ix. 20. Mar- 
dochaei acta coeperunt ergo & privatim, 
& publice legi in omnibus ſynagogis, do- 
nec ſynagoga magna, ac ſacer & ſupre- 
I 3 mus 
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mus Palaeſtinorum magiſtratus in Hebraicum 
ea idioma convertit , recenſuit , abbrevia- 
vit, eaque fic congeſta & abbreviata in ſa- 
crum canonem recepit . Quo factum eſt, 
ut Chaldaicus Eſtheris liber obſoleverit, &æ 
e Iudaeorum manibus & memoria fere de- 
ciderit , Hebraicus vefo hodiernus , qui 
quodJam eſt priorum actorum compendium, 
uſum & auctoritatem obtinuerit. Ita tamen 
obtinuit, ut non deeſſent, in Aſſyria po- 
tiſſimum, Chaldaca, Media, Perſia, Acgy- 
pto ſacri codices , qui antiqui veſtigia ac 
reliquias , qui Chaldaica ſcilicet illa Aſſue- 
ri litterarum apographa , & Mardochaei , & 
Eſtheris orationes haberent in ſacrum textum 
inſertas, & ut non deeſſent etiam multae 
extra Palaeſtinam praccipue ſynagogac , 
quae hos ipſos codices , & haec ipſa addi- 
tamenta ut ſacra ac divina legerent, ac re- 
ciperent . Eiuſmodi codices exſtaſſe in Ae. 
gypto LXX. interpretum aetate, teſtis eſt 
eorum verſio. Ipſi enim, vel anonymi au- 
ctores verſionis illis tributae, Eſtheris certe 
exemplar ob oculos habuerunt, quod haec 
additamenta compleRebatur . Si vero inte- 
gra, quod nonnullis placet, Graeca huius libri 
8 | verlio 
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verſio Lyſimacho tribuitur, conſtat iam codi- 
ces iſtos exſtitiſſe etiam, lectoſque fuiſſe in Pa- 
laeſtina, & in ipſa Ieruſalem, ubi verſio illa 
facta eſt, teſte Doſithaeo ac Ptolemaeo eius fi. 
lio, qui eam in Aegyptum detulerant. Eſth. xi. 
1. Hi idem codices ſuperſunt etiamnum, ut 
ſupra vidimus, qui haec additamenta ita. 
exhibent, ut appareat fuiſſe olim in Iudaeo- 
rum ſynagogis in canonem relata, & ut ſa- 
cra habita . Sed hodierna haec Chaldaica 
Eſtheris additamenta retenta ne ſunt ex 
Mardochaci aRis , & ex antiquo illo Eſtheris 
libro, an vero ex Graeca, vel Latina inter- 
pretatione hauſta ? Poſterius ego nullo mo- 
do dizerim, qui ea cum Graeco, Latinoque 
textu non convenire deprehendo, nec ad 
amuſſim ad corum- fidem eſſe translata . Pri- 
mum illud fi quis coniiciat, meo quidem. 
iudicio fateatur neceſſe eſt, ea, qualia ſu- 
perſunt, ſequioribus forte temporibus eſſe 
interpolata. Nonnulla enim ſunt, quae recen- 
tiorem ſapiunt aetatem, non ita tamen re- 


centiorem, ut antiquiora habenda non ſint 


utraque edita Eſtheris paraphraſi priori, 
ac poſteriori, ut còllatio ipſa demonſtrat. 
Sed euiuſcumque tandem aetatis, & aucto- 

| I 4 ritatis 
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ritatis ſint Chaldaica haec additamenta, ſa- 
crorum ſane criticorum, & interpretum 
ſtudiis ſunt utillima, maximoque eos bene- 
ficio devinxit doctiſſimus Apameae Archie- 
piſcopus, & Vatican. biblioth. diligentiſſimus 
Praefectus Stephanus Evodius Aſſemanus, qui 
Vaticanos codices recenſens, & illuſtrans , 
haec ipſa additamenta Chaldaica ex Vatica- 
no codice in lucem edidit. At vero quum 
in paucorum manibus ſit egregius ille Vati- 
canorum mſs. index, atque igne praeterea 
abſumpta ſint prioris voluminis exemplaria, 

quae ea complectebantur, ac nonnulla etiam 
nd in illam editionem irrepſerint, hinc 
percommodam me rem, ſacrorumque phi- 
lologorum ſtudiis utillimam facturum arbi- 
tror, fi denuo hic ea ex pontificio codice 
accuratiora ederem, nova mea Latina verſio- 
ne, notuliſque criticis ſtipata, quibus variae 
Vaticani , Ambroſianique codicis lectiones 
comprehenduntur. 


v 
CHALDAIC A 
ESTHERIS AD DITAMENTA 
EX PONTIFICIO CODICE 


CUM LATINA VERNONB. VARIISQUB LECTIONIBUS 
CODICIS VATICANI BY AMBROSIANE 
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(1) Vox , quae hie legitur in editione Vatic. 
indicis , mendum editionis eſt . Coder Vatic. legit cum 
caph , ut pontificius , ac corrigendum proinde eſt triſ tias 
nomen, quod habetur in latina eiuſdem catal. verſioine. 

(2) Vatic. addit 1g3x faciem uni verſas terras. LXX., 
Vulgatus , Ioſiſſon favent pontificiae lectioni. 
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INCIPIAM SCRIBERE 
ORATIONEM MARDOCHAEI ET ESTHERIS 


DD 


A Nno II. regni Afueri Mardochaeus Iu- 
daeus ſomniavit ſomnium , & ecce terraemo- 
tus magnus, & tonitru, & ſonitus terroris 
ſuper univerſam terram, * timor, & tremor 
occupaverunt incolas eius , perturbatique 
ſunt omnes habitatores mundi. Tunc appa- 
ruerunt duo dracones magnt, qui venerunt 
ſecum invicem ad praelium, conſternatique 
ſunt omnes populi terrae ad ſtrepitum tu- 
multus corum . Erat autem inter duos iſtos 
dracones populus unus puſillus, inſurrexe- 
runtque uniyerſi populi terrae adverſus illum, 
ut deglutirent eum, ac perderent memoriam 
eius deſuper terram . Porro nubes & tene- 

brae, 


(2) Vatic., & Ambroſ. addunt yqyny vebementer 

(4) Vatic. plur. unmm•mm - 
(7) Vatic. legit hic 112 

(6) Amanuenſis ofcitantia omiſſum verbum hoc in 
cod. pontificio , quod ex Vaticano , & Ambroſiano re- 
ſicuimus . 
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(1) Vatic. add. n nn ha ©7008) amboſyue illos ſe- 
peravit . | + 

(2) Vatic. cum vau coniun&. Ee exaltatus ef . 

(3) Vatic. 2352 , & infra loco 129 , Vatic. item 
legic 1935 W525? | ; ; 
(4) Tra plane in Vatic. , etſi Latina eius verſio * 
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brace , & caligo erant ſuper faciem omnis 
rerrae , magnaque anguſtia premebatur po- 
pulus ille exiguus, clamabatque, & orabat 
ad Dominum ex toto corde . Dracones au- 
tem praeliabantur in ſaevitia furoris eorum, 
nemoque erat, qui ambos illos ſepararet. Vi- 
ditque Mardochaeus; & ecce fons aquarum 
vivarum fluens, & manans inter duos dra- 
cones pugnantes, & ceſſaverunt hi a prae- 
liando. Fuitque fons in fluvium ingentem 
& latum terminis , ut mare magnum, prae- 
terfluens , dilatanſque ſe in terra. Ortus 
autem eſt ſol, & lux ſplendoris , quae illu- 
minavit ſuperſiciem omnis terrace ; crevitque 
populus exiguus, exaltatus eſt vehementer, 
populi vero magni & ſuperbi humiliari ſunt. 
| Quievitque omnis terra, quia crevit fides 
& facta eſt pax habitatoribus terrace. Ex illa 
autem die in poſterum cuſtodivit Mardo- 
chaeus ſomnium in corde ſuo, nec ulli nar- 
ravit, niſi ſoli Eſther. Accidit autem, quum 
Th affli· 
dic petris omitrat , legens ſimpliciter, ut legit vulga- 
tus interpres , fretris ſui . Pontif. lectionem confirmat 
Heb. textus cap. 11.7. , qui legit 1171 patrui ſui, & 
LXX , qui hic yertunt dS1apg Tarpos durg, tum Chal- 


dacus , Syrus, & Ioſiſſon, qui omnes docent Abichail 
non fratrem , ſed patruum Mardochaci fuifle . 
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(a) Vatican. forma e bo a5 » 
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afflixit eum Aman, oppreſſitque, quod Mardo- 


chaeus locutus eſt ad Eſther reginam filiam 


Abichail fratris parris ſui., dicens : Ecce 
evenerunt verba ſomnii , quod narravi tibi 
in diebus adoleſcentiae tuac , & ecce tri- 


bulatio, quam dixi tibi. Nunc itaque ſur- 


ge, & ora ante Dominum Deum patrum no- 
ſtrorum, & praeveni eum oratione, ut det 
tibi gratiam & miſerationes in corde regis 
Aſſueri, ſicque aſcende in conſpectum eius in 
pulchritudine tua, ut erigas populum tuum 
& familiam tuam . Oravitque Mardochaeus 
Iudaeus ad Dominum Deum ſuum, & dixit: 
Quaeſo, creator omnium ſaeculorum, Do- 
mine, non eſt occultatum cor meum cotam 


te, nec ex ſuperbia ſpiritus, & ex elatione 


cordis mei feci hoc, quod non adoraverim 
Aman hunc Amalecitam. Sed propter timo- 
rem tuum̃ feci, & concitatus ſum in eum, 
ne inclinarem me illi, quia timui a facie 
tua, Deus ſaeculorum, ne darem gloriam 
tuam filio hominis, carni & ſanguini. Id- 
circo renui adorare incircumciſum hunc im- 


mundum praeter nomen tuum excelſum & 


ſan- 


(3) Vatic. & Ambroſ. legunt 91717 ſpiritus mei. Io- 
2 —— N 


BH 


- an 


is ak. 


1Þ( 144 "Þ 
quan $7 RT u ue D dri pr 
by iͤον nnyve! v p by n 


K 


a n new Irm 13 wn tn mdr 
wh Nerds nas (ih dene 12D Dh d 
mT wo ware wn H 3 and wnnanh 
W JAI [£81164 IMATEDA Tru uri area ven 
57 wopy 52 mort eo! FE) PPONT (4) 75 0 
n % v n nh KD" m u 
inn v mend im e (EY νis̃nn un 
erw Gp 0042 f n (9) WIT (8) PINA 
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quoniem &c 


Is te oculi noftri , 

(2) Fun nua mendum editionis Vatic. 

(3) Cod. haber Ir legendum vel fu 
cum Vatic. ton vit. Amanuen- 


ſis utramque lectionem confu ex duabus unam 
fecit ; ad marg. aut 375 1017 #03 unn 
8 b 
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8 Ambroſ. & Vatic. abſque ſod alter forms ſuffi 
plur. , 
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pulyeretn peduin Aman, ubicumque 
it plant sien? Verummtamen in 
tuo ſperat anima noſtra, quia tu ſo- 
— nobis; && batribus noſtris in Deum. 
„Deus noſter, eripe nos de manu 
þ in foveams , quam' fodir, & 
Ju nga quod abſcondit , & quo 
infidiatus eſt Pedibus ſanddorum tuorum. Ut 
int ni pult, quod non es obli- 
— uod pepegilti cum ibus 
noſtris ſervis 2 nec tradidiſti . ca- 


ptiritatem noſtram die hac ob imposentiam 
— — ys ſed propter peccara noſtra ven- 


Vatic.” . at Mendum editionis ven el 
155 in die, quo — Latina omiſſum eſt. 
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| peccavimus in te. Nunc 
„ qui magnus es in libe- 


Sag ” mana eius, noſque 


e cogitationum eius Sal- 
kene de ante te, 
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- Ita etiam inferius legitur . Sed: Toſiffon — 
2 editione. pangifitian 


(3) hon a 
(4) inen mend. e. vs. 
(s) Vatic. m. 
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que os ſuum , ue devorent nos heredira- 
tem tuam, & ur laudibus extollaũt ſculpri- 
la ua, & vanitatem ſuam, dicentes: Haec 
ſunt, quae nobis opitulantur ad domandum 
Dung. Ouceſo p Deus noſter, ſal- 
nos a manibus eorum, & pudore 
antur gentes 2 a ſculptiſibus ſais, & 
—— ſuis, falſiſque eorum diis, & ma- 


num ori imponant, videntes redemptionem 


£ 2G + 


tuam, 0 ne Eſtoque modo propitius' 
pulo tuo, & hereditati tuae, nec obtu- 


rentur 'ora laudarionis corum , qui perpe- 


tuo veſpere, & mane. nomini tuo conſiten- 


tur. Et converte luctum noſtrum in gau- 


dium & exſukationem, & vwwemus, & lau- 


dabimus te propter redemprionem bonam, 


qua redemeris nos. 

Et omnis Iſrael & Inda clamaverunt Gmul 
ad Dominum Deum ſuum ob afflictionem, 
qua afflicti ſunt eo tempore, quo eos affli- 
xit Aman filius Ghamadechaci 2 5 
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(3) o deer in Ver. Ln. Ve. 

e e e in edle 
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(6) Vatic. repetit by oben quigur demineric is i. 
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qui er⸗ faning Ag: . Seorſim quoque 
Efther regina angebatur, ; converritque ſo 
ad” Dominum ,-ur excitaret eum oratione; 
timebar enim malum, quod pullulaverat cx 
prava cogitatione Aman. Dimiſ que, veſſi- 
menta regia , & ornatum elegantiae, induit- 
que ſe ſacco, ſolvitque capillos capitis ſui, 
Er implevit cos pulvetre ac cinete, & aſſſi- 
rit fe ieiunio, abſconditque ſe in ab. lito. 
t in faciem ſuam oravit que dicens: 
„ Domine Deus Israel rex ſuper 
» & creator omnium , cuius 
ſunt caeli & terra, qui dominaris 
in excelſa altiſſima caclorum , & in ima ter- 
rae, & in maria, & in abyſſum, & in omnes 
ä —— : Adiuva nunc, quaeſo, an- 

cillam, quae ſedet ſolitaria, cui nullus eſt 


| auxiliator practer te. Quia ſola hic ſedeo; 


& ſolã habito in hoc palatio regis ſine pa- 
tre & matre, ſola ſicut pupilla infelix, quae 
victum per gratiam quacritat de domo in. 

* 1 i 2 
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Ambroſ. ſequitur hie pontinciunns 
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See monte didn. Vere | 
Dre mendoſe 
— — „—— in nun a. N 


mar. plur. | 
(2) Vage. ann 1 
' (4) Muc, cum in fin. „ ut alibi-; 
(5) In edit. Vat. ——— col.extiee.. 
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que 22 e feneſfra in feneſtram 
in domo- hac regis Aſſueri a die, qua huc 
abduQa ſum, uſque ad praeſentem diem. 

autem, Deus noſter, en anima inea 
eſt quaſi in mani 


ibus meis- ut occidar. Tolle 


eam e — meis, fi placitum hoc eſt 
ante te. Sin autem non vis tollere, libera 
nume ove 7 tui ab ore iſtorum — : 


KS 


nt os fuum , ut devoren 7orent” illas . 

_ quoque en mihi, quod tu eduxiſt patres 

noſiros e medio urg & egredi fe» 
| „& occidiſti omnem 


K manum tuam fortem , & brachium excel- 
ſum oſtendiſti Acgypriis proprer populum- 
tuum, & tranſire feciſti cos per aridam, 


(6) Vatic. plur. a'1199 primogenitor . Ambrofianys 
17319. Ia etiam Ioſiſſon, niſi quod edidones hociernne 
legunt prinadgenits eu, anciqus ve Conathi prime. | 


Argoptioruns. . 
(7) Ghimel pro nun mendum edit. Vase. 
08 Vatic. & Ambroſ. Nm & brechinm tuam . 
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ficur equum in deſerto, &q uaſi iumentum 
in valle, & dediſti panem Fe caclo ad fa- 
mem-corum, & ad eorum ſitim eduxiſti eis 
aquam ex duriſſimo lapide rupis ; eſcam- 


etiam carnis ; & volucres caeli ad cos ſatu- 
_candos dividiti eis, aquam e rupe excelſa 
ad explendum deſiderium illorum , & cibaſti 


nta annis in deſerto, terra inha- 


birara , * deleviſti in conſpectu eorum re- 


„& hereditare fe- 

terram, & dediſti. eis terram lau- 
dabilem in | heredirarem bonam in plenitu- 
tres noſtri in nomen. tuum ercelſum, tradi- 
diſt llos in in manus corum, qui cos abduce- 
pore. | Nartarum pariter eſt mii, „& dictum, 


8 i rr 


quod te loquutus es per Moſem ſerrum- 


tuum; propterea, etiam quum erunt illi in 
terra inimicorum ſuorum, non alienabo nie 
ab eis in regno Babylonis , nec derelinquam 


(4) Vatic. & Ambroſ. ny rerram corum melius 
(5) Vatic. & Ambr. JnzÞnR- bereditarem mn 

(6) Vatic. & Ambroſ. 190 er 

(7) Vatic. M2 eelius forms coul. 
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as © Vece. cum I ib n- 


— | ET 
illos in regno .Mediae . & — ut per⸗ 


dantur penitus in regno Graecorum, ut ab- 
rotem focdus meum cum eis in regno Edom: 
quia ego ſum Dominus Deus eorum in die- 
bus Gogi , & Magogi. Nunc autem non. 
fats eſt cohis exſilium noſtrum, quod ipfi 
ſervire faciunt nos duriflime . Ar vero di- 
unt I, non rh tradidifti eos in ma- 


nus corum., ſed ſculptilia ſua celebrant, ea- 


que'a dorant t & laudant, dicentes: Ouoniam 
vos tradidiſtis. populum ludaeorum in manus 
noſtras Propterea arctatur anima 3 
tuae ad abominandum põpulam franc”, 


odio eum habendum abomin i 


fruſti veſtis mulieris menſtruatae, 6 ic ego 


odio | fam illos. Odio etiam ha- 


beo & abominor omnia veſtimenta gloriae 


meac ; & omnia inſtrumenta ornatus deco 
ris 1 2 & coronam regiam , quae eſt in. 


capite meo, nec laetata ſum a die, qua- 


huc tranſtulerunt me uſque nune, nifi in 
verbo tuo ſolo, Rex meus, & Deus meus. 
rler nn 7 \ Tu 
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tuae orphanae 


hae die, quae in verbo tuo conſidit, in be- 
nignitate tua, & in miſericordia tua, & da 


mihi gratiam coram Rege Aſſuero, quia ti- 


met eum ancilla tua, ſicut timet ovis co- 
ram leone. — Deus, manſuetum fac 
illum cum ompibus .confiliariis- ſuis, ut fir 
humilis , & mitis coram ancilla tua ob gra- 
tiam, & benignicatem , & ob ſplendorem, 
& venuſtatem , quam. dabis ancillac tuae, 
Deus meus. Et da in corde eius, ut odio 
habeat inimicos corum , & ur miſereatur 
ſervorum tuorum, quoniam cor regum in 
manu tua eſt, Deus noſter glorioſe , 
terribilis , & fortis, & libera me nunc a+ 
timore illius, quem expaveſco, & metuo, 
& ingrediar ad eum in nomine verbi tui. 
Et pone timorem tuum ſuper eum, & be- 
nedic , ut immittas in cor illius timorem., 
tui, 


(6) E e na con 
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egrediar a conſpectu eius pa- 
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APPENDIX 
DE CELEBERRIMO CODICE 
 SAMARITANO TRITAPLO 


'BIBLIOTHECAE BARBER-INAE 


— 


KK KK 


n n — — RT — 
PPP ——— 


* ee e ee e 


* r 


75 IX duobus ab hiac menſibus edi- 


cum eſt Andreae Chriſtiani Hwii- 

| | dit, iuvenis praeſtantis ingenii, 

— ac multiplicis doctrinae, ſpeci- 

men yerfionis Arabico-Samaritanae tritapli 

codicis Barberini (1), quod amici mei _— 
nulli (a), quorum ſapientiae, iudicio , 

.Juntrari multum tribuimus, qui in epiſtola 

e ſpecimini + adnera 

2 2 lege- 

(2) Prodiic Romae uns cum epiſtola el. Georgii de. 


variis Arabic. verl. generibus i 8. 1780. . 
. (3) Incer hos nominandi wis fune in pin cih, 


8E Inns acReggi .. 


— 


( 166 )Þ 


legeranr aliqua me, quum Romae eſſem, 
dice obſervaſſe, enixe e poſtularunt, ut eadem 
huic meo opuſculs- pendicis loco ſubiice- 
dem. Amicorum votis , , quibus —— re. 
— illas meas, quaccumque eae 
ſint, hic exhibeo, quibus quae hucuſque 
de illo cimelio, unico ſane ac pretioſiſſimo, 
ſcripra ſunt, partim ſuppleri videntur, par- 
tim emendari . Nonnulla de hoc codice pei- 
reſcius, Morinus, Waltonus, Caſſendus, 
Le-Lotigius, Wolfius , ut apud ſacros cri- 
ticos, ac bibliophilos perenigatum: eſt, de- 
libaverant, ac Moriaus quidem , crfi-ſcro_ 
nimis, ac nonniſi poſt peradam, ut ipſe⸗ 
teſtatur (1), Samarirani Pentateuchi editio- 
nem codicem hunc à Peireſcio accepiſſet, 

textum nibilominus Hebraco-Samaritanum 
codicis accurate contulit, eiuſque varias le- 
Qiones edidit in opuſculis fuis Hebraco-S 
r ee ſub nomine en 3 


102 ä—.— to 
7, 

(2) Opuſe. Hebr. Sen. x2. Pariſ. 1657. part. i qus 
continentur var: lect., & lex. Sam., pag-28 ſen· uſque 
ad 37. 
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$167 
— lectiones, nova, ut — 
inſtituta codicis oollatione, abhine 


annis in ſuis bibliis recudit Beniaminus Ken · 
nicottius, aſſignato Barberino codici numero 
504- Nemo tamen illorum auctorum ſpe⸗ 
cimen aliquod integri codicis, aut portio» 
nem aliquam, qua eius ratio & 'occonomia 
innoteſceret, 


» lauſque haec, diu 
poſt; Peireſcii fara delaro in Iraliam codice, 
reſervata eſt doctiſimo Italo. Ioſepho Blan- 
chinio, qui omnium primus Barberini: co- 
dicis typum in ſuo Evangeliario edidit (1), in- 
tegram codicis paginam tritaplam exhibens, 
—— textus, Samarita- 
erfion „ verſionis item Arabico-Sama- 
— cimina ſiſtuntur a verſiculo 30 ca- 
pitis v Numerorum uſque ad dimidium verſ. 
capitis vr. Ob ſummam autem codicis cele- 
—— , doforumque hominum ſtudium, 


careins nobis bunc — Barberimum, & 
alterum maioris etiam antiquitatis., qui exftat 
in bidliothera Vaticana „ wallus tamen alteru- 

EL 4 trius 
(1) Evang. quad. part. 1. poſt pag- 4 
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aus, qui in 1 in noſt * illu- 
Magna fide — 2 
noſtrĩ codicis nonniſi ex quibuſdam, quae 
ex Uſſcriano ms. Caſtellius produxerat, vo- 
'cabulis antea doctis innotuiſſe. non modo 


ea, quac eee eee — 
flogico ; & ; in ſmegmate orientali ante Ca- 
ftellum — we = Henricus Hot- 


PT? | 
, : : 
*o yo . e 


ter ſecutus in nuperri 


<1) ID ha LR 

. (2) Lene de M. Jacques Taber Murat. wre 
des es primitifs tom. I. pag. 373+ ſeqq. 
Q . 2 ret · 77. 


A - 


„iB F SBF. F SETY PS | 


—— Ee infrs Ur inf judicare 40- 


— — exaditi de buius werfionis. in- 
| | 9 


—— 4 — its Jper 
b eee ae eee | 


261. 
n 8 IL. 
Re of 


berni codicis poſer doflorum 
 wirorum ionen 


teſcius, & Morinus conſcripſerant. Sed 
poſt Peireſcii- obitum Le-Longius, ac Wol- 
fius — ex Peireſcianis codicibus cum 

itaplo confuderunt Tres diverſos Sama - 
ritanos — potidebat Peireſcius, 
quos Morino commodaverat, quoſque in epi- 
als ad cumdem Moriaum (2) diligentiſſime 
enumerat. Ex tribus hiſce codicibus binos, 


ſen primum & ſecundum, quem Peireſcius 


n. Regi Cheiſianiimo dono dedit 


Pet - 


05 —— ined. 1 pag. 16. & 18. 


(2) Anriquitates eccl. orient. ep. » RXEVT. pag. 295 · edit. 


Lipſ. , 179 mend. ed. Londin. 
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Deren ipſe, & reapſe in bibliotheca re- 

ncur ſub numero 3 10, 31 1; adhuo 
cum Peireſcii nomine, eiuſque gentilitis in- 
ſigniis, ut teſtatur recens auctor Abbas Du 
Contant (1), qui utrumque hunc, olim 
Peireſcianum , nune regium Samaritanum 
Pencateurhum longo tempore prac mani- 
bus habuit, & accuratiſſime cum Oratoria- 
no contulit . Tertium, ſeu tritaplum Barbe- 
rino Cardinali teſtamento legavit. Porro 
cum in recentiori ex prioribus duobus co- 
dicibus, qui & ipſe in folio eſt, in fronte 
ſuppletum ſit, teſte Peireſcio ipſo, folium 
antiquioris Pentareuchi polyglotti, ſeu bi- 
linguis , qui Hebraicum rextum', & Arabi- 
cam verſionem referebar'; hinc forte enata 
eſt Le-Longii, aliorumque alucinatio, co- 
dicem hunc cum tritaplo confundentium. 
Quidquid fit; tritaplum codicem a Morino 
deſcriptum bibliothecae regiae mendoſe ac 
ſcribit Le-Longius, & quod Gaſſendus de tri. 
taplo ſeripſerat, de ſimplici anni DCCCcLxvii 


male accipiens ; hunc ipſum per errorem a 


Peireſcio Card. Barberino teſtamento lega- 
| cum 


(1) Eſa; for P tevitare ſainte pag. 178. in notis 


\ 


wy 


—— 
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tum fuiſſe teſtatur (1). 2 errorem 
ſecutus eſt Wolſius (2), ſecutus eſt Kenni - 
cottius, qui aſfirmat, Barberinum codicem 

non ſolum admodum maucum eſſe, ſed ne- 
que, ſi Le. Longio fides habenda, anti- 

quum (3), quod reapſe de poſtremo codice 
Samaritano anni DCCCCLXvII- dixe 
rat Le. Longius, non de tritaplo, que m- 
paullo ſuperius definito anno ac cxxvii exa- 
ratum eſſe tradiderat. 


i S. III. 
| De errore catalogi mſi. codicum Parifcen/ium | 


IAnc eamdem alucinationem attribuit 
- Biornſthalius auctoribus catalogi mſs. 
— regiae Pariſienſis bibliothecac , Ne 
codicem ipſum ob oculos habebant . C ef 
une grande mbpriſe , inquit is, & pldr à Dieu, 
que pour le bien des lettres & de la biblio- 
graphie, il uy en cut point d autres | c off, 
A 
8 4e ia 
8 Bibliorb. TN — 2 f 


6 3 I. ſuper ratione texts Heby. pag. 526. 
ſeq. verſ. Lat 
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W172 )S 
te Is bibliothique du Roi de France , tom. 1. — 
50., que d y avancer , que le mime biblioths- 
gue  poſſede en trait langues le ms. Samaritain 
de Peareſc <..''. I follow: gue ſeaveir lire , 
guand on tenoit le m enere ſes. mains, Or ma 
pas copier les famtes det autres. Quelle for peut- 
2 — # biffoire literaire , lorfe 


pas 2 Paris , que on doit cherched ce 
ms (1). Haec de regiae bibliothecae prac- 
fectis doctus Svecus, qui neſcio, num me- 
rito eos accuſet, quod inconſulto ac temere 
Le - Longii errorem ſequantur. Scripſerat 
enim Le-Longius bibl. ſacr. pag. 7: Pentaten- 
chus Hebraco-Samaritano-Arabicus , character 
Samaritano exſtat in biblioth. regia: cad. 3 10. 
Et pag. 84- cx Morino: -Secundus codex eff 
trilinguis, ac charatlere Samaritano. exaratus . 
In medio oft Arabica werſio., a lateribus Hebr. 
textus , & Samariticus 3%. Biblioth. regia cad. 
310. — codex: Damaſes anno Chee. 
i MDCxxXx1. Contra vero catalogi auctores 
fic WE Codex mne. tuſſu Ni- 
colai 


(1) Cit. loc. pag. 274. 


In 
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rita. Non dicunt ii ji codicem trĩtaplumʒ 
non trilinguem „ ſeu Hebraee-Samaritano- 
— ut dizerat Le-Longius, fed ſim. 
Samaritanum, non emptum Dama⸗ 
ſei —_— ut emptus eſt tritaplus, 
& ut mendoſe Le-Longius pronunciar, ſed 
m. mur rem, ut emptus eſt codex ſimplex 
amaritanus primus peireſcii. Ergo non de 
tritaploʒ ſed de ſimplici Peireſciano primo, ut 
mihi quidem videtur; loquuntur eruditi illi 
auQores , dum commemoratum' codicem, 
eiuſque titalum; ac contenta deſeribane, 
Hine Houbigantius paullo poſt editum re- 
gium mſs. codĩicum catalogum, non ab hu- 
ius auctoribus, ſed a Le-Longio codicem. 
illum regiae bibliothecae adſcribi teſtatus 
eſt, ut infra videbimus, nec catalogi, ſed 
Le-Longii auctoritate ſe motum; ut trita - 
plum codicem à cuſtodibus ipſis regiae bi- 
bliothecae exquiteret. At vero fi in codicis 
deſcriptione; titulo, & anno non errant ill? 
auctores, ut a L Longio factum fuerat, in 
eo errant, quod in nota immediate ſequæs- 


ti, quae Morinus de tritaplo ſcripſerat, in- 
con- 


gue emphaſi ſubiicere, Romac tandem 
non Pariſiis exquirendum eſſe tritaplum co- 
dicem, ut primus eſſe videatur quaſi e caelo 
 delapſus, qui nos id doceat, primus, qui 
detererit, Galli vero, & Itali nec ſciant, 


nec 
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1 — At vero 
in par lange ante Riornſiahlium, iam- 
que ab anno MPGCXLVE notum , pervulga- 
— — — CO» 

Ki m non enſtare in bibliotheca 


cem, hocque prac ceteris ſciebant, falque 
— cuſtodes ipſiĩ bibliothecae 5 ques 
ornſtahliu aceuſat En quae eo anno in 
rlesom is conſeri it Houbigantius : 

Sam memorat Marinus 


W s Samaritano: charattere 'exars- 


. tum, in cuius medio off: werſie Arabica, 4 la- 


teribus ta, Hebracus » & Samariticus , mul- 
5 ras fe lis, quae ſuperſunt , 
g cam diligentis , & cleganiia cm , 
quem coders Jacobus L. Lg ad(cribit regiae 
r norarum « Sed eum ego 
| regiee caftedes , illi 
— 2 — id quod 


n haberent , neque alium codicem Hebraco- Sa: 


mara in regia biblicrbics efſe , practer cos 
e ee eee e eee 
5 e 


2 ole os ſoripe. pag. 155. edition. Fariſ. 
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(r) Catal. mſ5. cod. Nutic. tom. I. pag. 457. leq. 
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— in c ſequitur', quod codicem 
in bübliocheca Parifienſi 


Fo 8 * . 
Ke f 
* - 2 i x * 
F K l & Wo. : 


: ; . | 8 . + 
* F 5 5 * 
; . 2 : 1 * 2 
1 a, # ” + . 
£ a 2 4 - Us- 1 


3 


farus, — fad per Dicam, 
tamen"codicem bunc quibyſdam in locis ad ver- 


inen Graccam LYXX'imerpretum propius acce- 
_ * ad ipſum textum Hebracum (1) - 
M Haec 


4 7 hs tm. on 
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a BEN 4 * 


© L. Long. biblioth. ſacy. tom. I. pag. 83. 


1 1 


Haee Le-Longins x. quae amen non ad Penta- 
reuchum Hebraco-Samaritanam ,./eu Hebracum 
Samaritans litteris exaratum, /ed ad alterum 
Samaritans lingus , & charatiere ſeriytum re. 
ferenda AJ perſpicuums Pen eff (1) · Immo vero pa- 
8 ce tanti Praeſulis, harum alioquin rerum- 
culentiſſimi , conttium perſpicuum eſt, 
atque in eumdem ipſe errorem manifeſts 
impingit, quem in Le-Longio, & paullo poſt 
in Harduino reprehendit. Reaple: enim de 
Pentateucho ipſo Sa hi au- 
Gores, rn neque 


ſmut vir Samgritamum. — cum 
Samaritana verſiode,, rum in allato textu : 
tum deinceps ſacpe; ac praeſerzim pag. 46 1. 
abi. quae Samaritani de eorum codice legis 
in voluminis modum Sichemi a temporibus 
gratiae ſervato ad Ludolphum conſcripſe- 
rant oſs quaeque de eo Huntingtonus tradi- 

ipſe de Samaritaua corum 2 
wenn 9 = _—_ 
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(r) cat. m7. cod. Vatic. cit. page 456. 
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crroses 


1 codicis actarem quod attinet, illud 
primum monemus infigniter alucina- 

tum eum, qui in prima codicis pagina haec 
eonſeripſit a cl. Simone Ballerinio Barberinae 
quondam bibliothecac-. cuſtode Blanchinio 
, Communicara . Code bir & anti , & 
wlay i, inter VIE. ſaeculi codices fone baefts: 
fon _ revenſendus , bibliothecae Barberinae fut 
van — Peireſe , ut patet ex iuſeri- 
e e grandioribus extrinſecus ſuper al- 
teram eg partem exarata (1). Confun- 
dit enim; qui haee conſeripſit, aeram he- 
girae cum chriſtiana > quumque ſub finem 
Numerorum r vel ſaltem legi ſci- 


ret eber «ſe codicem N 2. 
Ha,. amo ſexcenteſmo vige/omo 


| M 2. quar- 
(1) Apud Blanch. Evang. quad. parte 11. pag. 630. 
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Iſmatlis , annos hos turcicos' de chriſtianis 
aceepit „& inter vil ſaeculi codices fin 
haeſitatione codicem hunc retulit, qui eſt 
PCXXIT annis recentior, totidem ſcilicet an- 
nis, quot aera chriſtiana iſmaeliticam ſu- 
perat Obirer per N derb — ain 


in  vocabalo Hes 2 V 


a4 


mendam., ut eſt - oe 14 
cum loco n tertu enim tum 
a — a — deſcripto exſtat 
ilic ain. Samaritanos litteras, ain, he, & 
cheth non habere / obſervaverat in ſao Itĩ- 
nerario R. Biniaminus Pudelenſis; fed falls 
elt hace- — 4c ago —.— — 


(1) Golledtas. Sumur. Vid. Ugolin. thejeur antig. ſaer, 
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Illas quidem litteras ſaepe permutant Sama- 
ritae, ſed non reiiciunt, quidquid contra- 
obiiciat Serarius . Sed anni hi hegirae, ut 
a Samaritanis ſupputantur, ſunt ne ſolares, 
an lunares? Morinus lunares credidit. Hine 
in pracfatione ad Sam. pentateuchum, codi- 
cis: annos ad noſtros reducens, annos octo- 
deeim, quot a ſolaribus — anni ſupe- 
rabantur, ademit, ſcriplirque codicem no- 
trum exaratum eſſe anno MCCxxvil. Sic de 


annis lunaribus Le-Longius, Wolfius, Aſ- 


ſemanius, auctores catalogi Pariſienſis, alit- 
que Morinum ſecuti interpretati ſunt, qui- 
bus Biornſtahlius acceſſit . Sed fibi ĩpũ, quod 
auctores hi non animadverterunt, in hoc 
conſtans non fuit Morinus. Etenim ſcribens 
ipſe ad Petrum de Valle de epigraphe ake- 
rius Pentateuchi Samaritani anno DCCCCXX, 
iſmaelitico conſcripti, annum hunc reſpon- 
dere aſſerit chriſtiano xRxLII (1). Qua de re 
cum a Petro de Valle reprehenderetur Mori- 
nus, quod ſolares feciſſet annos Samariticos, 
novis datis litteris ipſe regeſſit, nonnulliſ- 
que productis rationibus confirmare etiam 

M 3 ccona- 


(1) Amtiquit. eccl. orient. * xxl. Fs. 196. edit. 
Lond., 216. Lipſienſis. 
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= (x) Antiquit. cel. orient. epiſt. xxv. pag. mendoſe,s 
Bot. 136. edit. Lond., 2 edit. Lipſ. : 
(2) Specim. pag. 17. 20. 
(3) Be emend. tempor. pag. 664. 
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„ quae ad eee non 
aÞ pertiner-. Se coaleſcet ſumma annorum 
— Lxxxv1l, non XXXIX ipſe conſeribit. 
& Duae vero po eli quibus cen- 
2 tenaria deſignantur, non ſeptingentos, ſed 
III. octingentos annos manifeſtiſſune denotant. | 
ſes In eo etiam fibi non-conſtar clarifs. vir, quod 
| Se AB 4 prio- 

(1) Specins. pag. 15. 
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() Catal. mſ3. cod. Vat. tom. I. pag. 465. 
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ibantur omnis eunnefcet diffcultas , 8 
2 5 ert epigraphe 


a ng die 2000 meyfs. aer anne 
oflingente/amo 0fFuage/imo Jeprimo, qui ſi da- 


annis ſolaribus accipitur, incidit in annum 


_ chriſtianum nl, vel u incompletum, 


ſi de lunaribus, qui amis xxv1 a ſolaribus 
deſiciunt, in annum uc MAI. Iam haec 


ſcripſeram, eum commodiſſime ad me do- 
Qiffimi amici mei —— 


ente. dee — "EX 
que wo * 


i defignant, & quo ĩn 
hac ipſa epigrphe ſeriba ceteras omnes ab- 
bre- 
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beeviaciones — indicat — 
nulla ratione dubitari poteſt, quin hic ſal 
tariae illae litterae pro integris —— vel 
integrorum numerorum compendiis ponan- 
tur. In theſauro epiſtolico La-Croziano (1) 
Philippus Ouſeclius quaerit de aera ſequen- 
ti ms. codicis Samaxitici Lugduno-Baravi: 
PI ure --- BE MINDS - Eadem eſt 
at in noſtro codice ft onis, & aerae 
deſcribendae ratio, nikilque aliud idcirco, 
ut ego quidem opinor, ea innuitur, niſi exa- 
ratum eſſe codicem q urbe Saphet . . . anno 


1 quinguage/ime primo re. 


S. VIII 


Recentior codicis epigrapbe fategra nume I 


primum producitir „ eiizſque acra 
cum antigus conciliatur 


Ummam recentioris huius aerae cum an- 
tiqua illa Numerorum, & Levitici con- 
ciliandi difficultatem ſenſit Biornſtahlius . Put 
eff - ce qui pourra, ſabdit is, accorder la m 
me annee avec F autre difgnte deux fois dans 
ce ms. ?, Mair, e . * 
/ at 


(1) Theſ. La- crox. tom. I. pag. 314. 
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{ ai trewot. dans le ms. meme un moyen de re- 


| foudre' cette difficult? . J af de bons arguments, 
qui me font croire que les derniers feuillets du 


r font rapitces dapres un autre m. 
poſtirieur de Il. fitcles & demi 4 notre Penta 
teugus Samaritain . Il ſeroit trop long d en pro- 
duire les prewves ; je les reſerye pour une azere 
occaſion (1). Hanc camdem difficultatem ſen- 
fit & Hwiidius , quam expediendam., inquit; 
relinguimus dot tioribur, nifi nobiſcum credere 
velint librum Pentateucht exaratum efſe tempo- 
re remotiari (2). At vero difficultatem omnem 
aperriflime tollit epigraphe ipſa, quam uter- 
que ille auQor ob oculos habere poterat. Si 
enim prioris epigraphis verba legiſſet Biorn- 
ſtahlius; haud tot ipſe rationes, ac coniectu- 
ras exquiſiiſſet, quibus non fruſtra credere 
videretur recentiori manu ſuppleta poſtrema 
codicis folia. Integram hic nos hanc epigra- 
phem exhibemus, prout eam ad nos paucis 
— . laudatus —— tranſ- 


#* % . . 
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(57 kame d. — pag. EK 
(2) Specim. pag. 13. 
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9 Facientis bong in hoc tompore 
170 Bved- Adu, ſeu ſerui — 
mi Rabbini magni, & dun 
rr — 22 religias, 


12 (Ot of x lis e, nv me 


13 Fugue e. en. .. Dei acm 


N Iatoris, © | 
74 Die, quo beneditfi ſunt ae, wel bas 
lane, 


15 . rim quares dies men gu- 
8 madi ſecundi 
16 Meere. die? XXIV morſe ramus. an 
eee ' ſeptimi ()- 


— quiete,, vel ſccurmatre. 
Mates ex kae epigraphe eruuntur, ac pri- 


N mo 


(1) Quatuor bi verſus ; 13, 14, 15, I6, 2 Biornſtah- 
lo etiam, ac Hwiidio producuntur . 
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mo quidem codicem certiſſime ſuppletum 
fuiſſe manu recentiori. 2. Ad recentiorem 
hanc foliorum reſtaurationem referendam., 
eſſe novam Deutcronomii-acram . 3. Co- 
dicem ſuppletum fuiſſe a verſ. 29. cap. x1. 
'Deuteronomii uſque ad finem., ac proinde 
ſupplera fuiſſe integra viginti tria capita , 
& quaruor poſtremos verſiculos capitis xi. 
4. Hoc factum eſſe a quodam lacobo ben, 
Ioſeph Levita, Samaritano urbis Damaſci. 
5. Hoc contigiſſe ducentis & ſexaginta tri- 
bus poſt annis a prima codicis deſcriptione. 


6. Finitam eſſe novam hanc foliorum reſtau- 


rationem , non die lunae, ut male notant 
Biornſtahlius , ac Hwiidius, ſed die iovis, 
ſeu feria quinta hebdomadae, qua Deus be- 
nedixit draconibus, vel balzenis. 7+ Falſo ha- 
riolari Biornſtahlium ſuppleta haec fuiſſe ex 
alio Pentateucho duobus & amplius ſaeculis 
poſteriore . Scriptio utique eſt: duobus & 
amplius ſaeculis recentior, non eius typus 
& exemplar, & male ex recentiori illius ac- 
tate recentior huius aetas colligitur , quum 
contra potius valeat illatio . 8. Neque ſo- 
lam aeram eſſe recentiorem, neque inte- 


grum Pentateuchi librum, qualis exſtat, 
exa- 


. 
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I exaratum eſſe remotiori aetate, ut credere 
a videtur Hwiidius 9. Tandem aeram hanc & 
. conſtantifimum rythmum in ſingulis viginti 
, verſibus ſervare, & clariſſimam eſſe, atque 
. ideirco rurſus errare, ac falli Biornſtahlium 
: qui ſcribit, que les rimes en queſtion 1 ons 
) ni rue, ni raiſon (1). | 

F 8. X. 8 


bnedita ae „ nec bucuſque memorata 
rythmics codicts epigraphe cum Latina 
interpretatione exhibetur 


| Nee 1 priorem aeram, quae legitur ſub 
N finem Numerorum , & Exodi, utro- 
. bique habetur fuſa alia, etiam rythmica, 
quadraginta duorum verſuum epigraphe, 
c qua in grstiam Abi - Sihadae dieitur de- 
2 codex, & multa in eius laudem, 
| & in haudem legis „ a codicis, eiaſque 
conſervationem dicuntur . Epigraphem.. 
| hanc , ut & aliam, quam ſubiiciemus , etſi 
utraque ad codicis hiſtoriam pertincat, pe- 
nitus tamen, quod dehementer mirati ſu- 
mus, — Biornſtahlius, ac Hwiidius, 

N 2 noſque 
(x) Cit. Lettre pag. 376. 
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| noſque pergratam eruditis rem facturos ar- 


nos ipſi accuratiſſime defcriplimus . 
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bitramur, ſi eam etiam integram hic cum 
Latina noſtra interpretatione ſiſtamus, qua- 
lem ex codice ipſo, quem non ſemel, quum 
Romae eſſemus, pro clariſs. Garatonii bibl. 
Barber. Praefecti humanicate contulimus, 
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Haec i lex ſancta 
Lex fortis omnium fortium 2 
3 (Lex) Prophetae, qui accepit eam 
4 A Deo, e caclis . 
5 1pſa ſeripta qi tribus 
6. Linguis dottioribus .. 
7 In gratiam ſenis honorabilis , excelf, - 
8 Intelligentis , dactoris omnium 1 
9 . ac promoti, ſeu Rab- 
mn 
10 Oui cobonęſtatur benigritatibu excelfic : 
11 Sent Aui- Sihads , 
12 Cutus beneficentiae fant not iſimue 3 
13 Filii printipis optems Aut . 
14 Cum benignitates funt & ipſae rte, 
tiſſamae & eminentes, 
15 Ow of ex filis ſeiſſonts, 
16 = autulorum aucun. 1 
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17 Erigem legem banc | 

18 In ornamentum vegium fortis fortium , 

19 TT ee 
eius 

20 Uſqze in ſacculs ſacculorum . 

21 Ut ſacra ſanctuarii res jugis, ac poſterior, 

23 Nullo ills exſcindatur tempore 

23 A. lit ciur, luis filiorum eius, 

24 Oui im iuſiitia exſurgent . 

25 Non vwendatur, nec redimatur , 

26 Sed fit ts perfettum . 

27 Ego erigo illam iuxta ftatutum bor, 

28 Be iuxte bas conditiones perfectas. 

29 „ . veniant ee quae 


38 Filiorans, E funk 2 vel vo- 
um meu I, Papulos 


39 Stt- 
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39 39. Sitque bereditas 6: patribs 
40 in nepotes omnibus dicbus 


41- Opera Prophetae congregentis 


43 in inter ignem, & 
Fias! Fiat | Fiat! 
- — 


Tertia alia codicis epigraphe bucuſque 5 rgnots 
nunc primum editur 

Yehmica haec > quam ex Exodo produ- 
zimus, epigraphe, ſub ſinem etiam 
Numerorum , ut diximus , repetitur, non 
tamen diviſis verſibus, & hemiſtichiis du- 
plici- columna, ut fir ſub finem Exodi, ſed 
integra linea rythmi omnes binis verſibus 
comprehenſi exhibentur . Sub ſinem Exadi 
poſt rythmicam hanc ſcribae epigraphem , & 
breviorem illam a Biornſtahlio, ac Hwiidio 
allaram, qua annus DCEXIV. comprehendi- 
tur, altera haec legitur ad marginem, a neu- 
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illem filius ſororis meae Aben-Tzabana , filius 
Avi-Pedach', flu Aben-Tzahanae , & flii eius, 
& filis_fliorum eius & poſt eos Academia_ 
Rabbinorum 


Hearse, une off m Damaſco 5 
ut legant illem iuxta rum vel ordinem eius in 


Jabbathis , & fatutis fftivitatibus . Ex alia- 
parre hace leguntur: NR" 01. 
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binae rabulae . Sub finem vero Numerorum 
hacc eadem reperuntur : A = T 
A2 . IT J&M 
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— & reliqua adamuſſim, ut ſu- 
pra. 


8. XII. 
De Berberini codicts textu Hebrago-Samaritand 


Onoullz nunc de 2 Hebraco-Sa- 

maritani, atque utriuſque, quae cum 
comitatur , verſionis indole, ac natura attin- 
gamus. In quamplurimis locis., maxime. ubi 
4 Tudaico differt, textum codicis Hebraco- 
Samaritanum cum impreſſo:contuli , & ada- 
muſſim in iis cum eo congruere deprehendi. 

Ubi vero in reliquis differt; diligenter iam, 
ut ſu- 
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ur ſuperius diximus , annotavit Morinus , 
ex cuius tamen variis lectionibus conſtae 
Barberinum rextum ſaepe Iydaicum ſequi. 
Exempla habes apud ipſum Morinum. At 
vero fi rextus-congruit , cum impreſla ſanc 
adamuſſim non congruit verſio Samaritana . 
Doctiſſimus Stephanus Evodius Aſſemanius 
rectiſſime contra Morinum, Simonium, Hue- 
tium animadvertit, non ita preſſe Samarita- 
nam verſionem ſequi Samaritanum textum, 
ut interdum eum non deſerat, idque non- 
nullis exemplis confirmat (19, ſed panciſh- 
mis, quae rem hanc conficiant . Quae enim 
deinceps producit annorum, vel chronolo- 
giae diflidiz, quum ca rextui Hebraeo - Sa- 
maritano cum verhone ipſa communia vor, 
contra Aſſemanium ipſum porius faciune . 
Illud. unum certum eſt, verſionem noſtri co- 
dicis aliquando preffius inſiſtere ſuo fonti, 
quam alia Petri de Valle a Mor ino editam 

in polyglottis Parifienfibus , & in Londinen- 


ſibus reenſam. Numer. v. 30. cxempli gra- 


; (2) Catal. mſ$. codic. Yatic. tom. I. page 472. 
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ANNA. VN. Tea cap. vI. To 


ills baber verbum AM 2 N/ > hace 
retiner primigenienm! ipſum vocabulum- 


A. quod generalius et; 4e ite 


ri — ſumitur Barberina ver- 
ſio ſaepe etiam Chaldaicam verbatim ſequi- 
tur. Numer. v. 31. ubi impreſſa legir: 


A. aN. men 
AN KN NNS aa 
SNATV. H n. 
noſtra vertit I. m N- | 


— 


n 2 42 


X ANA, quae, priori excepto voca- 
bulo, 


k PP I * — genes — 
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Nv AN Kr quod — ab Arabi 


co & fefpinavit pracceps ad malum dedu- 


cere poterat Edmundus Caſtellus, quum- 
conſtet Samaritanos multa fuĩſſe ab Arabibus 
mutuatos, corumque dialectum arabiſmis 
multis ſcatere . Si ita verbum derivetur, 
* erit ſenſus , recteque primigeniam 


7 difionem NAGIO exprimer $ Samarites 
nus interpres impreſſus. At vero verſio Bar- 
berina , aſpoſitis binis lireris, legit hic 


optimo ſenſu acftuaſti : 


efferbuifi \ fur agus ebulliens., vel ex fignifi- 
catione Chaldaea, & Syra, cum qua con- 
webe ut notum elt, dialectus Samaritana, 

O in ſpu- 


ETD 


be human efferbuifti , Nec enim 
aliter ſiguificat verbum mm, cui reſponder 


Samarkanum VM π], & ſaepiſſime de 


efferveſcente* aqua vel alla s Chaldacis,, & , 
chaldaizantibus Rabbinis + ur, ut in 


Lexico Talmudico monet', productiſque- 
exemplis confirmar Buxcorſius . 


S. XIIL 


In werfonem Arabigo- Samaritenam Barberinl. 
codicis animaduer/i 5 eriticae 


Erſio Arabico-Samaxirana v. ut nonnulla 
de ea dicamus, in allato Geneſis lo- 
co 2 ſuo textu diſcedir , Aiumque verbo- 
rum ſenſum ſiſtit, 2 perperam ſupra- 
receptum exrollit Bioruſtablius,; vir effer- 

veſcentis reapſe imaginationis dc pracci- 
pitis ingenii . Nec enim vidit totam hanc 
verſionem a ſolo mendo Arabis interpreats 


eſſe deſumendam , qui loco Am 45; , 
confuſo caph cum mem, maxime affinibus lit- | 


teris, legerir ay a 2 ay. Ceterum Arabica 
verba | 


\ 


*u 


8 211 9 


— = 
— 


vaude Alt 11 Lo melius verti pu- 
to in co, | quod quart baufifi . poteſt etiam 
| "Lo Goo: fignificatione. gu; quid, 
— ac verbum, quoniam in punctorum, 
vel vocalium defectu liberum eſt, paſſive 
| fumi,.vertique abhſerptus es ab aqui. Levi- 
tici xxvi. 39. ſuum textum ſecuta vertit & 
ipſa cum ſuffixo tertiae perſonae, ut ſupe- 
rius ad hunc locum in variarum lectionum 
ſpecimine codicis pontiſicii animadvertimus. 
Deuteron. xv. 4. addit & ipſa e Deus 
It, ut addunt Samaritanus textus, & Sa- 
| mar. verſio, LXX, vulgatus, Syrus, quatuor 
a codices Hebe collationis Kennicotianae , & 
| atuor ex meis contra Hebracum, 
„ Chaldacum, & Arabem impreſſum, qui ver- 
. bum illud non habent. Levitici Iv. ag., ubi 
habetur (celeberrimus locus, de quo multa 
4; Kennicotius „ aliique  critici , verſio haec 
$ 
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Et ponet manum fuam aper caput Propitiatio- 
nis, mattabitque propittationem in loco, in 2 
mul łlunt bolocauſſum . Ita LXX, & Syrus, qui 
hic ſequuntur additamentum hoc Samarita- 
ni textus , non omnes verſiones antiquazs 
praeter vulgatam , ut notat Brunſius (1), 
qui male etiam animadvertit in recepta le- 
Qione Hebraici textus aliquid eſſe hiuleum 
ac-deficiens'. Haec enim, aeque ae altera, 
Hebr. ſyntaxi analoga eſt, nec ullam invol- 
vit amphibologiam, ut 2dverſus Kennico- 
tium notaverat anonymus Gallus (2). Ex He- 
braicis codicibus bini a Kennicotio collati 
favent lectioni Samaritanae, quibus ex meis 
addendus potifimam eſt cod. 10. antiquiſf - 
mus; qui verba "I nee ad marginem. 

88 Ven? 


0 r) De Well contra Kennie. pag. 54. ; 
(2) Lettres de MP. Abbe De .. - an ir. Tenn. pag. 80. 


N 
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Verſio Barberina multo tenacior eſt primi- 

genii berge quam Arabica · communis im- 
Num. v. 30. Faciat in ipſa ſacerdas 

— gin bac lege, habet haec. Noſtra: 


2e. 


Facietque ei ſacerdos omnem legem hanc , ut 
habet rextus Hebracus., & Hebraco-Sama- 
ritanus . Verſ. 3 1. illa ad bee us- innocens far, 
haec cum Hebraco fonte & rrmocens erit. 
Num. vi. 9. Arabs communis babet verbum 


R, ſeu obtrucandi, dora L & 


pollui iurta Hebraeum „qui legit ]. Ibi- 
dem verſ. 3. duplex, iſque inſignis error re- 
peritur in Arabe communi impreſſo, qui le- 
git hic omne uin, & omne quod inebriat, 


mendoſe orfobique legens JF omne pro > 
aceto . Oui quidem error non ex Saadia ipſo 
huius verſionis auctore, ſed ex Tudacis ex- 
ſcriptoribus , eorumque exemplaribus vide- 
tur emanaſſe , unde prinſum Arabici Thri⸗ 
ſtianorum codices veroſimilius hauſti ſunt. 
Judaica enim exemplaria litteram caph loco 
cheth hic 3 teſtis eſt CPolirana edi- 

| 0 


"I" 


legit & 2 Quod ſac- 
pe & in aliis criam vocebulis faum efſe 
hoc ipſum quod ibiicitur, , lu- 


culenter evincit . Recke & jurta a Hebr. te- 
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A, — n 
ritanus Erpenii recte & ipſe urrobique ver- 


tit . Ubi Samaritanus rexrus , & Sama- 


ritana verſio ab Hebraeo diſſentiunt, gene- 
ratim diſſentit verſio Arabico- Samaritana.. 
Ubi vero verſio Samaritana a Samaritano 
textu diſcedit, verſio Arabica modo ab ea re- 
cedir, ut Samariranum textum ſequarur (1) , 
modo vero contra textum ipſum cum ea- 
conſentit. Ita Geneſ. xxXXvI. 15, ubi Sa-. 
matitana verſio Barberina contra Samari- 
tanum textum, & impreſſae Samar. verſio- 


nis fidem mendoſe in fingulari vertic , 52 
A2 et, notre . -S. 


a) ec Borat...» & Safer: enge 
nius Ienenſis ins alte reffement » 
ſeu Introd. in V. T. D ann. 170. germanice edica » 
quam auctoris beneficio debeo, part.I. pag.509. ſeq. 


1 


ver 4 a in geen Fl 2 
hes 7 2 quo forte coniiciendum 
t verfionem hanc ex Samaritana fuiſſe in- 
.terpolatam . Haec-tamen non ita intelli- 
genda ſunt, ac fi aliquando verſio Arabica 
utrumque non deſerat, & Samaritanum tex- 
tum, & Samaritanam verſionem, ac fingu- 

lares explicationes, & gloſſas non ſectetur, 
quarum exempla Gen. xxxv. 13, XXVII. 15. 

XII. 45 ſe reperiſſe ſuis mihi litteris nuper- 

rime teſtatus eſt doctiſimus, meique ſtudio- 

fifimus Adlerus, qui nunc integram hanc 

verſienem #Berberigo codice Romae diligen- 

leſeribit, ad publicam, ut ſperamus, 

? neilicarem- cam inpoſterum edicuras . 


De auffore wer fionis elde 8 
doflerum uirorum ſententiae expenduntur 


E Ncertus eſt auctor verfionis huius Arabico- 
” Samaritanae. Si Edmundi Caſtelli eſſet 
13 rem dirimere, noſtram verſionem Saadiae- 
. certe tribueret. Teſtatur enim, collatione 
„ inſtituta, eam a Saadiana raro Aſcedere 1 
: | O 4 niſi 
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ritanos, vel novam illam — —— 
nem. Cen ſont dis aſſertione Runen, & chi- 
meriguer, inquit is, ſemblables à tant i aueret, 
dont fourmillent ler beriit d M. Simon . Sed 
errat hic auctor, nec obſervavit, vel legit 
apud Le-Longium Juculentifimam de hac re 
pro ſe editorem illum habere Abu · ſaidi ipſius 
Samaritani teſtimonium, ipſiuſque praete- 
rea verſionis exſi ſtentiam. Bina enim in bi- 
bliotheca See min exſtanc 


(t) Animadv-Sews. in Gesel. xtix; 34. pobyl- TAN 
g2g-6. V. etiam Walt. projeg. NI. G. 22 

(2) Nouveaux ecclaireiſemens fur he Frur. Semarit- 
pag · 249. 250. 
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pla. num. 368, & 370, & in urriſque Abuz 
ſaidi pracfario apertiſſime reperitur, in qua 
haec —— Dixit ſeruus Abu-ſaidus — 
Equidem ego poſtquam vidi verfionem libri prac= 
cellentiſſimi legis-, qui prac manibus gf ſocie+ 
. —— multiplices Deus) , & ipſam 
. +» b immo banc 


Baer . — — (Saadice 
widelices ex: urbe Pbium) dottoris Indacorum 
(cul adverſerur Deus) exegit negothum & me, 
ut agerederer interpretationem buius codicis.... 
interpretatione | /incera & clara, ut ernantur 


gar C 


inde: libri , qui_deleant wanitatem tam Alphiu- 


ae, quan lla, qui — e 
ae. 


$. XV. 


— teftimonii fides, ac Saadianae 


m3 "ey 


fonts uſur apud Samaritanos 
Octiſſmus Geotgius; bays & ipſe 842 
LY — verſionis uſum apud Samari- 
tanos impugnat, nec credit Samaritanos 


adoptare voluiſſe Iudaici calami opus, teſti- 
monium hoc Abu- ſaidi non tam exploratae 
| fidei 


(1) Le-Long. biblioth. ſacr. tom. I. pag. 117. 
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Get alle confer, wane cam 
incerto , ut ipſc ait, & obſcuro. auctori, 


qualis- eſt iſte Said, eum. 
queat adducere (t). An, pace tans viri, non 
tam propter ſingularem, omnigenamque do- 


Arinam, quam infignem modeſtiam, meique 
ipſius ſtudium mihi in primis ſaſpiciendi., 
egd non video, quid Abw-ſaidi fidei obſter . 
Teſtimonium ſcriptoris antiqui eſt, teſtimo- 
nium- conſtans, ac duorum ſat antiquorum 
codicum fide confirmatum , teſtimonium. 
ſcriptoris Samaritani de rebus ſuac nationis 
ſcribentis, qui nec incertus poſt illorum co - 
dicum fidem , nec obſcurus dici-poteſt, quo- 
que vix celebriores , ac certiores ſcriptores 
in Samaritana gente tam obſcura , & ad tan- 
ram paucitatem redacta ſunt quacrendi Fa- 
Qi autem incredibilitatem, quam ex Sama- 
ritanorum in Iudaeos odio urget, a prac- 
fatione ipſa Abu-ſaidi, quam ob oculos ha- 
bebar , penjrus everti ani nadvertere p 
acutiſſimus vir. -Ibi enim in utroque codice 
Samaritanus ille doctor non ſolum verſionem 
ipſam, ſed & ſuac gentis errorem redarguit, 
exiſtimantis banc vn. efſe dactoris _ 
ane 
(1) Foifols Hwiidii ſpecim. ſubiuncta pag. A. & vn. 


| in uſum recipientes, cam 
„ que ad ſuum textum refor- 


ae 


| 
| 
5 
: 
| 4 
| 
| 
; 


n 


vin Adem — —— eſt; 
Multum enim difcrepane. Bioruſtahlius dolet 
8 nulla ſe ratione rariſſimam Saadiac verſio - 


| nem, _ — anno 

| | bliotheca regia , quam viderat, reperiretur, 
| & manifeſtiſſime illud illic re | 
| nerent auctores caralogi impr 

| | rum (1). Verum , quod Bio 

| praeſtitit, non ſolum elapſis hiſce diebus 

| | oF 4 ha 8 10 

| (a) Catalogue des livres imprints de le bibl.Roy tom. i. 
Pag-1 7* HUM. 243 . 
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22 quae N. Saadiae ofſe ab omnibus in 
conceſſo habetur, convenientia (1) . Et infra: 


 Propius vide, ut alium quempiam in meſſem 


credamus, eumque 


Samaritanum (2) . Hacc 
e ee x Poco- 
(1) N 44 ver led. Grab. tom. vl. | los. Londin. 


| (2) Hoe ſave Nele, ac verſionem hane foedaſſe ad- 
— — — 
etiam eam bi in ſimile eſt. 

— iti — fats eſt, a chriſtiano, 
& ex chriſtianis , ut videtur, — — — 
cum duibus interdum non conyenifſ® ?adaicos teſtis eff 
CPolitana-editio . De hiſee diffidiis conſulatur Hottinge- 
rus 
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rum (1). In quo ſane alucinatur doQifh- 
mus Praeſul, quum multum a Saadiana di- 
ſtet hae verſio, quae ad manus meas eſt, & 
ad Iudaeum Mauritanum, non ad Seadian; 


Supereſt ergo, ut veroſimilius ad cumdem 


 Abu-ſaid referenda videatur Barberina tranſ- 


latio, quod facta collatione cum Pariſienſi- 
bus regiae bibliothecae codicibus facillimo 
negotio definiri poteſt , & definier fortaſſe 
Hwiidius ipſe . Niſi dicamus verfionem hanc 

per- 


xi venſenem Sceich Said rabbini Fiumenſs , di- 
2 tr aeg. deſtripf ex ver- 


Song vius lee exemplar . Huius praefationis looum Sas 


— e regione i in loc exemplari tis 
Ep —— atuntur Varis procerum ac vulgi idio- 


wats , ox 4 decipiuntur , ne errent 
in e — — eons invenes, ac deter- 
rrantur ab in , euiinco fit , — » ſed 


(1) Catal. bibiiorb Medic. pag. 63. 


communi---eruditorum iudicio referatur . . 
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ad Ioſephum Elſabebueſi de Ifa; ; 
vel laffa, Samaritanum & ipſum docorem , 
qui Pentateuchum Samaritanum arabice ver» 
dit in Damaſco , cuiuſque verſionem, ut in 
bliorheca Wittiana exſtantem, affert Le- 


ads Samaritanum loſſuf, phi 
| Mohadhebeddin , filium Abi-faid Alſameri, 
qui neſcio num forte idem ſit cum poſtre- 
mae huius verſionis auctore. Teſtis enim. 
eſt Herbelotus ipſum opus conſcripſiſſe in 
Pentateuchum, mortuumque eſſe anno he- 
girae Dexxlv (2), ipſiſſimo anno, quo de- 
fcripeus eſt codex Barberinus. Alſameri vo- 
cant Arabes Samaritanum, & Alſamerà Sa- 
maritanos, ut obſervat etiam commemora- 
tus Herbelotus (3), & ante Herbelotum., 
Rabbi Azarias De- rubeis in Tears binà, in 
cuius textu. intelligendo ter peccari video 
a cl. Schwarzio in ſuis exercitationibus hi- 
ſtorico-criticis in utrumque Samar. Penta- 
teuchum (4) · Verba enim: 'ownpan ovn u 
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(a) Bibl- ſacy. Nag 115. 5. . part. ul. pag. 4). 
(2) Bibliorbique orient. pag. 834. 

(3) Ibid. pag. 753- 
(4) Exercit. UI. pag. 12. in notls . 
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BIBLIOGRAPHIAE ANTIQUARIAE 
ET SACRAE CRITICES CAPITA ALIQUOT 
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| - .. MONITUM. 
Quan CLRoſſi Operit, cui rieulus Spe- 


cimen Variarum Lectionum Hebr. Ter- 
tus, & Chaldaica Eſtheris additamenta 
ex ſingulari Mis. Codice Hebr, Bibliorum 
Summi Pontificis feliciſſime regnantis 
PII VI., notiſque Hiſtorico-Criticis, ac 
variis diſſertationibus illuſtratum, Eza- 
men Theologicum , iubente Reverendiſſimo Sa- 
cri Palatit Apaſtolici Maqiſtro, lubenter , uti 
debuerum, ſuſcepiſſem ; nihil antiquius habui, 
quam ut munus hoc  perhonorificum diligen- 
ter & uttente perficerem. Dum vero de Srxoi- 
MINE caſtiqatiſſime edendo cogitabamus, mihi, 
qui Cenſoris Theologi officio fungebar , conti- 
nuo in mentem venit de rei cuiuſpiam litte- 
rariae tractatione, etſi properantibus typis , 
quae ab Libri arqumento non eſſet prorſus 


aliena, quidquam commentari , quod loco 
P 3 eſſe 


W( 230 E 
2 cenſurae , five approbationis poſſet. con- 
filium meum probavit Cl. Refſeus : quod ſane 
amicitiae tribuo.. Meam igitur tractutionem 
DraTrizen inſcripft , eamque Rofſ bo ipſo hu- 
manifſime annuente, in extremo eiuſdem 
SpECIMaINE -edendam putavi. Aeque eo qui- 
dem cupidius, lubentiuſque | utavi, quo SPE- 
cntx Roſſii dicutum, conſecratumque eſſe 
nomini, maieflatique PII VI. P. M., quem 
Deus nobis quam diutiſſme ſoſpitem, ac in- 
columem ſeruet, intelleziſem'; uncle fore non 
dubitabam \, ut in DIaTRIBEN ipſam meam 
plifimum redundaret exiftimationis , atque 
dignitatis. Amicorum autem, ut ſatis quo- 
que facerem, aliquod Diaries exempla, nu- 
mero quidem pauciſſima , iiſdem typis ſeorſim 
"excudenda cenſui. Quod fi Opuſculum , licet 
rudi minerva ſuſcepthm , non omnino diſpli- 
cet, novas dabit vires, animoſque , ut in lu- 
rem fufius , abſolutiuſque rurſum prodeut. 
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ekusonis THEOLOGI 
- DIATRIBE: 


Vo unum iam diu vehemen- 

der expectabamus, qucuque 
Z noſtris hiſce remporibus , tota | 

ferme Europa, virorum doctri - 

9 na ene & votis & litteris & 

ſeriptis celebratum erat; nunc tandem in- 

credibili diligentia, laboribus & vigiliis ſum- 

mis, magnis itidem pecuniis, coeptum cer- 

nimus; confidimuſque fore, ut brevi perficia- 

tur. Nam ea florent, vigentque ſtudia, quae, 

dis \ vix poteſt, modo qua decet verecundia 

encolantur, ſobrie, caſte, ſancteque tracten- 

tur, quantum Ubrorum ſacrorum vete ris 
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Teſtamenti ! ac dignitati lucem — 
dere queant, atque integrirati . Quac, & 
quanta ſint hate ſtodiz,, nemo eſt qui non 
agnoſcat, niſi bonarum rtcrarum:  iniquus 
aeſtimator. 
Haec multis alibi data oper ediſſerui- 
mus (1). Quibus autem criticis praeſidiis cum 
vetuſtiorum Verſionum, tum manuſcripto- 
rum Codicum Hebraico - Bib 
| ſparta haec bene ornari & navire! 
que ſane erga r A6 37 On 
Dei reverentia , quae ſu bares lex fit, 
numquam poſthabira , abunde , ut arbirror , 
ibidem diſputatum a me eſt, exempliſque, ni 
me mea falit — ume demon- l 
ſertim & claplo acculo; ea in critices — 
parte vel animo conceperant, vel tentarant: 


Iucubrationes 3 vel — 1 . 
pioſe 


E 
— 


(2) In Opere eui titulus: Des Theres p 
Revelation, ou Confidtrations Critiques fur I 
Texte Original des Livres Saints de H. 
dans lerquelles on montre les avantages on 
& les Lettres peuvent retirer dune nowve Clin ce 
Texte compard avec les Manuſcrits Htbrenx,& her ancien- 
nes Venſſons Greeques Latines @ Oriemtales. A Rome 1772. 
Tomi il. in 8. paſſim 


— 2 


pioſe eodem in libro enarravimus (1) « Quod 
fi doctorum viraorum, Houbiganti in pri- 
mis, & Kennicotti, aliorumque labores cri- 
ticos aliqua notavimus cenſura : quiſque exi- 
ſtimet vehementer velim, non voluntate lac- 
dendi quemquam, (aliter namque comparati 
ſuinus) non carpendi-prurigine , ſed id co 
ſane & uno conſilio factum a nobis eſſe, quo 
divinorum Eloquiorum ſandtitatem, auctori- 
tatemque, quinetiam integritatem, quam 
vocant em e , tueremur. 
Profecto dum quidam critici viri, modo 
veteres Interpretes, modo libros Hebraico- 
Biblicos manuſcriptos cum Textu Hebraeo 
: invicem perpetuo committentes, eo 
tandem revolvuntur, ut, ſi poſſint, eſſiciant 
Gow in eodem Codice maxima & prope in- 
numera eſſe vulnera; quid autem eſt, niſi 
hoc eſt ſanctiſſimi libri ſidem in diſcrimen vo- 
care, profaniſque hominibus arma porrige- 
re, quibus Hebraica Veritas impetatur? Ve- 
rum de his fortaſſe, ſi otium ſuppetet, in- 
fra erit N etiam dicendi locus. 


Hui- 


09 Ibid. Diſcours priliminaiee, . ſegg., & 


wn H. pag. 329. ſeqq. & in notis. 
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Huiuſce generis Criticorum cavillatio, 

nes haud pertimeſcamus. Horum ego, et 
multorum de manuſcriptis Codicibus Hebrai - 
cis, deque hodierni- Textus editi ſtatu com · 
mentarios & diſquiſitiones perlegerim , nub 
lum tamen memini offendiſſe me, qui ipſam 
librorum ſacròrum integritatem, quam dini 
efſentialem , velit , nolit, non admittere coga» 
tur. 0 veritatis vis, utor Tullii ver- 
bis (1), quae contra bominum ingenis. . ſe 
per /e ipſam defendat ! Quae hi homines cri- 
tici tanta animorum contentione & aeſtu 
cauſantur in vulgato Hebraico Textu vulne- 
ra; ea, inquam, menda ingentia & ſine nu 
mero & ſummi momenti (quod centies ad 
nauſeam uſque repetit Kennicottus) talia- 


non ſunt. Quod ſane amplior cognitio Co- 


dicum (2) Hebraeo-Biblicorum, atque colla- 
tio maiorem in lucem ponet Ne 
ir e Quum 
(x) Oratio pro M. Ceelio nam. 26 oper. Tom. vi. edit. 
'Genev. 1745. pag. 116. 17. | 
(2) Scio equidem doctiſe bum Martorellum , de 
Regia Theca Calamaris lib. I. cap. nl. pag. 259. edit. 1. 
Neapolit. 1756. in eruditos viros non una vice acriter in- 
vehi , qui de Mſs. libris difſerentes , hos ſemper appellant 


* Fodices : (ed inſicetiſſime, ut idem Martorellus — | 


& Senecae in primis teſtimonio nixus docet Codices 
| quam 
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Quum igitur ſacra venerandae antiqui- 


tatis monumenta, quae e temporum nau- 


fragio ad nos, ut ita dicam, enatarunt, no- 
ſtra permagni interſit, diligenter „ atrente , 


conſiderateque perſcrurari; quibus volumi- 


num Hebraicorum veritas maxime compro- 


betur; exudiais viris gratulari ſatis non poſſu- 


mus, quod in manuſcriptorum Codicum He- 
braes - Biblicorum notitiam promovendam , 


amplificandamque curas omnes, atque co- 


—— ſuas contulerint, conferrequæ- - 
Id 2eratis doftorum virorum , qui in hoc 


genere verſati ſunt, veſtigia premens Cl. Ioan. 
nes Bernardus de Roſſi, fi quis de his ſtudiis 
* * meritus , FEY ille ipſe eſt, qui 


prac- 


2 fignificifle pri ivatorum libros , aut menbranas , ſed 
tantuny publicas Sbalas; ſive ſyngraphas 1 inſtrumenta 
cauſarum & litium, ipulationum » aliorumque contra- 
ctuum, tabulas teſtamentarias , n uptiales, edicta praeto- 
rum, atque interdicta; imo quae publica docu- 


wents cauſidici viri appellant. 'Paucis dicam: vult omnino 
vocem vg Codicis pro quovis genere librorum ab olegan- 
tioris aevi ſeriptoribus numquam adhibitam fuiſſe. Quam- 
quam haec a erudite exponuntur, ego vero 
utraque voce Codicis & Libri aut Voluminis promiſcue 
_utar ; etenim ab jure & norma loquendi viris eruditiſſi- 
mis hodie probatiſſima recedere qusedam . eſt. 
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— multa de rebus ad ktreras 
omnes Hebraicas ſpectantibus egregia edi- 
derit Opuſcula, hanc praccipuam adeptus 
eſt laudem, quod in manuſcripris Codicibus, 
in primis HebraicoBiblicis ; detegendis , col- 
ligendis & illuſtrandis, non modo diligens, 
ſed iiſdem , tanto, quanto nemo untuam an- 
tea numero, e latebris — Synago- | 
gicis educendis , expromendiſque proprium- 
que in uſum convertendis, eritices facrac» 
incremento, reique litterariæ bono, erudi- 
torum omnĩum ſolertiam ſuperaverit, atque 
induſtriam. Siquidem illud iam ſua diligen- 
tia ſingulari conſequurns eſt, ut viginti duos 
ac trecentos Codices Biblico-Hebraicos ſolus 
are (1). 2 
Certe doQus Beniaminus Weste 
hac in re multum fuit; non autem una ſua, 
ſed mukorum uſus opera elt . At Cl. Roſhus | 
unus omnium, ac ipſe n per ſe hunc 
ſibi laborem ſumpſit. Proſpici mus vero fore, 
ut maiorem in modum eum augeat numerum 
ſuorum Codicym, tum manu exaratorum, tum 
editorum. Quodque 3 mirum a videri 
— mod: 


4) Vid notam ſequent. 
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ſcriprti Codices a nemine hactenus collati ſunt, 
ipſique Kennicotto, qui variis calligendis 
Hebraici Textus lectionibus tantopere inſu- 
davit; plane incogaiti . 
ltaque cum tanta, quae ſane magna eſt, 
infigni- atque praeclara Codicum, five manu 
— * editorum (i) ſupellectili, 
Vi- 
" Confer eiuſd. Specimen variarum elionum Hebr. 


Dua Ge. cn Suguleri Codice Hebr. Bibliorum Summi 


Pontificis foliciter PIT VI. 9. ſeqq. & 106. 
= Eiuſd. a Guill. Fred. Hufna ey epiftolam , ques 
newnulls Ferravienfs Typograpbiae capits illuftrantur 5 
novae editioni Cl. — Commentarii Hiftorici de B- 
Hebrave- Ferrarienſs ab cod. Hufnagelio Har- 
hoc anno 1781. ſuſceptae, praemiſſam. pag. 3. ſeq. 


„ Non ſolum ( inquit Roſſius in ea epiſtola, loc. cit.) 


„ magnum in has editiones ſtudium , magnamque ope- 
„ ram contulimus, ſod & tantus apud me exſtar illarum 
———ů—— tantaque copis , ut ex omnibus, quot- 

be IT 9 quae 

— —— 
— —ͤ—ÿH . rar 


requirss , quas doctiores Bibliographi , ac 


«pus me reperias. = Cet. 

Hase die 5. menſis Decombeis ſuperioris anni 1780. 
CLHufnagelio ſeribebat Roſſius; a quo tamen tempore 
& editorum & manu conſeriptorum librorum uberiorem 
ſihi eopiam fecit , maioremque ei toto animo optamus . 
E tercentis & ſeptem mſs. exemplaribus , quorum ea- 
2329. ad tercentos & vigiati 
eos 


K 2380 
RR Roſſius; de Hebraicorum a 


num Biblicorum illuſtrandorum facultate & | 


copia, quodammodo ac iure merito poterit 
gloriari . Neque laudem conſequetur minis. 
mam, dum iis, quac vulganda promiſit, ot. 

bem litterarium quam primum ditet Sane 


digna, quae a nobis non praetermittantur; 


VE- 
eos iam auxerat, dum ſui variantium lectionum ſpeci- 
minis praelo committendi nobis demandavit, 
nempe fere inclinante elapſo Aprili anni huius 


Ex nuperrima vero ſua 28. Tulii ad me data epiſto- 
la, duos Codices Hebraeo-Biblicos etiam acquiſiviſſe ſe 
intellexi . Horum unum Paullus Iacobus Brunſius Lube- 
cenſis, cui Codicis ab Indacis Vereellenſibus emptio fue- 
rat omnino denegata , in ſelectis dumtaxat locis pro col 
lecione Kennicottians contulit ; eumque in ſus Difſerte- 
tions, ſive Pracfatione Generali Kennicottus ipſe ſaecu- 
lo xn. exeunti accenſet, plurimique aeſtimat . Quo au- 
tem teſte hanc Codici aetatem tribuerit doctus Anglus , 
meliora certe nos edocebit Mſeti poſſeſſor Clar. de Roſh , 
qui longe uberius atque enucleatius illud ipſum de Miſs. 
ſuorum Codicum , aliorumque multorum vera antiqui- 
rate argumentum mandare litteris poteſt . Nam Kenni- 
cottus, ut canis Nilum , obiter tantum , ac in tran» 
ſcurſu ( quod ſuo loco dicetur, & tempore) rem hanc 
— ney quam abſolvit.. . 

Alter horum Codicum Kennicotto prorſus ignotus , 

quemve ſacculo xm. ſcriptum cenſet Roſſius, continet 
Hephteroch & Paraſchiorh pre diebus Feftis . Numerus 
igitur omnis Codicum Hebraeo-Biblicorum, quos menſe 
r i nes gy 
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FR — ea, quae de ieee ad criticem "4 
& | cram ſapienter meditatur; quae etiam de ve- 
it tuſtioribus editionibus Hebraicorum Biblio- 
is | ruma Typographiae incunabulis ad annum 
. millefimum quingenteſimum quinquageſimũ 
ne recenſendis eſt editurus: quae de ſupple- 
11 mentis ab ſe paratis ad Annales ſuosTypogrs 
phicos Hebraicos iam impreſſos; quae deni- 


que de Codicibus ee ſuis habet (1), , 
prae- 
- comprehendebatur ; fi vero 12 maior non 
» hoc ipſo vergente menſe Auguſto , quo haec licteris 


Sileo practerea vetuſta plura Hebr.Biblica exempla- 
ria typis expreſſa, a Kennicotto quoque 3 ev rr 
dicibus certe aequiparands ; quippe quia in recte diiudi- 
candis textus Hebraici variis lectionibus eſſe maximi uſus 
poſſune , quorum librorum ante annum MCCCCCXXV. 

copiam in dies plurimum auget Cl. Profeſſor 
Parmenſis. Mitto pariter Ms. Codices eorumdem Biblio- 
rum non paucos, de quibus Editor Anglus ne cogitavit 
quidem , quoſque vel in integrum, vel in ſelectis locis 
r. & conferre pergit 9 Unde colligj poteſt, 
quot in ſuo KS, i divitias poſſi- 
deat ne gr] Sed haec & 221 — He- 
braco-Biblico brevi ab ſe edendo, tum ex Mff. ſuorum- 
Orieatalium indice accurate, exactaque cura, elaborato, 
tum ex Prolegomenis Biblicis Hiſforico · eriticis, ac prae- 
ſertim novis ſuis Annalibus Hebraeo-Typographicis, typis 
modo yulgandis, in medium ille ipſe proferet. 
409 Vid. eiuſdem Praefationem ad Commentar. Hiftor. 
de Typograpbia Hebr. Ferrarienfi , edit. Parmenſ. 1780. 
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'Biblico- Hebraicis: Gngillacim des les 
{cribendis, dein vero cum antiquis ſacrorum | 
veteris Teſtamenti lbrorum Interpretibus 


13 — A epiſtolas 
ſaepe ſacpius amice fignificayir, avide ac lu- 
bentiſſime accipiemus, cum ſuinmam ob re- 
rum utilitatem, tum quia ab iis multum in 
Codicum Hebraicorum hi- 
ſtoriam calcographicam, anemine huc uſque 
tentatam, profluce luminis, noque minus 
pracfidii, atque ornanienti. 


= Quum multae res in hac eritices He- 
Pease parte, quae eorumdem Codicum ma- 
nu exaratorum aetatem artiner , nequaquam 
ſatis explieatae ſint; ut aliquid tandem certi 
de re tam obſcura ſtatui „ magnum pro- 
fecto; & arduum , fee permile eſſet opus, 
quod tamen exerciratione: 4, 
uſu praecipue affiduo in cuiuſcumque gene- 
ris manuſcriptis Codicibus Hebraicis, diu 
noctu- 
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3 
no@uque — & illa pla inſigni co- co- 


pia, quzpracſtae Cl. Rofius. 
l 
- rit , quantae ſalebrae, diſſicultateſque in He- 


At enim viros doctos haud ſane praete- 
bracorum librorum manu exaratorum vera 


aetate generatim deſinienda, undequaques 


t ſeſe, illorum in primis Codicum 


Mas certa — temporis notatione caren- 
tiumz tametſi quoque acratis nota, qua Co- 


ignitus fuerit, nec ſemper firma ha- 
ebeatur. Hoc pluribus — 
Cl Chriſtianus Fridericus Schnurrer (1) ; ab 


— __— (2) eſt * —— contra 


atque 
ame eluſdem Difſercationew genre cn . 


| dicuw Heby. Vet. Toft. Aft. actate diffculter determi 


da, editam an. 1772. in 4. pagg- 30. 90 
(2) ROSIE ſunt: dts MP — Diſtr 
27 cyitica le Codici Biblleo-Hebraicis , ma- 
xime Erfiurtenfbus'. Halae Magdeburg. 1706.6- Tx. pag 
11.= Ioh. Gottlob Carprovii Critice Sacra Vet. Tas. 


2 — — 374. —— edit. Lipſienſ. 1748. = 
Hebrace, II. lib. 1. 
— ſeq. = M.Olavi Tychſen Tex- 


tamen de variis Codicum Heby. Vet. Toft. Me: generibus 
6 Iudecir', & non Indacis deſeriptis: & r. Roitochii 1772. 


in 8. ſect. nl]. pag-258. ſeqq. = Beniamini Kennicotti 


- ſuper | rations Textus Hebraici Vet. Teftamenti , 


part. I. edit. Latin. Lipſienſis 1756. pag. 292: = Theod: 
Chriſt. Lilienthalii Commentatio critics, Mens duoruns 


8 )®. 


— * 


atque Daniel Erneſtus Iablonskius fere omniũ 
primus iam adnotaſſet (1). Qua fare in- 
diſputatione, quid vero ſimilius nobis videa- 
tur, modo declarabimus. 

Porro quod maxime rem, cauſamque 
continet, eſt utrum dentur Codices Mſti ve- 
re antiqui, laudemque omnino mereantur & 
bonitatis & accurationis ; an contra Codi- 
ces etiam recentioris aevi uſum aliquem in 
critice Hebraica reapſe habeant non con- 
temnendum? Quae duo in variis lectioni- 
bus diiudicandis plurimum poſſunt. 


At 


Codicum M forum Biblia Hebraica continentium , qui Ræ- 
giomontani Zora ſſorum aſſervantur antiſimorum no- 
titiam: &c. Regiomont., & 1770. ſect.1I. pag. 
88. ſeqq. = Io. Auguſti Dathe, ds diffcultate 
rei criticae in Vet. Teft.caute- diludicends . Lipſiae 1762. 
Pag. XI. = Io. Friderici 5 Deſeriptio Codicis Ms. 
Hebr. Sturgardienſis, Diſſert. S. 18. pag. 33 · ſea· 
> 19 mgm i Nicolai Nonnen In Io. 
Georgii ſervationum Sacrer. Bigam . Lipſiae 
1748. pag. 3. ſeqq. = Io. Auguſt. Starck Davids, alis- 
rumgus Poctarum Heby. cerminuns libri . R Regiomonti 
& — 1776. vol. 1. part. 2. Sive Prolog. Critic. ſect.il. 
Pag- 37. — = Aliique . | 

1 nſer quee have in rem ſpurt, Prefer. $.77- 

_ —— — Hebraica, Berolini anno 1699. typis vulgata 
in 8. dantur exemplaria, formam quart] 
ordinis referunt ; ſed Hebraici — eſt diverſa ra» 
tio, uti bene monet Woifius, Biblioth. Heby. loc. cit., 
five vol. II. pag. 28 1. 
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Ar vero, quum plura quam res mea po- 
ſtulet , complecti nolim; in uno de Codicum 
Mia. Hebraeo · Biblicorum antiquitate argu- 
mento quaeſtio primum verſetur, neceſſe. 
eſt. Qua quidem, ut potero, explicata, al- 
terum quod de corumdem Mis. bonitate eſt 
argumentum, quodque priori coniunctum 
aliquo modo eſſe videtur, facilius dignoſci 
poterit. 

Ad vetuſtiſsimos i igitur hos Codices me 
conferam. Sunt enim, qui ab ultimis tem- 
poribus adhuc ſupereſſe putent. Sunt qui 
nullum tantae vetuſtatis cenſcant exſtare . 
Ego vero hac de tractatione ita ſtatuendum 
exiſtimo. 

De Adrey egiqus Biblicis non eſt quod 
multum inquirere eee (1). Ea namque 
4 Q 3 fi acta- 


4 


(* Vid. quae de ie differuere procftantiiſiens P. Le- 
Log” Biblioth. ſacr. Tom. I. ſeR. I. cap. II. pag. 48. 
ſeq. = Toannes Morinus, Exercte. Bibl. lib. I. exercit. I. 
cap. I. $. 29. pag. 15. edit. Pariſ. in fol. = Io. Frid. Ma- 
yerus, Difſertas.SelefFae, pag.545.ſeqq. = Io. Chriſt. Wol- 
ſius, loc. cit. vol. il. pag. 28 1. — & vol. rv. . 78. 2 
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6 actatem culifſent „ nullam video omnino 
cauſlam , quamobrem de Codicibus hactenus 
nobis cognitis, conſulendis, pluribuſque aliis 
detegendis, & magna pecunia acquiren- 
dis, tantopere nunc eſſemus ſolliciti. Ad illa 
| eco ſcriptorum ſacrorum Autographa, 
ii exigi noſtra *Aw%yeaqe Biblica etiam edita 
poſſent; qualemquumque tandem labem. 
contraxiſſent, aut vitium, conſcriptorum in- 
curia, omnis de ſingulis dictionibus, aut ſyl- 
labis, aut litteris, aut apicibus & rο, con- 
certationi. & dubio ſtatim imponeretur finis. 
Sed iamdiu, uti omnia evincunt, ee 
deperdita fuere . | 

Ex quo facile intelligitur , eos rebus 
commentitiis fidem adiungere , qui Librorum 
ſacrorum, verbi cauſſa, exemplar manu ipſius 
Eſdrae exaratum, atque ab ſe recenſitum. 
hodie exſtare comminiſcuntur . Haec a non- 
nullis, ceteroquin doctis hominibus, gratis 


aſſeruntur (1) fine [eagles auctore atque 
teſte. 


4 
* 


(55 Vid. Scriptores nots ſaperſorl indicatos , quibus 

Scipio Sgambatus , Archivorum Vrteris Te- 
flamenti lib. 11. titul. LTI. pag. 405: 1703. fol. 
apud quos Auctores, nonnullos viros — 
tes legere eſt. — — Wols 
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teſte. Quae, quia nora ſunt, & a vero pe- 
nitus aliena, relinquo. Illa itaque omitta- 
mus Autographa, quae profeto noſtram ad 
uſque aetarem numquam pervenere, quibuſ- 
que ſecure carere poſſumus: cum de aucto- 
ritate , deque integritate Codicum noſtro- 
rum Hebraicorum dubitatio nulla ſuboriri 
queat. : 
Veniamus ad illa Yav3eave , & quidem 
yetuſtiſſima . Eiuſmodi Codices antiquiſſimis 
temporibus, in Iudaico populo, & aliquot 
poſt natum Chriſtum ſaeculis, eadem in gen- 
te, longa aetate hut illue nunc errante, ex- 
ſutiſſe , Aliiſque ex Codicibus bonae antiqui- 
tatis & optimae notae accuratiſsime deſcri- 
ptis, expreſſos;ʒ arque in tanta aeſtimatione, 
auctoritatiſque pondere ab ipſiſmet Iudaeis 
ſemper habitos ut exempla Biblica Hebrai- 
ca ſua ad los diligenter emendarent, cor- 
rigerentque, nemo eſt bonorum Criticorum 
quin ultro concedat. Immo vero iiſdem in 
libris rite deſcri bendis manuſcriptis. ſuis le- 


Hh 2.41 QA: whls, 


| — quorum edlem in adoomtiong 


que quum ſatis ſit accurate demonſtratum , aibil opus 
eſt argumentis facere langius . p 


* n © ? 
8 — OPER" i. 
I EY 


ges quaſdam Gpivacet condidiſſe (rj, quas 
conſtantes & ratas haberent : yeruſtiſfcimaque 
memoria apud ipſos Iudaeos unum fuiſſe ho- 
minum genus ſub nomine rw ona , five 
Scribaram (2), Codicum facrorum exarando- 

rum 


(1) Hoc & bens matorum influ » quibus, ne ſa- 
cris corruptela accideret , magnopere prae- 
ee e veteres exiſtimarunt, longa actate 
os u continuo viguere . At deni- 
8 , mandata fuiſſe, facile crediderim, 
quidem bonam partem in Tractatu 0/1810 NIDD in- 
ſetipeo , eulus a me facta mentio eſt Tom. II. pag. 267. 
nat. 3. des Titres primitift de la Revelation . Hebraici 
eiuſdem libelli xxi. capitibus comprehenſi quatuor 22 
Latine edidit eruditiſi. Danus, meus amiciſſimus, litte- 
ris ociencelibus , ac ſtudiis doctrinae maxime deditus , 
ſequenti titulo : Indacorums Codicis ſacri rite ſevibendi 
Leges ad par Aird Codices Manuſtriptos antiquos 
perutiles ; „ libells Thalmudico D nao is Lati- 
num converſas , & «dnotationibus explicates eruditis exa- 
minandas tredit Iecobus Georgius . Chriftianus Adler, 
Theol. & & Ling. O. C. Hemburgi 2779. pagg. 24. in 4. 
— rem dono humaniſſime mihi de- 
Tractatu, licet recentloris aetatis 
1 9 adeas Ioh.Chriſt. Wolfum, loc.cit.yol. 
1 Ger Dain ut. pag. 751. ſeq. , & Scriptores cum Iu- 
daros, tum Chriſtianos , quos de eodem arguments ibi- 
dem exhiber. Yun —— 555 n. 
© nf. 71. 


* de la e v*elle off 
bui , par M. Etienne Fourmont. — de litt'r. 27 
Acad. 
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ea in gente 
tendat: le nombre des Sevens, inquit ipſe, ſtoit — 
ub cbos cette Nation (Vid. Eſſai ſur PEcriture Sainte , 


eiuſdem Cl. viri Nowvelle M. 
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rum negotio peculiaciter deputatum, & no- 
ſtris etiam temporibus ab ipſiſmet Iudacis 
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| Acad; Rogale des Iaſtriptiens & Belles Letrres, Tom.xul. 


Page 495-109. ein Paril: in 4. 
Quum ego in eum me locum adductum videam , 

quo Hebracorum Scribarum mentionem inieci, non poſ- 
ſilentio praeterire, quae —— — 


de, breviter diſputat 
der non incelebris .- Polt vero — — 
ſeriberum nomine doctum bominem apud Hebracos indi- 


cari dixerat, eo ſtatim recidit, —— illos doctos 
admodum exſtitiſſe numero con- 


M.PAbbs du Contant de ls Molette ,. Vieaire Gindr: 7 
Vienne . Paris 1775. in 12. cap. 11: G. 1. pag. 30. Confer 
entrer dans le 
vrai ſens de PEcviture Sainte , Tom. il. in 12. iiſd. Typis 


1777. Tom. I. cap. l. F-2. pag: 29- Quae nova metho- 
dus praecedentis is alters editio eſt , ſed duplo 


— Poſtremo autem hoc in loco cit. do-dafiencm.. 


Eebraic. gentem paucitate idem prorſus re- 
E e ; practer quam quod veteris populi Iudaiei 

adverſantur; cum iis, quae alibi contra impium 
Voltairium, ſacerrimum auftorem nefandi operis , cui 


titulus: Ls Bible enfin expliqute , ſapientiſſime ſtatuit 


— ge componi quidem poteſt . Sic ipſe eo ſuo in 
L Geneſe expliqute dapres les Textes 

primitify ; avec des Reponſes aus difficultts des Incrbdu- 
les . Paris 1777. Tom. I. pag-37- & 38. , inter alia ediſ- 
ſerit = = LeCritique (Voltaire) ne les traite (les Iuif) de 
99 groſhers , d' i que paree qu ul 
„ e interve de ſe le perſuader . Mais perſuadera - t- il ja- 
„ mais au Public , qu'un peuple dont la douzieme par- 
„ die 


R W 
R 


maximi factum, nihil ſane omnino eſt cur. 
iſtud ambigendum veniat. Etenim comperta 
| | res 

3 777 oo ld 
„tion de Livres Saints, doive paſſer groſſier, igno= 
* tant & barbare? „ Quae — — — 


tur. —— cum Tertullizno ( 


; frims 

ſui r appoſite venit, 
ber ets —— operum edit. Co- 
— — 1613. pag. 530. » Moris , inquit, fuit 


dientibus 
9» nus accepta , ideoque — —— _ 
» pus illud dicantes eruditiont , contemplationique * 
95 naturalium 5 ver Xpovoy ins e 41g 
99 gv T&v epi quo. Nam deſtinata . 
5 precationibus — — 
5 quid aliud ſunt, quam ſcholae omnium yirtutum , 
52 Go divina , humanaque intelliguntur, & corrigun- 
9» (ure „ 

Sed quid multis opus eft? Veterum hae de re omnia 
loca indicare longum eſſet Itaque mitto de iis dicere . 
Illa autem a Clar.viro Du Contant dela Molette ſu 
allata verba accipienda nolim , quaſi Sacerdotes ſoli , & 
Levitae , tantam Hebraicae gentis conſtituentes partem, 
— — ͤb.— „ 
libris ſacris tranſcribendis unice verſaretur . Equidem exi- 
ſtimo, non ——— — — 
bus diſperſam » cribas rie 3 
toſque n ſapientes viros , & legis peritiſſimos , im- 


mo 


certe non paneis illuſtraci exemplis poſſet — 
Prophetis , fi Ieremiam excipiamus & Ezechielem , cete- 
ros quorum exſiſtunt vaticinia , aut qua ex Tribu fuiſſe 
ignoramus, aut ex quavis alia quam ex Levitica origi- 
— — De divo etiam Paulo, 
—— — ſatis arbitror compertum cuique 
fore , ipſum-ex Tribu Beniamin ortum , argue a Gama- 
liele in lege eruditum-, divinas pracſertim litteras appri- 
me calluiſle.. 
I Quae cum ita res ſeſe habeat, ut multa ſacrorum 


Hier. Critic. Philoſoph. Tom. I. lib. . cap. i. pag · 64 · ſeqꝗ · 
+ -Plures numero zgitur ea in gente exſtitere viri do- 
& , & quidem plura Doctorum genera, (Matth. xxilI. 
24. = I. ad Corinth. 1. 20., in quem poſtremum locum 
vid. I. Chriſtoph. Wolfii Cures Philolog. & Critic. in IV. 
priores Pauli epiffoias , Tom.ul. pag-310-312 ) quorum 
— | > mid. = Aa 
: ſtydium mum ponerent . Veterum 
practerea Hebraeorum certa alia ſuiſſe ſtudia , ad — 
animos etiam attendebant, vix ac ne vix « 
poteſt. Conſule Les Mocurs des — par M. 2 
1. Bruxelles 1753. f. xv. xvi. pag-83.ſeqq. 98. ſeqq. = 
Lettres de quelgques Jui Allemands & Polonois q M. de 
Voltaire , wv. edit. Pariſienſ. 1776. Tom. II. xul. Extreit. 
$-1. pag. 368. ſeqq-- 

Illud tamen animo eſt attendendum, multorum bo- 
rum doctorum ſententias, dum ad humani ingenii ſo- 
WCW 
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numenris . Sed haec ſingula olim explanata 
a no- 


2 domeſtica non parum deflexiſſe . Hinc ſectae 


- exortae, quae circa nati eciuſdem — 


tempors Tudaeos in partes De ſectis 
evolvendi, quos enumera t I. Chriſt. Wolſius, 
Heis. vol. 11 pag. 813. & vol. iv. pag. 231. 
feqq. , quibus addidero eos, qui de Antiquitatibus ſacris 
libros edidere , quoſve in ſuo earumdem Anutiquitetum 
SS. Tbeſauro p luribus voluminibus bonam partem com- 
lexus eſt Cl.BlaGus Ugolinus, cujus conſulatur eiuſdem 
. vol. xx1l. Neque ii omitrendi quoque ſcriptores 
— — — ut prace 
ſtantiſſimus Mamachius noſter in iiſdem ſuis ( libro 11. 
cap. I. $. NI. pag. 200. ſeq.) vel Hiſtoriam Eccleſiaſticam 
, ut noſter item Cel. Natalis Alexander, Tille- 
montius, Guil. Cave, Ioh.Laur.Mochemius, I.Fr.Buddeus, 
aliiqque , quos commemorat Iacobus Bruckerus, loc. eit. 
Tom. 1I. pag. 712. in notis , ubi maxime commendat 
To. Druſũ, Nicolai Serrarii & loſ. Scaligeri diligentiam , 
quorum Meletemata coniunctim edidit, & adieta Dia- 
rribe de ſells Karracorum volgavic Iacobus jus in 
Syneagmnte trium ſcriptorum illulrium de Iudaco- 
rum ſoctis. Delphis 1704 · —ͤ—ͤ— laudati 
Blaſiii Ugolini eumd.Theſaurum , vol. xx1I. col. ccxm. 
ſeqq.) Quam Diatribem in lucem iterum emiſit Io. Chri- 
ſtoph. Wolſius in extrema Notitia Larrasorum e Mardo- 
chaci Karyaci recentioris tractam bauriends , verſione 
Latina, & notis ab ſe illuſtrata, editaque Hamburgi & 
Lpſiae 1714. in 4., rurſumque ab eodem vulgata ibidem 
an. 1727 n 4-, ſed quatuor plagulis locupletars , quibus 
priors ſua cogitata tum ab animadverſionibus viri cuiuſ- 
dam docti vindicavit Wolfius ipſe , tum novas quaſdam 
de rebus., ſeriptiſque Karraeorum , & ſpeciatim libro 
Karraitico a- pm, i.e. Aunimer dai inſcripto, ob- 
ſervationes attulit For- 
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a nobis ſunt (x), ſatis, ut arbitror, diligenter. 


, etſi apud Iudasos Scribis ſolis ſacros Legis 
. conſcribendi poteſtas 
eſſet, ne pro cuiuſque arbitrio , uti animadvertit Sixtus 
Senenſis noſter, Bibliorbecae Sen8. Ib. Il. pag· 172. edit. 

7 — 1742. FL ac — — ſeripti depravarentur; ab 


multis tamen ſuum uſum deſcripcos pluries fuiſ- 
ſe DN Nee con- 
cedendum © i 


bertum de Sacerdetis — ep. xv. in Blaſii Ugolini 
laudato Theſazro Antiq.SS. vol. xil. col. 28. ſeqq. , & lo. 
Gottlieb Carpzovii Aunotata ad Themar dodo vii Moſen 
& Aaronew , lib. I. r xIT.ſeqq. Alterum eorum 
2 erãt, Ecclefiaſtici , ſive Secri nomina- 

N <Ertagrran ordini Sacerdotali accenſet idem 
Saubertus I. c. N erant legis Docbores publici, libros Mo- 


— 2 — 
in u 
fi qua exoriebancur , ſolvebant ; CN ee: 2 


vindicabant * & Codices ſacros , vel ab ama- 


| nuenſum; ex quacumque tandem Tribu fuifſenc, incuria, 


vel quacumque de cauſſa minus emendate tranſcripeos , 
priſtino nitori reſtituebant. Ut rem denique paucis abſok 
vam, hi fuere de quibus dicebat Chriſtus (Matth. xxnI. 2.) 
Super Catbedrans Moyſi ſederunt Scribee & Pbariſaci &c. 
Sed utrique diverſum Doctorum conſtituebant ordinem 
ut pluribus oſtendit I. Triglandius, De Sed Lurratorum 
cap. vr. toto, quod vide. 
[i) Confer, fi lubet, ä 
e 


i To 


_ 
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De argumento autem ipſo quum longior hic 
eexi nequeat diſputatio, ne eadem rurſum 
ſeribere cogamur, ad Codices qui ſi uperſint, 
nos, uti Diatribes noſtrae 2 ratio, con- 
N . 


0". Perdifficilem & ſcopuloſam maximes 
eſſe quaeſtionem de manuſcriptorum Codi- 
cum vera aetate determinanda, ante dix. 
Quacdam attamen dari criteria, tive Cano- 
nes, quibus illa temporis notatio diiudicari 
aliquatenus poſſit, unde eorumdem Codi- 
cum hiſtoria calcographica inſtituatur, non 
modo non intercedo, quin potius ſtatuen- 
dum arbitror; tamerſ huius rei bene, ut 
par eſt, aeſtimandae ratio non una etiam dif- 
ficulrare premi videatur (1). | 
| Danie- 
Titres I dela Rvlation, non uno in loco tomi I. 


pag-123- ſeg., & in primis tom. II. pag-228. ſeqq. 267. 
268. LON. 7a. 289. ſeqq. 526. in notis, atque alibi 


— — ſaerés, que renfer- 
„ ment nos Bibliothẽques, —ä — je ne dis pas 
” connottre;, mais aumoins faire des conjectures ſur les 
„, Ecricures des differens Ages, & tenter de fixer l' Bpo- 
„ que des Mſe. (Hébreux ). Je dis conjectures, car il eſt 
»» facile de s'y tromper , lorſque les dates n' ſont pas 
„ Marquees . —— 
2 22 


- 
* - 2 a 22 2 ""_ 
1 1 Sy. 2 5 8 Ee * * > —— 2 


Danielis Erneſti Iablonskii hac de re ſen- 
tentiam fateor, prima quidem ſpecie, ali- 
quid habere diſputationis; legique mereri 
quae de manuſctiptis Codicibus erudite dif 
ſerit eadem in praefatione ad Biblia Hebrai- 
ca. Atqui illos ipſos Canones de Codicum 
aetate definienda ab ſe conſtitutos, quid ha- 
beant auctorĩtatis, paueis modo abſolvam. 

lablonskius Codicem Hebraeo- Biblicum 
vult aeſtimari antiquum primo ex ſeriptu- 
rae elegantia, priſcaque ſimplicitate; dein- 
de ex Maſorae, necnon 7 Keri & Chetibh ab- 
ſentia, aut paucitatez tum ex continua ſcri- 
ptionis ſerie in Pentateucho, cuius libri non 
magis quam reliquae ſoctiones Legis mutuo 
diſtinguantur; denique ex emendationum 
defectu, ſive illarum interpolationum cri- 
ticarum, quibus vetuſtos Codices Iudaei ipſi 
ad Maſorethicas leges reſormare, atque ac- 
commodare non una vice aggreſſi ſunt (1). 
| tque 
„ (Luis) ont © aeddee, nous nous empechera toujours de por. 
der un jugement déciſif . Diſſerratiom ſur les Manu- 
ſerits Hobren ponctus, & les anciennes Editions de las 


Bible , par M. Etienne Fourmont Þ aine . Monumentor.. 


Acad: Reg. Paril. Inſcription. Tom. xm. pag-230. ſog. 
(Tr) Haec ſtatuit Praeſat. cit. 5.37. Vid. etiam Io. Chriſt. 


Wolßum, Ribliath, Heby. vol, II. pag. 326. ſeq. 2 


— . OI 
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ita quidem ſatis rei quam ma- 
xime "om feciſſe ſe putar Iablonskius ve- 


tuſtatis Codicum dignoſcendae , certe que 
deſiniendae cauſla . At enim vero, ita com- 
parati mihi videntur hi Canones, ut quis, ſi 
iiſdem omnino ſtare velit; in illos impingat, 
neceſſe eſt, ſcopulos, e quibus vix uſquam 
fir evaſurus . Quid enim Veruſtiores ne li- 
bri manuſcripti Hebraici tantumme | 
mendarent ſeſe tum ſcriprars terſa & nitida, 
nulloque artificio exarata, & priſcam quam- 
dam redolente ſimplioitatem z rum quia iis 
in libris, five voluminibus, aut nullus erit , 
aut parcior litterarum ductus, vel maiuſcula- 
rum, vel inverſarum, vel ſuſpenſarum, tandem 
decurtatarum, &, ut aiunt, puntJatarum(1)? 
hou etiam? Num antiquiſſimum ſemper pro- 

nun- 


Gotthlob „Critic. S. part. I. enp. vnl. pag. 275. 
ſeq-, quibus viris, practer ceteros , parum omnino 
aut nihil ſe . Canones , uti ſupra... 
0 Queis ds nen pag- 241. not.1. & 2. | 
> Queis ages gene — iTyberias eſt 
— — — . — Ma 
rie. apary pag. 135. vero Ma- 
— — - pag · 2 10. ſeqq. 2 Vid. & Iobannem., 
Leuſdem in Philologo Hebreco, Difſert. xxil. quae eſt de 
Maſora part. I. 6. 7. = Ioh. Chriſtoph. Wolfium, Bibliorh. 
Hebr. vol. iI. pag-· 524. ſeq. & vol. vy. pag-225. ſeq. 
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nunciabo: talem Codicem , ob eam potiſſi- 
mum <avſlam, quod aut nullis eſt, aut pauciſ- 
ſimis Maſorerhicis infignirum r notis ; vel pro- 
pterea quod variae lectiones F ny & an- (1, 
quibus plurimum abundant cumprimis He- 
braici tentus editiones recentiores, rarius 
eodem in Codice, vel prorſus aberunt, 


quam in vulgatis, ſequioriſque aetatis excm- 


is manuſcriptis ? At haec & ſimilia non, 
adeo indubia ſunt, atque manifeſta verae an- 
tiquitatis Codicum veſtigia, quo in iis pe- 
dem tuto figere poſſimus (a). Exſiſtunt ete- 
nim non pauci libri manuſeripti, & quidem 
recentiſſimĩ, quibus haec vetuſtatis, criti- 
cis quibuſdam hominibus tantopere proba- 
ta, Tadicia plane pleneque conveniant . 
Yoo vero de continua ſcriprionis ſerie 
8 poſtu- 
* hebe Ss, hoe oft, Seriped, notione vox in 
textu ſive voluminis Ms., five libri impreſſi Hibliorum 
Hebrajcorum ſcripts incelligitur . Te vero Keri N, hoc 
eſt, Jefluw , quod, brevicatis cauſa , ſola littera p virgula 
—_— notatur, indĩeat yacem tæatualem eo mo- 
do eſſe 8 ſcribitur in margine . De qua 
utraque voce me olim diſputaſſe memini in opere Des 
Titres primitifs de la Mvilation, tom. 1l. p. 298 · 302. not. 
(2) Canfer Io. Henr. Michaelis Diſſeriationem de Cudi 
cibus 145. Biblico-Hebr. maxime — 6. ir. 
pag. 11. | 


_$(-356 


poſtulat Iablonskius, facile ſe conſecuturum, : 
ut plures habeat, quĩ ſibi · aſſentiantur, ma- 
zime diſſido. Ubi namque tales manuſeri- 
ptos libros hodic detegeremus continua ſeri- 
exaratos ? Vel, ſi exſtiterint, uti rea- 
pſe viri docti aliqui ad eos provocarunt (1) 
anne huiuſce ſcriptionis -modus atque ra- 
tio, illa ipſa unica erit norma, qua eorum- 
dem librorum aetas recte aeſtimanda veniat ? 
Legem primitus ſcripſiſſe Moyſem uno 
tenore, ulla ſine librorum n, five ſectio- 
num, capitum, verſuumque diſtinctione, 
non una eademque doctorum virorum eſt ſen- 
tentia ia (2) Etenim ſi nnn ipſorum (3) 


F -teſti- 

( Vide Toh. Henrle. * © mee, dtn 
eum, r ſect. ml. pag. 99. Henrici 
Brencmanni 1 | 8, ſeu fatum Exen- 


plaris Florentini OE. Tried ad Rhea, f. lib. II. cap. il. 
108. 

(a) Vid. in primis Io. Morinum., "Exercitationum Ra. 

bliceruns 2 edic. Parif. 1660. fol. Exercit.xvil.cap.l. 


| TE —— in4-;cuius b. ſunt verba: 
n num pn 13 par am nox Tt 
? p 
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teſti monio credimus; rd run n, five liber 
Legis adinſtar unĩus verſus, os uv exaratus 
fuir... Quam tamen ſententiam veluti deli- 
rium Kabbaliſticum explodit Buxtorſius (1). 

At breviori , quo poterimus, modo, rem ex- 
pendamus. Hac ſane diſquiſitione noſtra ſpe- 
ramus fore, ut in —— argumentum 


b nne — Prsemuniatur aditus. 


IV. Equidem lic eſſe exiftimatubue puto, 
em, ceteroſque Scriptores ſacros, eum 

in ſuis deſeribendis libris morem ſtatim te- 
us > quo nen g aliae que gen- 
tes, 

voy on mp3 2 wikis hands 23 250 
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29 1. e. Verum autem eſt, in eo dubium, —— 
e propoſuĩt Moyſes filiis Iſraelis fuiſſe librum 
— & accentibus, etiam 


25 bias fe ſignis, verſuum notantibus, veluti hodie 
„ Videmus : immo ex ſententia Kabbaliſtarum fair tota 
9” Lex tanquam unus yerſus, aut,utquidam dicunt, yeluti 
5 una. „ 
(1) In Tiberiade , ide Commenterio Maſſorethico edit. 
1665. cap. xi. p. 10%. Has in partes concedunt Io- 
han. Leuſdem, Philologi Hebraei diſſert. l. pag. 24. ſeqq · 
edit. 5. Baſil. 1739., Io. Gottlob Carpzovius, Criticas ſacrae 
part.I-cap. ul. $-v- pag. 114. ſeqq. & cap. iv. $.11. pag. 
133 · leqq. 
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res, uti phoenices, Babylonii, Aſyrit, Cha. 
daci, Medi, Perſae, Aegyptii, Aerhiopes, 
Syro-Macedones » Arabes , Graeci denique 
& Latini litteris — quae monu- 
mentis mandare voluere . Euim vero iiſdem 
eum populis aut belli, aut pacis, aut foederis, 
aut commercii Hebracis, erſi religione a ces 


teris populis ſibi viverent , nes 
gotia multum interceſsiſle , ſacrae teſtantur 
cc 

Atque 2 quibuſ rumque ibus ca- 


piatur lirrerarum exordium ego ſane ab uk 
timis cenſeo: qua de quaeſtione tot yiri do- 


Ri I (3): e AAR tandem 
fue- 


60 Piura ad boc ene in illuſtriſfimi Boſ- 
ſuerti Diſcowrs ſur PHifoire univerſelle . Confer etiam 
Humphredum Prideaux , Hiſtoire * des Pexples 


— ut reliquos omixtam. 


notas in — Hugonem De prima wribendi 4 
Traiecti ad Rhen. 178. cap.il 27 25 ſor les Hierogly- 
phes des Egyptiens , traduit de P. Anglois de Warburthony 
tom. I. part. I. pag. 3. ſeqq. , & part. il. r- 
Bruckerum, Hifor. Cat. Philoſoph. lib. il. cap. vi. pag - 
234 ſeq. cap. vil. pag.356.ſeqq. = Kn. —— 5 


2 ts a : n 1 4% 
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655 Werle antiquitus rationis ſcribendi diver 
EE dexira ad heran in latum ; II. a lae- 
25 R 2 | va 


— 


er 3 s. ſeq. = Daniel. Eberhard. 
Baringium in Clevi Diplomatic. Hanoverae 1722. praefat. 
pag-4-not.b. = = Gregor. Placentinium, Epitomes Graecae 
Paleogr - Romae 1735. cap. I. II. & HI. p. 2. ſeqq. 
=Alexium Symmachum ;Commentey.in Regii 
9 Tabula. Neapoli 1754. pert- . 
pag · 120 = Iohan. Bapt. Bianconi De antiquis litte- 
r e & regs — — 1. Bono- 
nienſ. 27 45+ leqq. 59. 67. editionis 
vero 11 . Cl. Auctore fa- 


dae 51. ſeqq. 57. ſeqq. = Franciſc. Anton. 
8 — 


quae noſmetipſi q uondam rurſum difputavimus, 
Des Be, primitife de ls Revdlation , tom. I. pag. 174- 
gf mnt ir ett yd A.- 


lib. ul. cap · I. can. i]. in Nov. Suppl 


ſauy. ber. . C1. Laden. Maraterii, ab Sebait. Do- 
nato Presbytero in Iucem emiſlo , . 
Sed inter eos , qui in eodem argumen 


ad communes —— — — 
rimum conſert, uti infra declarabitur , uberrime & ac- 
curate verſati ſunt, non praetermittendi doctiſſimĩ Scri- 
prores Novi Tractatus Artis Diplomaricae , five Nowvees 
Traith dt Diplomatique, par deux Religienss Benediflins . 
Paris 1750. tom. I. part. II. ſect. Il. eap. I. ſeqq. 558. 
{eqq- tom. H. part. x. ſect. nl. cap. I. ſeqq. pag 2e 


$750 IG 
va ad dexteram item in latum ; III. a laeva 
1 ad dexteram, & rurſum contra per 
yerſus ; rv. a ſummo fin iſtro latere chartae 
in imum verſus dexteram fine regreſſu: qui- 


Wo „ inquam, varii (9 exſtiterint mo- 
5 di, 


K dl vr, slip Auel D Coure de Gebelin ; 

Monde primitif, ou Origine du Langage & de PEcriture . 

Paris 1776. in 4. ſect. il. cap. I. ſeqq. pag. 291. ſeqq. 
Conſulendum denique puto eruditifimum P. Hiere- 


miam s, Bennettis, Capuccinum, de Scripturae di- 
verſas apud gentes origine, , materia , forma , 
litterarumque diverſis ſub. neratibus , diverſi fatis , ſpe- 
ciebus, mutationibus, is, compendiis &c., 


copioſiſſime diſputat, atque in iis Seriptoribus numeran- 
dis , —. argamenti — onus ſuſcepere , 


4 — ibs a Agent m ops; 
— 4 12 tomis prioribus = , utinam- 
ſuis omnibus numeris abſolutum ad finem perduxiſſet 
Aur , 7— a e lirerarum damno , 


. (1) ' Confer To Toſephi Bimardi de la Baſtie Notas ad Mar: 
mor Feripturs Graeca , quae BOYETPOGHAON vocabatur, 
infigne ; in Difſertatione eiuſd. I. Nevo Theſauro Peterum 
Ry ionum Oe. Ant. Lud Muratori » Mediolani 1729. 
tom. I. praemilla', col. 35. ſeqq. = Herman. Hugonem, 
Deo 
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di, quibas genres, primaeva actatum anti- 
quitate , ſacculifque inſequentibus, in la- 
teribus, in ſaxis, aut lapidibus, in plum- 
8 aliiſque durioribus metallis, 
in pe in papyris, in amentis , five 
membranis , in e Pal alu arr „ live 
linea, aliiſque materiebus (1), inventa ſua, 

haſh: R 3 leges, 


d origins. Antuerp. 1617. cap. vil. 
Yotzii adnotationes in eadem loca huiuſce 

zonis, edit. Ultraiectenſ. 1738. pag. 58. 
Penn 2 2 Pag-42- te 


99 conſtet & memoria. Et hant Alexandri Magni victo- 
2» ria repertam*, auctor eſt M. Varro, condita in Aeg 
r in. 


„ tem eius nomo nonniſi chart naſeatur: :) poſtea 

2» adaggerata Nilo. Siquidem a Pharo inſula, quae nunc 
„ Alexandriae 8 2 nods dicique velifico na- 
2» Vigii curſu terram fuifſe prodit. Mox aemulatione cir- 
„ Ca Bibliothecas regum Prolemaci & Eumenis, ſuppri- 
„ mente chartas Ptolemaea, idem Varro membranas Per- 
5 * repertas Foſtea 'promiſcue patuit uſus 


N, 
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leges, diſciplinarumque· cum humanarum, 
tum enten e ee tradi- 
\ n £2 derint:; 7 
.0 
2 — Ub. xn. cap. xx aer TNT 
tom. I. **. 689. 7 „ 


'Biblierb.Graecae wei e 72. ſeqq. 2 


Cruse. Ub. I. cap. l. 


thrature de . R_ des Iaſeripe, & Belles Leteres » | 

tom.XXYVEpag.267.cditionis Pariſ.ia 4. = Godofredus Von 
l » Abbas Gotrrvicenſis , in y i opere in- 
— lib. v. pag. 8. ſeqq. = 
— 1727, lib. iI. 


cap. 1H. edit. 1705. 
1 4 


i 8 = | 
72 notas in cap: x. Herm. Hu- 


Sonis 


1756. tom. 3 
79. * 2 G. 
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derint, nihil hactenus video, quod Iablonl: 
kii ſententiae ſuffragerur, | | 
Quae res, ut magis erplorate cognita 
eſſe cuique , & perſpecta poſsit; ad illam 
interpungendarum vocum rationem, quam 
uſurpare- antiquiori memoria veteres con- 
ſueviſſent, animum pauliſper conferamus , 
opportet. Atque hoc {anc modo ad Danie- 
lis Erneſti Iablonskii Canonem tertium, de 
quo ante memini , rectius acſtimandum- , 
iam nobis muniemus. 

Veteres punctis aut verbs diiuoxiſſe , 5 
aut continuam dictionem quaſi intervallis , 
quandoque. minutiſsimis, vel plus minuſve 
latis, tametſi non ſemper diſcreviſſe, multa 
ſunt quae efficiant. Quod quidem in tanta 
vetuſtate non rerum modo, ſed etiam im- 
mani monumentorum iaQtura , arque penu- 
ria demonſtrare non omnino operoſum et. 
At vero, ne nimius ſim quam oporteat, pau- 
ciffima adducam-. Quad 6 amrem dig not mo- 


— prolaturus ſum, quae i indi- 
5 gere 
— — 76. ſeq. 83. ſeg. 


is, loe. cit. pant. I. tom.l. 
S. al. ſeqq. pag- 59- {#99 qui „ vt ſolet, ad Scripto- 
„%% San . 
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gere videantur illuſtratione ; id totum ad 


adnotationes, ut fere mos meus eſt, in es- 
trema paginarum ora poſitas remittam. At- 
que ita ſiet, ut notatu digniora facilius , li- 
beriuſque perſequar; remque harum litte- 


1 ook e eee e 


lier vetuſtiſſima illa monumenta, quae | 


aetatem tulere, fi Aegyptiaca excipiamus (1); 
ea, inquam, monumenta hactenus detecta, 
& multo plura adhuc nobis incognita, quae 
| jamdin cecidere wn renaſcentur (3); 


emis 
A ſant , & idem 
LON 9 monuments _—_ quilius 


NTT ig 
2 came — — du — 


„ avoit ramaſſc les — 
Tm CLORIS mille ans avant 

» PEre Chretienne , — le les mettre à la tete 
2 de tout ce qu il avoit dẽcouvert de plus ancien. Feut- 
„ eee en effec que P Inſcription „ (us qua infra erit di · 


99 cen 


* 
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iſinate, dia- 
rib. nI. cap. il. Cee einſdem is Ti Heracleenf- 


3 cn ln. S ſervir de premier modele_, 


| wie dens la Grice . Memires de Limfrur. de I Acad. 
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eminere videntur celebres ſeptem TABULAN 
EUGUBINAE(I), quibus argumento huic noſtro 


„ d' Eeriture, allant de droite à gauche, & de 
„ A droite, le ou ſurpaſſe en antiquité les 
1 us Pour ut axedetoures dy owes 
9» &EncErations au ſiege de Troie. Elle a ErE dẽterrée ſous j 
* — d' Apollon de Paneienne ville 1 
$ 1a Leonie par les fils de Lace- | 
quatorze cent ans avant la Naiſſance 


fur trois In 


R. des In &c. tom. xv. pag. 393. ſeq. = Hifoire f 
de la mime Acadtmic , dom. XVI. pag. 102. ſeq. edit. | [: 
2 de Caylus, | Reeve Recueil d' Antiquitts | 
s ,* Greeques & Romaines, tom. I. 
XX. Adeas tamen Cl. Alexii Sym- 
Prodromune ad Heracles i 


Pages 19-64. '& 
machi Mazochii 


ptionis inſtrumento rem nos edocet , anno 1456. , non 
autem 1444- , ut ſcribunt Lud. Bourguetius poſt Con- 
Ciolum', Cl. Amadutius, aliique , | — — 
pertae fuere; a quo circicer temporo in ſecretiore eiuſd. 

Lien Tabulario repoline , gan. 


' adferyantur -- 


„6 


3 
non parum lucis afundirur . Harum duae 
omnium ampliores, Pelaſgicis, five wy 
uy 2 


Veterum Etruſcorum , ſecundis cu- 


z inlufflrate & eulls , pag.Lvil. ſeqq. » & quidem 
auſpiciis Claridimai Procfulis Stephani k 


Procfule guſpice atque patrons, in lucem iiſd.cypis emil-- 
, . hoc titulo: Lingues fas Specimes in- 
— Nelas in marmors Muſei Somi 


lob Bapt Paſſerit Piſaurenſis , Nobilis 
Eugubini”, ac ſocii Rægiarum Academiarum an. 


* 9 


l f 


855 „„ * 7 „% T 7 0 


marmore, 
Paſſerio 


tp "4 * * 
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2 ſiniſtra dextrorſum exararae; quinque ve- 
ro Etruſeis, ſive antiquis Graecis inverſis, a 
1 dexte- 


* . * * EO „ — 4 apt 
ted mie So c op Ber 
ii her te oO DI ONE non WO i ee os 


; operis Demplieri De Eruria Regali 
. editi Florentiae 1727.-6. A. pag. 101. ſeq. 


dextera qudw "Goitrorſuia — ſuns 
liceeris. Quod poſterius ſcribendi genus pri- 


dentibus , ee Sn. es nar 


ratibus excedere exiſtimantur , uri adnotatione ſuperio- 
ri obſervavimus Alterae duae Larinis | 
ris , quarum dialectus dlrerſa eſt, 
non nihil accedit, uti e ,Pafi 


25" 2 pe antes in lucem 2 


Qua etiam de re conſuli poſſunt r 


5 & coniesturas, in extremo tomo 11. eiuſd. 
„cura Thomae Coke 


Bonarotii ad Monument Erruſce, ert Depfer.- adde, 
explications 


Mitto quae Cl. Pracſul Marius Guarnaccius , quae 


Hannibal de Abbatibus Oliverius , Felix Ciattus, illu- 


ſtris Foataninus , quae Comes de. Caylus, Eques Hamil- 


thon, Ludovicus Bourguetius, * Maffeius , quae 


- cli 
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mum omnium fuiſſe, vero eſt quam ſimilli- 
mum (1). Voces Tabulzrum ſingulae, quae 
| Etru- 


Socii Cortonenſis Academiae, quae denique Iohannes 
fy fe in Pay harum rerum peritiſſim us; praecla- 
n Paralipomenic , ante indicatis aliique non 
eee viri de his Tabulis, fimilibuſque Erru- 


1771. in 8. tum altera eiuſdem Alphabeti editio ſupe- 
. rius alata, quo in > ſeriptores bene multi recen- 
ſeatar , qui operam uam, atque ſtudium in res Ecruſcas 
contulerunt . 


(i) An Alphabeticum ſcribendi genus a dextra fini- 
firorſum , Hebraeis, Aſſyriit, Phoenicibus, Samaritanis , 
Syris', Arabis , Perſis, aliiſque Orientis' Populis com- 
mune , immo & Aegyptiir, ut teſtis eſt Herodotus, Hi- 

libro II. cap. x2xxvr. pag. 103. edit. Londin. 

9.5 ee primum fuerit, nec ne ? viris doctis 
Alge relinquimus; tametſi vero ſimillimum eſſe 
— ————— Eamdem quoque ſcriptu- 

rae — in antiquis Gothorum ſaxis adnotavit anti- 

quitatis patriae reſtaurator Olaus Wormius . 

Quem morem proſecto lectionem ita incipiendi non 
Gentibus Orientis tantum , ſed etiam Etruſcis, & anti- 
quiſſimis Graecis , immo & remotiſſima memoria Italicis 
quoque urbibus uſu veniſſe, icue oſtenſum a Cl. Gorio 
eſt ſuis in Vindiciis Alphabeti Ecruſci . Conſule eiuſd. 
Sywbolas litterarias , Florentize editas an. 1748. vol. I. 
— II. ſeq. Quodque praeterea egregie commonſtrant 

numi'plurimi magnae Graecize & Siciliae, inverſo or- 
dine infcripti a dextera ad ſiniſtram; Orientalium __ 
an- 


OTST 00 
Eeruſcum: charaQerem referunc , ab ſe in- 
ricem duobus divelluntur punctis; eodem 


2»ꝛ 


ril 


clum iam protuterat I. Harduinus in ſua Expoſtione de. 
duobics nunis Semaritenis, (Vid. eiuſd. notas ad Plinii li- 
brum vil. edit. Pariſ. 1723. tom. 1. pag. 432. = Bla 
' Vgolini Theſaurum Antiquit: Sar. tom. xxvnl. col. 
MLxv. ſeq.) At, practerquam quod hniuſce opinationis 
probationem,quae fit alicuius momenti , omnino afferat 


aus , 


- 1 Lad 9 FX. bd 
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que . — quo in eximiae vettſtaris 
monumento andre, —— eder t) 
2 / , Ex2- 


Aus; 1efiionem. co in ause Samaraticos cuius adrer- 


Paso unt — 
yy greece — Ac TIS. 
Antiquiffimum vero Falſe have 


109. . edit. Londin- 1706. =T. Alb. 
rue. Gol. H. Ib. 1. cap. xxvtl. pag. x59. ſeqq. = = 
Scipion.Maiſeium, Aeris Lepideriee lib. ni. 1. can. 
Il. loc. ſupra cit.col.64. = Nimard. dela Baſtie, loco ante 
5 Lud. ant. Muratorli tom. 1. col. 25. 
» Ls Mythologte les Fables 2 = 
edit. Fariſ. 1740; in 4. tom. 
NS we 408 ( 
Scriprurs' 8ovepepud tv voce deducta 
er ber & reed, Bog nempe, & Converfo, aut Verſura) 
2 ons he maya — 2 
niſtrorſum, & ſic deinceps alternatim exarata , tum 2 
laeva' dextrorſum , 2a dextra ad laeyar &e. 
8 vent, Mam fic nuncu- 


— Ee nes es ene rs ce as 


— — 


— He aan 


eee de EP FP 11 —̃̃„„łl„%is 


n 


—kñ ñ—é1km——̃̃ : — u) ee ee — — . 
1 * _ K — = then — _ — D — — 
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— — III 
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exarato., » cuiuſ, que mentionem modo facie- 
mus. Tabulae autem Latinis deſcriptae lit- 
teris, unico N puncto. An 


propterea Boum in arando verſuras imits 
par» propee Non: Batav. 1746. 
282 75. — Vid. * 2 n. 27. oo 22 


Hine Gere, cap». 1. 
Solonem ipſum leges ſuas 
40  graviſſimi Scriptores 25 Eee on 
tom. II. r a Ludolpho curatae, Can 
giac 1705. pag- 674 r Degunes monumentis ab 
tis viris illuſtratis 5 Mamoires de Litth- 
retare de F. Aead. des in It „tom. xv. pag. 298. ſeg. 
2 Ha ds be whe nan? tom.xv1. pag. 101.ſeq. 
7 e „ tom. XXII. Pag-421. ſeq. = ouveas Trei- 
Diplomatique ,. 2 I. ane Job cap. IX. pag. 
© . 0 2 0 © 
205 EE „ 
= _— — Vir Court de Gebelin , loc. cit. 
Origine du Langage , libr,v. Pag · 47 . — 478. tabulis IX, 
x. & xl. Quod 


8 
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An vero Eugubinae. Tabulae ſint illae 
ipſae Archerypac, ut vult Cl. Gorius , neque 
id fine ratione (1) plerique doctiſſimi viri aſſe- 
runt, ſecus atque nonnulli minus recte opi- 
nantur; ad rem parum aut nihil confert no- 
5 8 ſtram. 


Quod autem CI. — pas de Montfaucon, Palaco- 
grapb. Grace. lib. 1. cap. I. pag· 118. nulla, ea etiam aetate, 
extare vetera I monumenta Jovi verſm con- 
ſeripta dixerit , id facile intelligo . Namque virum ſum- 
mum latuerant 'inſcripes illa marmora Graeca fic exarata , 

ue hoc noſtro ſaeculo eruditi viri Chi- 

— Fourmontius cumprimis poſtmodum publica- 
| 2 At ſane eſt nonnihil mirandum quid ſit, quod, 
veluti paullo ante ee Placentinius , 
antiquariae rei alioquin egregius tor, in eam 
Montfauconi ſententiam conceſſerit, ut fs monu- 
menta ne ſupereſſe quidem pugnaret; ille ipſe, inquam, 
— — — Bucpopud ev ſeriptae „ pum, 
it pag. xI. praeſationis ad Epito- 
wes mox indicatam 9 graccas . Sed haec 
Wer- — ngetR * 

1) Atque eos eſſe Scriptores , alioſque hoc loco indi- 
candos non cenſeo, quorum ego ſuperius, pag. 265 ſeqq- 
in not. praeſertim mentionem feci , quique hoc argu- 
mentum illuſtrarunt . Adiſis tamen Gori 3 Prolego- 

ome am po noir} > Bog = Eiuſdem, 
Difeſs delP Alfabeto degPantichi Toſtant .  Firents I741. 
in 8. paſſim = Scipione Maffei , Ofſerveyont letterarie, 
Tom. 23 IX. pag. 85. — 98. — Eiuſd. Storia Diplo- 
metiice , F. rv. pag. 1I. = Bibliothique Italique tom. xrv. 

© I. ſeqq. =-- tom. xvnl. pag. . ſeqq. Nitto Cl. Paſ- 

um cumprimis . Cet. 


| 274 DS | 
— "Qui ipſas Tabulas Archetypas nolunt, 
eaſdem ſaltem veluti Apographas, atque ad 
Prototypas ſideliter expreſſas non negant (17 
Immo vero haud ullo modo nos movere debet 
quorumdam opinio, qui cas tanquam adulteri- 
nas inſimularint . Ia ſcilicer qui de Eugubi- | 
nis Tabulis ſiniſtre fic ſentiunt, eſſe omnino 
reſpondendum exiſtimant Sed nae illi ve- 
hementer errant, ut qui aut ſola negan- 
di licentia, aut leviffimis ducti coniectationi _ 
bus ſuam tueantur opinationem . : 
Neque magis a ſententia deterreor viros 
inter doctos diſſenſione, ad quam linguam 
pertineant & Tabulae * illa ipſa ſcriprura 
üſdem in Eugubinis inſcriptis monumentis, 
litteris praeſertim Thuſeis expreſſa, multum. 
diſputantes (2). Allis namque, ut Maffeio (3) | 
placet, Hebraicam magis originem, quam, 
Graccam in eis agnoſcentibus ; aliis contra. 


uti 


I.) Vide Nænvsas Traitt de * „ tom. U. 
part. 10. cap. x. art. nl. pag. 313. | 
(2) Adeundus Cl, Ader lips i : Ifitutiones 
Anti iſmatice , edit. Roman. 2772. lib. 11. 


Cap-X. pag · 155 cuius quidem hac de re ſententlam 
Inka brevicer pilze. 


(3) Conſule 3 Letterarie, tom. 3. 
pag. 326. ſeqq. & tomo 6. pag. 40. ſeqq. = Bibliothique 
Traligue tom.ul.pag,16. ſeqq. 


$K 275 )$ 
_ uti Bonarotius (1), Bourguetius (2) volunt 


pans, (3) ut mitram cereros , Grae- 
8 2 cam 

(7 Confer eumd. Maſfeium , Joc. cit. tom. v. pag. 
226. ſeqq. = Cl. Bonarotii ad Monuments Etruſts, Operi 


.* Dempſleriano addita Explicationes &c. G. AI. pag. 85. 
in extremo tomo 11. eiuſd. Operis Dempſteri de Etruria 


4 * Confule eumd. — loc. cit. tom. v. = Lu- 


— Legenda quo- 
que eſt CLP. Pauli — erudita Diſſertatio, cui 
F Te. cap. x. 


144. ſegg . 
PG) ) Vide ciuſdem Prolegomens ud Tabalam Engubi- 
- Muſej Errsſci tom. 1. pag. AI. ſeqq. = Eiuſd. 


Dieter. v. De Friſas Tbaſcoram Seripturs &c. laudati 


Adeas etiam ipſummet Gorium ns Staria Autiguaria 
Eiruſce 135. 5 veteri linguae Ecruſcae contra Maſſe- 
zum OS — Graecam ; tum eiuſdem Di- 
ſertationem de Brrbenorum origine , » Muſei Erruſti tomo 

| pauilo 


8 


82760 
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cam; quam quidem alteram ſententiam, quo 
ad characteres ſpectat, de Graecorum vetu- 
ſtiſſinis Cadmeis litteris more retrogrado exa- 
ratis, intelligendam vellem ; quas , quemad- 
modum communior , elapſo pracſertim ſae- 
culo, ferebat opinio, cum Tyrrheni, five 

Thuſci „tum ipſi Graeci veteres a Cadmo 


pri- 


ante indicato , pag. xxl. , quo ultimo loco 
Etruſcam linguam ad aliquam ceterarum linguarum per- 
tinere , iure ac merito defendic .. Quod quidem refte_, 
/ diſpurat adverſus Dionyſii. Halicarnaſſenſis opinionem , | 
vereri ſe aientis, ne vero ſimilior eorum fit ſententia, qui 
F gentem , ſed indigenam di- 
: quandoquidem & perretuſta eſt , nec cum ulla 
- a cognatione , lingua, vivendique ratione convenire 
compertum fit . Haec ile „ Antiquitatum Romanorum 
libr. 1. cap. xxx1x. ſeq. Operum tom. 1. pag. 23. edit. 
Oxonienſis 1704. , non autem 
lapſu calami me ſeripſiſſe legi in Recherches ſur Þ Epoque 
de PEquitation , part. 1. 1. pig 153. not. 
"  Verum , praeterquam quod in hoc multum errabat 
Dionyſius Halicarnaſſeus; in eo quoque gravius pecca- 
bat, quod Etruſcos ebrdy bores „ hoc eſt, indigenas , 
quaſi in eapſe terra ab initio ſatos opinaretur; 5 quos cer- 
te ex Phoenicia , aut ſaltem ex finitimis Orientalibus pla- 
gis olim veniſſe, aeque ac gentes ceteras , conſtat . Is 
autem communis erat veterum Graecorum & Latinorum 
Scriptorum error , ut ſuarum originum prorſus neſcii, 
non aliunde quam e terra, Diviim hominumque parente , 
genus traxiſſe yane glori arentur: quam putidam laudem 
veluri ſupremae nobilitatis decus Athenienſibus tribuebat 
Arittides in Penatbenaica Oratiohe, Operum tom. i. — 


„ 
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primum (1) acceperant . Alii vero utramque 
Graccam & Latinam (2) volunt originem; alii - 
vel Syriacam, five Arameam vident iiſdem in 
Tabulis, vel poſtremo linguam quamdam cum 
Hebraica, Aſſyriaca, aut Chaldaica mixtam 

%% 


Oxonienſis 1722. pag. 188. Vid. & Lucianum Samoſa- 
tenſem in Averchaſfi, five de Gymneaftis, Operum tom. II. 
edit. 2 1743 · pag · 897. = Suidam in Leco, vo- 
ce 

(x) Qua de re quoque tametſi inter viros dodlos aliqua 


fit concertatio, uti alibi exponam; videlicet, num ante 


Cadmum litterarum uſus ad Graecos veteres, atque_. 
— eee e rm ao ous 54 


lnterarum Etruſcarum imprimis origine proferri conten- 
—— — potiſſimum eſt quod obſtare videatur. 
Proſecto ſi, ipſo Aug. Mariotta prorſus ſatente, earum- 
dem litterarum ounnium. forma illa ipſa babeatur in Grae- 


dos aſſerentis, Fr Ag 0 etur; & — —.— 
I noſtri ſere ſemper poſtulat ratio „ paucis abſolye- 


"ai Pro latina lingus ſed adhuc informi diſpu- 
tat Ioannes n vide Letter Gualfondiane „ {ub 
fitto nomine Ioſephi Clementis Bini publicatae, Fiorentiae 
1744. in 12. 


. 273 50 3 


vel ex Phoenicio ſaltem & Punico ortam (1) 
' apparere ſibi viſi ſunr . Quibus praeterea Igu- 
vinis Tabulis infignia Ritualia monumenta, 
ſeu Divim preces & Litaniae (2) contineri, 
Etruſcarum rerum indagatores ſolertiſſimi 


contendunt . | 


Equi- 


(i) Confer ipſummet Gorium , Muſe! Erruſci tom. 1. 
pag-xTviTl. = Auguſt. Mariottum, loc. eit. pag. xil. ſeqq. 
= Ioh. Chriſtoph. 3 Inons wet. Etruſt. 
edit. 1. in 8. Bu n 19. ſeqq , edit. vero 1]. in 
fol. 6. vul. q Qu vir dad eo inclinat 
ſententiae , wa 
— — | 


& Cl.Praeſul. Marius Guarnaccius in ſuis Originibus L- 


licis , tom. Il, lib. v. cap. F. 22. „ ut cacteros miſſos 


faciam . Idque praeſertim docere animadvertit Amadu- 
. us, poſtremo loc. cit. pag. I., elenchus nempe vo- 
cum five Ecruſcarum , five Latinarum , quem ad calcenr 
Auſdem Alphabeti pag. Lxnl. ſeqq. exhibet; quemque 
ex I. Beatonio Anglo , qui Graecas plures & Latinas, 
quin & Britannicas ex Hebraeo fonte petitas contendit, 
tum ex Mazochii , Paſſerii , Maffeii , aliorumque operi- | 
bus efformandum curavic Amadutius ipſe . | 
(2) Vid. Cl. Amadutium , loc. cit. edit. i. pag. xxxul. 

Hlarum porro Tabularum unam, qua vererum Etru- 
riae populorum Cermes Ortbium lamentabile exhiberi 
vult Gorius, loc. indicato Muſei Erraſei, pag. III. ſeqq. , 
eamdem rec Litanias Pelasgas appellat Lud. Bourguerius 
in 5 des ancient Habi- 
tans d It Bibliotbeque Tralique tom. xrv. pag. 1. 
ſeqq. Utenque tamen idem fere ſentire mihi viden- 
tur. 


279 oF Fg 
Equidem-numquam committam, ut iis 
iraſcar, qui hanc vel illam ſententiam, quam 
modo expoſui , tenendam. putant; neque 
etiam & iis repugnabo , qui Erruſcarum. 
Tabularum linguam modo Etruſcam, modo 
- Umbram , modo Pelaſgam quoque appella- 
K 8 re 

At contra Iitiuscarminis ne minimum quidem veſti. 
ea in Tabula ſe inveniſſe affirmat Paſſerius, Not. ia 


camd, Tabul. Paralipomen. pag. 318. , ſed tantummodo 


— Ritualia ad ciendam' Hates renin inentia < 
Bonarotius vero in Coniecturi⸗ — odda Etru- 
ria Regali, communes in populis finitimis pactiones, vel 
circa ſines, vel circa alia, quae inter vicinos intereidere 
ſolent, Feruſcis Tabulib comprehendi opinarus et + Alii 


quae 
Tabulis . Mitto ceteras opiniones , ne leflori longa oratio- 
ne moleſtiam afferam . 

hoc in genere controverſize operam con- 


— 


nes & — ſupplicationes iis comprehen- 
di . In reliquis autem Tabulis , aliqua ex parte ab illo 
ipſo Paſſerio explicatis,quum nihil inveniatur quod eidem 
argumento non conveniat , ad iura eas ſpectare Pontifica- 
la concludendum omnino erit . De quibus conſule eum- 
dem Paſſerium, ibid. pag. 247. Tabulas haſce nuncu- 

pari poſſe aſſerentem, indigitamenta Pontificalis veterum 
— ve his Tabulis ad Sacra veteris Eugubi- 
nae urbis prorſus atibus, CL n 
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cati pag. xv. 


( 2800 


re (i) mallene . Attamen eadem de re quid 
— nme 

2 
Ouod 


(1) Confer Cl Paſſerians , ibid. pag. 246. quo ipſo lo- 
co ſcribie deeſſe nobis univerſs arguments quibus id de- 
finiamus ; quemadmodum in tanta monumentorum eiuſ- 
dem aetatis orbirate _ nobis — reed bt ſer- 
—— — —— — 

reſpondent quidem „ quos in urnis , in tota 

obſervamus. De lingua vero nihil firmiter 

—— etiam poſſe cenſet , — 
quitatem Iguvii cum peruſinis, linguam Ecruſcam 
—— | 
In tam multiplici — — ncerta 
Kfpuratione heic fibi Cl. Paſſerius, 
ne quo ex fonte Etruſcum idioma raps Lee pro ; 
nunciaret . A Graeco tamen ſermone mulea 
piſſe Thuſcam linguam, haud ambiguo — Faſſri Paſſerio . 
— — De Helle- 
niſmo Etruſcorum Diſſertationens ( Symbolarum [ittera- 
rium vol. 1. edit. Florgntin. 1748. curante Gorio ) 
ee Vidends enn fun Vir doctus ani- 


68. ad 72. 
1s Erraſcorum Numi- 


ut nihil videam,quod 44 Cl. Ant. Franc. Gorii ſententiam- 

ſtabiliendam , illuſtrandamque conducere magis ' valeat . - 
Quam in rem lege etiam eiuſd. Gorii Pracfationem S- 
ere e er C 


Dum 


hls Y 


8 
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Quod vero prae ceteris eſt attenden- 
dum, iſtud etiam eſt: Etruſca monumenta, 


veluti Gemmas , Numiſmata, Vaſcula, Sigil- 
la, 


Dum autem Cl. Paſſerium fic ediſſerentem pronun- 
cio, non hoc eo dico, quin ullam affinitatem Etruſci ſer- 
monls eum ceteris Orientis linguis , Hebraca nempe , five 
Phoenicia , aut Syra, ſive Arames', vel Chaldaics , im- 
mo etiam cum veteri Latina, interceſſiſſe yoluerit . Sed 


— "Alf — — Cete- 


. rum conferendus eſt Cl. Pauli ali Marte Ogerii liber, Graece 


- Latina lingua Hebraizantes in(cripeus, cap. x. pag. 138. 
140. 

Non is ego ſum, qui criticorſi horum viecrumvarizeds 
yeterum Etruſcorum lingua,interque ſe diſſidentes opinio- 
nes , quas ſuperius enarravi , componere me poſſe cre- 
dam. Verumtamen ex iis, quae ſunt hactenus diſputata - 
conſequi videtur, ut de ea uniyerſim fit ita ſentiendum . 
Nimirum, linguarum in primis Phoeniciae,five Hebraicae , 
cum Arameae , ſive Syriacae , Chaldaicae , tum Graecae 
atque Latirae , veterumque 1 — Seriptorum & 
Grammaticorum, quorum fragmenta ſuperſunt, ope & 

ipſa Etruſea explicari pleraque monumenta poſ- 


ü ſe, fi modo diligenter atque attente expendantur, mihi 


yidere videor . Namque harum linguarumin Erru- 
is monumentis certiſſima apparent veſtigia; idque pro- 


ſedo ex doctorum virorum Maffei, Mazochii , Gorii, 


Paſſerii-,- ut mittam ceteros , lucubrationibus evidenter 
patet . Non igitur eos audiendos cenſeo , qui contra pu» 
gnant, atque ſcriptis ſuis ita eaitendum ſibi ducunt eſſe, 
ut i poſſent, & lingua vetus Etruſcorum, eorumque ino- 
numenta Cimmeriis etiam iacerent in tepebris , niſi lit- 
tera- 
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re a) mallent - Attamen eadem de re quid 
ipſe ſentiam, inferius eine ſuo loco 


declarabo. 
Quod 


(ij ConferCl. paſſerium; ibid. pag- 246. quo ipſo lo- 
co ſeribit deeſſe nobis univerſa argumenta, quibus id de- 
finiamus ; ; quemadmodum in tanta monumentorum eiuſ- 
dem aetatis orbitate deſunt nobis exemplaria , quibus ſer- 
— —.— . Charaderes „ inquit 
ipſe , — — — quos in urnis , in tors 


obtinuiſſe credibile eſſe defendar . 


In tam multiplici de eadem lingua atque incerta- 
difpurations het fh. durit Cl. Paſſerius , 


ne quo ex fonte Etruſcum idioma reapſe dertvaſſe yu 


nunciaret . A Graeco tamen ſermone multa 


piſſe Thuſcam linguam, haud ambiguo iudicio, i ? Paſſerio | 


videri nemo dubitabit, Helle- 
niſms Etruſcorum Diſſertationem ( Syubolarum [itteva- 
riariim vol. 1. edit. Florantin. 1748. curante Gorio ) 
oculos coniiciet . Videnda enim ſunt Vir — 
madvertit 7. 40. 41. 43. 68. ad 73. 
— 2 of LA ot Eoeforam Nu 
num vocabula ex Graeci ſermonis aditis penitioribus Cl. 
AnQor interpretatur. Idioma vero Thuſcum ,quod Sabi- 
nae linguae (pag. 28.) matrem, vel ſororem, aut om- 
nino affinem & conterminam dicit, ita ibidem profert , 


ut nĩhil videam,quod ad Cl. Ant. Frane . Gori ſententiam 
ſtabiliendam, illuſtrandamque conducere - magis valeat 
Quam in rem lege etiam eiuſd. -Gorii Pracfationem g- 
bolis iiſdem Litterarits — —_—_— iam indi- 


cati pag. xv. 


Dum 


©» 
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Quod vero prac ceteris eſt attenden- 
dum, iſtud etiam eſt: Etruſca monumenta , 
veluti Gemmas, Numiſmata, Vaſcula, Sigil- 

la, 


Dum autem Cl. Paſſerium fic ediſſerentem pronun- 
cio, non hoc eo dico, quin ullam affinitatem Etruſci ſer- 
wonis cum ceteris Orientis linguis , Hebraca nempe , five 
Phoenicia , aut Syra, ſive Arames , vel Chaldaica , im- 
mo etiam cum veteri Latina, interceſſiſſe yoluerit . Sed 
ad Graecam cumprimis antiquam magis accedere Etru- 
ſcam Cl. Vir arbitratur ; quemadmodum & Gorio quo- 
que, & Bourguetio, ali que nonnullis placuit . Cete- 
rum conferendus eft C1. Pauli Marize Ogerii liber, Graece 
- Latina lingua Hebraizantes in{cripeus, cap. x. PAS 38. 

140. , 

Non is ego ſun, qui criticorũ bonum virorumvarize de 
veterum Etruſeorum lingua, interque ſe diſſidentes opinio- 
nes, quas ſuperius enarravi, componere me poſſe cre- 
am Verumtamen ex ĩis, quae ſunt hactenus diſputata— 
conſequi videtur, ut de ea uniyerſim fit ita ſentiendum . 
Nimirum,linguarum in primis Phoeniciae,five Hebraicae , 
cum Arameae , five Syriacae , Chaldaicae , tum Graecae 
atque Latinae ; vererumque Latinorum Seriptorum & 
Grammaticorum, quorum fragmenta ſuperſunt, ope & 
praeſidio ipſa Etruſca explicari pleraque monumenta Low 

ſe, fi modo diligenter atque attente expendantur, mihi 
m yidere videor . Namque harum linguarum in Etru- 
' (cis monumentis certiſſima apparent veſtigia; idque pro- 

ſecto ex doctorum virorum Maffei., Mazochii , Gorii , 
Paſſerii-,- ut mittam ceteros „ lucubrationibus evidenter 
pater . Non igitur cos audiendos cenſeo , qui contra pu- 
gnant, atque ſeriptis ſuis ita enitendum ſibi ducunt eſſe, 
ut, ſi poſſent, & lingua vetus Etruſcorum, eorumque mo- 
numenta Cimmeriis etiam iacerent in tenebris, niſi lit- 
tera- 
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la, Simulacra, Pateras , Urnas , Picturas, 
aliaque id genus, quae ingenti ſunt numero, 
* | in 


terarum lux aeceſſiſſet. Adverſus quos merito inſurgit Cl. 
Gorius , loco cit. Symbolarum litterariarum . : 
Neque obſtat quod Edmundus Chishullius, Anti- 
quitaturs Aftatic. G. 1. Thuſcum ſermonem vocet igno- 
tam linguam Acolicam. Enimvero, quum lingua ipſa Aeo- 
lica , ipio Chichullio iudice , inter Opieam, Ecruſcam , 
Umbram penitus ſepulta, emerſerit in Romanamz cui ſa- 
ne ſententiae plurimum favet Dionyſii Halicarnaſſei (Au- 
tiguit. Roman. lib. I. cap. Lxxxix. ) locus; ab eadem ve- 
teri Graera Etruſcam dialectum multa mutuaſſe dicendum 


crit : ab ea, inquam, Graeca, quae adhuc cruda erat, at- 


que inculta, ut ait Paſſerius 9 loci indicati Pag - 43+ » 
non illa quidem, qua Graeci Scriptores uſi ſunt , ſed uti- 
que antiquiore , dum adhuc Phoeniciam & Acgyptum , 
unde t, reſonaret 8 

- Rurſum , quod ſi Acoles , Iones, Arcades, acque 
ac ceteri vetuſtiſſimi Graeci ab Phoenicibus, aut finitimis 
populis, velut ab Edmundo Dickinſono, ut alios multos 
Scriptores ſilentio nunc practeream , ſuis in Delpbis Pboe- 
nicizantibus paſſim demonſtratum eſt , linguam ,  ritus 
pleroſque, & ceremonias acceperint , quin immo & 
ipſas litteras ; quid impedimento eſſe poteſt , quo minus 
illam ipſam Aeolicam- linguam , ſeu Graecam veteremÞ 


Hebraiſmis praeſertim ſcatentem , atque 


delle quattro Dentali &c. pag. 38. & 39. | | 
Sed nunc, ita ut paullo ſuperius erat propoſitum , 

breviter exponam quae eadem de re diſierit auctor libri 

inſcripti : Mituxione antiquarie-numiſmatice, o f * 
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in diesque maxime augentur, epigramma- 
tum, five inſcriprionum vocabula, quibus 
ſac- 


Arden allo Radio delle antiche medaglie, in due libri x 80 
pala dall Autore ( Franc. Anton. Zachatia) dell' i 
Done antiquario-lapidaria. Roms 1772. in 8. Quiquidem 
eruditus Vir, lib.l. - = pag · 155. — 160., in ea ſeſe eſſe 
ſententia palam indicat, ut linguam Itali- 
cam, aut ipſam Etruſcam, variis olim diſtinctam dialectis, 
per totamque fere Italiam diſſuſam, & idioma Graecum 
C — —— ́ —— 
immo quoque & Pelaſgicum nulla ue ratione inter ie 
convenide arbitretur . | 2 
Quod fi vero ad Graecum ſermonem, aut Latinum 
aliquando paululum acceſſerit vetus italica lingua, aut il- 
la ipſa, quam Etruſcam vocant alii ; id ad poſteriora tem- 
pora eſſe reſerendum pugnat Cl. Auftor,ac ea potiiſimum 
aetate, qua Graeci & Pelaſgi lares ſuos in iraliam tranſtu- 
lere, vel cum magnae Graeciae populis , vel foederis, vel 
commercii negotia Erruſcisinterceſſerune 
8 — Aur opinionem a gn 
linguam & primas origines italicas repetentis , tametii 
doctus Vir concedere ſtatim non videatur ; ex iis tamen, 


quae deincepsibid. diſputat, quibuſque hoc ſuum hac de : 


— — Bourguetium , Paſſerium, 
alioſque argumentum concludit., ad eandem ſodalis ſui 
ſententiam „ quae & nonnullorum iam fuerat , Cl. 22. 


chariam perfugere 
gent, in liſque pluribus immorari non vacat . 
Proximum eſt , ut breviter dicam quae de litteris 
ipſis Ecruſce ſcriptis mea fit ſententia . Ego enim quum 
has in monumentis Thuſcis ſtudioſe conſidero, compe- 
rio magnam eiſe inter eaſdem & Samaritanas litteras,five 
öS Ergo Cl. viro Ioanni 
Ba- 


facile intelligitur . Sed hacc minus Pla- 
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kaepillime notantur , uno — punctis 
diĩuncta perpetuo fere exhibere . Illo ſane 
conſilio, eoque optimo id fecerunt veteres 
Etruſci populi, quo voces ad invicem ſic ** 
ſtinctae facilius intelligerentur 3 5 


. 


Baptiſtae Biancono (De antiquis Litteris Habrasorum & 


Graecorum libellus , edit. II. pag. 37.) equidem aſſen⸗- 


| tior, cui ad veritatem perſuaſum eſt iiſdem litteris &c 

Etruſcos, Hebraeos, ſive Phoenices, & Graecos olim eſſe 
uſos. Nibilominus tamen rem ſabobſcuram videri fate- 
tur, ſi litterarum Etruſcarum ſormas contemplamur, & ea 
quae de huiuſce gentis antiquitate, quse, Varrone te- 
ſte apud Cenſorinum, De die Natali cap-xvil.cdit. Canta- 
brigienſis 1695. in 12. pag. 92. ſumma erat , conſuli- 
mus. Neque enim, uti pag. 59. lihalli indicati recte. 
animadvertit idem Bianconus, credendum eſt gentem tam 
antiquam , quae in tanto imperio-, tom marique & 
tam diu fuit , in quam tot populi migrarunt, uſdem- 
que ſemper litteris, nihil admodum immuratis, 
Id ſi ĩta eſt, ut reapſe res mihi ſe habere videtur , quid mi- 
rum, ſi quaedam litterae , quas Etruſea produnt monu- 
menta „ ab pꝓriſtina Phoeniciarum, five Samaritanarum 
forma aliquantulum deflexae deprehendantur? Vid. Bour- 
guet „ Letere ſur J. Alpbaber Etruſque, Bibliatheque Itali- 
gue tom. Xviil. pag. 48. & 49. 

At enimvero, quaecumque tandem inter licteras 
utraſque diverſitas efle videatur, quae ſane minima eit 3 
ab Phoeniciis, ſive vetuſtis Samaritanis Etruſcas originem 
duxiſſe certiſtimum eſt, uti cuicumque- utraque element 
inter ſe oonferenti manifeite liquet. Qui denique cam 
in rem diligenter inquiret , fic reperiet : litteras ipſas 
wou yeteres Samaric anas;ſicuti ceteras cuiuique gents 

ve- 
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Er quoniam paullo ſuperius de monu- 
mento quodam eximiac vetuſtatis, gus e 
conſcripto, me dicturum promiſi, nunc ad ea 
eſſe intelligo properandum mihi, quae illud 
ipſum artingunt . Nimirum eſt Laeis sl- 
GEUS (1), infigne profecto monumentum, & 
| | pla- 


vetuſtiſſimae antiquitatis, ſuas vices fuiſſe paſſas . Confer 
 imprimis Ezechiel. Spanhemium, De pracffantia & uſt 
numiſmatum antiquorum Diſſert. IT. tom. I. pag. 92.94. 
95. = Nouveau Tyaite de diplomatique tom. I. part. II. 
Sed. II. cap. x. pag. 587. ſeqq. 591. ſeq. mg. 
(i) De quo lapide commentatus eſt eruditus Anglus 
diatriba ſingulari, cui titulum fecit: Inſcriptio Sigee , 
anti gui ſima Be5pogudev exarats Commentario eam bi- 
forico , grammatico' illuſtravit Edmundus Chirbull ec. 
Londini 1727. fol. min. Vid. & Novum Theſaur. vet. in- 
ſeriptionum Lud. Ant. Muratorii, tom. Iv. pag. MncnI. 
ſeqq. = Baſil. Cardoni in Greg. Placentinii de Siglis ve- 
ter. Graecorum opus poſtbumum, praeviam Diſſertat. pag. 
12. ſeq. edit. Roman. 1757. Samuel. Shuckord,Hiffoire 
du Monde, ſacrbe & profane, tom. I. lib.rv. pag. 160. = 
D. Gennaro Sifti, Trattato delle quattro Dentali, o frano Si- 
bilanti . Venezia 1766. in 8. pag 325. 378. ſeq. Cet. 
Eamdem inſeriptionem novis curis & acceſſionibus 
in lucem iterum emiſit Chishullius hoc titulo : Antiqui- 
tates Afpaticae Chriftianam acram antecedentes , ex pri- 
' mariis monumentis deſcriptas, Latine verſac , notis & 
commentariis illuflratae . Acredit Monumentum Ancyra- . 
a. Londini 1728. fol. 
Qui lapis, five marmor, novem pedum Anglico- 
rum, Gallicos propemodum aequantium, longirudine ,- 
quatuor fere latitudine, profunditate vero duorum , _ 
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plane fingulare , uti ex ſubiectis adnotationi- 
bus patet. Qui Lapis,unaquacque utriuſque 


in- 


Nat in Troade , inter Sigeum ium & amnis 
Scamandri campum ; ipſo illo in loco, ubi, Strabone 
reſte, Geogrepbise lib. xnT. pag.895. edit. Amſtelodam. 


1707. , lapidibus ab everſa Troia comportatis , Mityle- 


naeos e Lesbo inſula profectos, Sigeum ipſum condi. 
diſſe ſertur. At poſt varia fata deſerto Sigeo , & demum 
prorſus dĩruto, nunc villa pauperrima eſt , quae tamen 
loci memoriam ſetvat, cuique Turci primum Ter! - biſ- 
ſari , mox GaurKio! nomen dedere . Confer Chishullium 
loc. cit. edit. 11. pag. 1. ſeq. & 41. 


Ac ſane marmor inſigne monumentum eſt, non | 


quidem utriuſque inſcriptionis titulo, quo exornatur, vo- 
ces utique vix triginta prae ſe ferente; eo namque Phado- 
nicum Hermocyatis , Proconefii flium , Craterem , & 
Crateris baſin, & Colum ad Prstancum dedifſe memoriae 


ergo is Sigeis indicatur . Sed eſt & ſua vetuſtato maxi- 


me pracſtans , ut modo dicetur , tum criteriis gram- 
maticis , tum etiam illa elementorum forma | Archaica , 
quibus exaratur. Etenim litterae vetuſtiſſimae ſunt, nem- 
pe Graeco-Cadmeae & Palamedeae , quales Etruſca re- 
tinent monumenta ;. quaeque primo ipſis Etruſcis & 
Latinis cum Aeolibus & Ionibus communes fuere . Nam 


teſtatur Plinius, Hiftor. Natur. lib. vil. cap.Lvnl., Veteren 


Graecas fuiſſe eaſdem pene, quae Latinae . Superiore ve- 
ro capite idem dixerat : Gentium conſenſus tacitus pri- 
mum conſpiravit, ut Ionum litteris uterentur . Vid. & 
Tacitum, Anal, lib.xi. cap. xrxv. = Chishullĩum, loc.cit. 
$.vi. & in not.: Voſſium, De Art. Grammat. lib. I. c. xi. 
Iam vero illud obſervatum velim, quod animad- 
vertit doctus Chishullius de interpunctionibus modo in 
Sigea praeſertim inſcriptione obyio . „ His tam inuſita- 
| 22 Us 
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inſcriptionis Graecae, qua inſignitur, vo- 
cabula, duobus diſcreta punctis, clare exhi- 
| | bet. 


„ tis litteris, inquit ipſe , & obcinenti antiquitus inferi- 
„ ptioni , cognata ſunt illa vocum interpuncta, quae 
9, non in noſtra ſolum, ſed & in multis (vid. Gruterum 
„ in Theſavy. Inſeript. pag. crxrl. & Sepulcye Fetri San- 
ry Qii Bartoli , fig. 91. 92.) per Etruriam monumentis, 
5 in utroque Attico Baudelotiano ( marmore) & in 
„ Teio inedito Sherardiano ( de quo infra dicemus) nu- 
„ mero interdum tria , interdum duo appinguntur . Eo 
„ ſcilicet commento, ſubiungit Chishullius , ſtudioſe 
39 Cavere veteres, ne vox una in alteram incurrens le- 
„ Gionem aut turbaret, aut corrumperet : Idemque_, 
3 mos, cum ipſo Alphabeto, ab Aeolibus deductus ad 
„ Latinos , ſaltem puncti unius uſu ad ſera uſque tem- 
„ pora pervenit . Verum, apud ipſos autores Graecos, 
„ res priſci & non inutilis inſtituti ſtatim abiit in deſue- 
„ tudinem , negligentibus eam grammaticis ſequioris 
r ee — indignum, & articulos 
„ & propolitiones coniunctiones, nullo unquam 
diſiunctas a nominibus , ſed ex Genio linguae 
„ Phoeniciae & Hebracae , pro praefixis habitas fuiſſe . 
„ Una edam integra periochs BAN AE'TI HIAEXQ, ( þ 
39 Vero patier ) ſolita vocum interpunctione non 
ne vas. Sed caſu an conſilio id fatum fuerit ; 
an punda primitus impacta, iniuria tewporis excide- 
„ rint, non eſt unde „ Haec Chishullius , 
loc. cit. $. vnl. pag. 9. edit. I., edit. vero 1I. pag. 14. 
Qyod ad Sigei lapidis , Phadonici titulum ab Aeſopo 
eiuſque fratribus , five Collegii fabrilis ſociis ſculptum- 
exhibeatis , actatem attinec , aur Solone , ſive circa-an- 
num 595. ante Chriſti ortum , antiquiorem eſſe haben- 


dum, aut ei acqualem , & Periandro contendit Chishul- 


lius 
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bet. Hoc autem marmor ſit ne Graecorum 
omoium , quae ſuperſint antiquiſſimum, 


quem: 


lius , ibid. pag. 2 1. edit. I. & pag. 14˙38. ſeg· edit. I. Cor» 


ferendus Eduardus Corſinus in Proiegomen. ad notas Grace 


gorum, ſve vocum compendia, quae acreis, atque mar- 
woreis Tabulis obſe tur, edit. Fliorentin. 1740. fol. 
Pag-Xvi. = Vid. & Sebaſt. Donati monitum ad Novum 
Theſaur. Veterum Inſcrip. L. Ant. Muratorii ſupplemen- 
tum ab ſe colletum , editumque Lucae 1765. tom. 1. 
pag. xv. = Scipio ius, Artis Criticae lapidariae. 
Hb. nI. cap. I, canon. i., in praefati Supplementi Cl. Do- 


nati, Lucenſis ag ue col,63. = Et quae 
de eiuſdem Sigeae inſcriptionis actate idem Maffeius ediſ- 
ſerit ,. Muſti Veronenſis pag. 411. = Nouveau Trans de 

iplomatique , tom. I. part. I. ſect. II. cap. x. Tabul.vi. 


Dipl | 
Page. 629. 630. Cet. ; 7 
-  Parum abſuiſſe non diffiteor,quin alterum FscpoPa/(v 


marmor 2 Cl. viro Ioſepho Bimardio de la Baſtie, prae- 


claro illuſtratum ag cor 2 Theſaur. vet. 
inſcription. Anton atorii, tom. I. -paullo >. ante Cit. 
pag- 15. ſeqq. ) hic protulerim; quippe quod argumen- 
to eidem noſtro lumen affudifſet ,, At Cl. viri Scipionis 
Maffei ſtatim continuit me exiſtimatio & auctoritas, qui 
illud monumentum fictitium, atque ſpurium dicere mi- 
nime veretur; aliquotque rationum momentis ſuam fir- 
mare ſententiam contendit, Muſei Yeronenſs pag.ccccx.' 


ſeq. Quam rem humaniſſime edocuit me antiquitatis ſtu- 


dio praeſtans Cl. Caictanus Marinius .. | 
Ac {ane doctiſſimus Eduardus Corſinus, prolegomen. 


in notas Graecorum pag. xvn., monumentum Bimardia- 
num tamquam e indicarat. Vid. & eiuſd. Diſſer- 
tationes Agoniſficus, pag. 53. Quod utique fecerant alii viri 
hacce in palaeitra exercitatiſſimi. Quin etiam & n 
{ 8 


EArrg rer, . , mow - 


nor p ppofirum mii —— 
2 T . que 


ine idem, licet ab Msffeio admonitus, abe ue; 
ita dicam , notatus, non aliter, meo quidem leo, 


cenſere ſibi viſus eſt in Spiegezione di due antichiſome_. 
Iſcrizzoni . Roms 1756. pag. tv. Confer Sebaitiani Dona- 
ti in- Scipionis Maffei Artis Criticae lapidarize Monitum , 


quod extat tom. I. Supplementi ad novum Theſaur. Vet. 
Iuſtvipe. Ant. Muratorit, e CI, Donato colleire 


Muſeo veronenſi ab Maffeio iam — anno 
nempe 1749. , mirari aliquantum ſubit, hominibus quo- 
que cetera doctiſſimis, de marmoris Bimardiani recenti 
admodum foerura ne peululum ſuboluifle; veluti auctori- 
bus Novi Tractatus Artis Diplomaticze,gallice conſcripti, 
tom. I. part. I. ſect. II. cap. x. pag. 63 1. amiciſſimo- 
———— Court de Gebelin., Monde primitif : origine 


„ lib. v. ſect. nl. cap. IV. pag. 475 leq. & 


— num. n., immo & alteri viro antiquariae rei 
peritiſſimo Iohanni Winkelmano, Hiftoire de Þ Art, 
tom. II. pag. 172. apud eund. Court de Gebelin., loc. cit. 
pag. 475. Attamen, ns quid difſimulem quae de hoc Bi- 
mardiano monumento' ſentiret ipſe Winkelmanus , ſuo 
eodem in opere, quod prae manibus habeo italice verſum, 
hoc titulo: Stæria delle arti del diſſegno preſſo gli Anti- 
cbs, traduttu dal Tedeſco', con note originali degli Edito- 
ri. Milano 19779. fruſtraquaetiviſſe me ſateor 

Sed de hac inſcriptione, inter Olympiades Lxx. & 
+ five annos 460. & 500:ame Chr. ab Cl. Bimardio, 
loc. cit. col. 40., relata, plura fortaſſis quam neceſſe uit 
Interea hoe teneo, ad exemplum vetuſtiſſimarum inſcri- 
ptionum, quorum voces ſingulae hinc inde duobus diſcer- 
nuntur punctis, Bimardĩianum mmaghyplmam opus ab Athle- 


ta 
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que vero neceſſarium eſt inveſtigare (1). At- 
que cum interpunctionis modum in Sigeo la- 


pide obvium, priſcis quoque Phoenicibus , 
im- 


. effi- 
Nan ale fuſe r 


Cui ſane monumento nullum aequari vetuſtate poſſe ar- 
bicrantur Fourmontius & Auctores MNitto 
alia vetuſtiſſima marmora in Tabulam vl. tomi I. Novi 
eiuſdem Tractatus Artis Diplomaticae pag. 626. collata . 
Eſtque illud animadvertendum , horum unum mille * 
ducentis, alterum vero mille annis Chriſti ortum ſupe- 
raturum , fi eruditorum illorum virorum judicio ſtamus . 
At non me later eſſe doctiſs. Mazochium , cui tanta vo- 
tuſtas, quantam monumentis ipſis largiuntur idem Clari 
' Viri,  parum probatur . Sin minus autem tam antiqua 
habenda ſunt, ſaltem cum SEO lapide, cum celebri 
NANIANA inſcriptione ab Cl. Corſino illuſtrata, tum etiam 
cum NoJNTELIANA ,:('de qua infra ) denique cum DRI. 
CA, quam proſert Montfauconus, Pelerogy. lib. I. cap. I. 
pag: 121. ſeq., de antiquitate quam maxime contendere_s 
poſſe cenſeo . Ad quam rem demonſtrandam ſatis ea eſſe 
puto, quae ab ipſo Fourmontio & ab CL iifdem dodis 
BenediAinis ſunt diſputata. Omitto celebrem OE 
nem Runicam , quam quidam velut antiquiſſimam p 
dunt, de qua diſputat Cl. De Maupertuis in ſuo Itinere f 
ve Vozage an fond de la Laponie , Operam tom. nl. edit. 
Lugdunenſ. 1756. p. 189. ſeqq. Ceterum adeundus Ianua- 
rius Sixtus, in erudito Tractatu, five Trattaro delle 
quattro Dentali &c. pag. 376. ſeq. 378. ſeq. 391. ſeqq. 


436- 441. 448. ſeqq- 462. ſeqq- 
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immo & Hebracis remotiſſimae antiquitatis, 
aeque ac Graecis vetuſtiſſimis, lonibus, At. 
ticis, Doribus, Aeolibus, aliiſque eiuſdem 
gentis populis, communi uſu veniſſe, eo po- 
tiſſimum adducor, quo fudaei ipſi, inſtituto- 
rum maiorum ſuorum tenaciſſimi, in ſuis 
 Mfs. Codicibus, five conſcribendis, five typis 
excudendis , commata punctis duobus craſ- 
fioribus fingula claudentes , hanc inter 
pungendi rationem etiamnum fideliter ſer- 
vant'. 

Ad Graecos veteres quod ſpectat, non unũ 
adeſt monumentum, quo res ipſa efficiatur, 
ut modo etiam oltendam. Atque iſtud ego po- 
ſtremum argumentum paucis fic abſolvam, 
nihil ut ſuperſit quod poſthac addendum eſſe 
videatur. Itaque ad alterum venio monumen- 
tum, voces hinc inde duobus item punctis 
diſti nctas offerens, quo Thon DIRAE ſer- 
vantur (1). Que quidem interpunctionis 

2 ratio 


185 Monumentum iſtud egregium Sherardianum, _ 


ius ſupra meminimus,  conceptam dirarum ſormulam 
Exhibens , qua utebatur Teius Ioniae populus, ab Chi- 
chullio orbi erudito publici iuris factum, ad antiquiora 
1 ipſo Anacreonce Teio, haud multum infe- 
riora , — cenſet idem eruditus Anglus. Vid. 
eiuſd. 


— Er en 
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ratio ratio quum manifeſtifime pateat ;/ eruditiſſ- 
mum Alezium Symmachum Mazochium , mi- 
rac leQionis virum, neſrio quid impulerir , ut 
aſſirmare potuiſſet Graecas weteres inſcriptiones 
unico contextus/ine ullo prorſus uacum fingularum 
intervollo fuiſſe exaratas [1].'Sed viro ſummo 
Mazochio danda venia eſt. Quamquam etenim 
de multis dici id certe poteſt, verumtamen. 
omnes & quaſcumque eo modo effictas eſſe 
Graecas Inſcriptiones, atque delineatas, 
vetera monumenta aperte reclamant, Fun. 
que adverſantur. 
Certum igitur remanear > — in more 
18 i ve- 


ciuſd. es Aſatic. eqq. Ceterum anti- 
qua re. A » ut obſervat 
ipſe Chishullius . 

Quum vero Olympiade LXII. Poeta Lyricus florue- 
rit, ſive anno 532.circiter ante Chriſti ortum (Vid.I.Alb. 
Fabricium, Bibliotb.Graec.Vol.1. Iib. II. cap. xv. pag. 545.) 
quam ad actatem Teiorum. Tabulam aſſurgere poſſe quiſ- 
que intelligit . 

(1) Ad Heracleoticas Tabulas prolog. H. v. Commen- 
tar. eiuſd. Mazochii in Regii Herculanenſis Muſei Aeneas 


Tabulas Heracleenſes . Part. I. pag. 5. Attamen legenda 


quae inferius huic priori ſuae plane adverſa profert ſen- 


tentiae . Etenim, loc. cit. pag. 123. de Heraclienſis scyi- 
ꝓturae ſingularitate diſſerens, Graecas inſeriptiones ma- 
iorem partem eo laborare incommodo- affirmat, nullo ſci- 


licet eas intervallo, punctoque diftinente . 
D. Ba- 
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veterum Graccorum fuiſſe poſitum ;/ ut no- 

tis quibuſdam, ſive punctis, modo duobus 

955 _ cribus (z) vocabula identidem 

# 4-4 = 3 I} £ utrim- 

deen Cano Abbatem S. Raff Fd Utbe 

quoque errore Operis poftbumi D. Greg. 

Plocentimii — $. — — Velitrarum — 

dinis 3 de Siglis veterum editionem tionens prae via Diſſer- 
„ ut 3 Graecas veteres i 

ED 


ir Regis infcriptionum A 
— + — — — 
Ionico, uti Cl. Montfaucono — primis placet, aut po- 
— — —— — ae — 
pta ,  temporeque- Pelo :ereta, 
videlicer ſtatim poſt Simonis Achenienſium Ducis mor- 
dem, aunls citciter 350· ante Chriſtym . Iludque habet 
ſingulare, ut notat Montfauconus 3 quod in titulo in- 
, & in aliquot — militum nominibus 
initio, unaquaeque vox particulis & praepo- 
ſicionibus, eo pun ad —— perpendicularem 
delineato, Vid. eumdem Montſauconum 
| Pa. 
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urrimque diſtinguerent; ramerfi in ſingularum 
linearum fine fere ſemper defint . Quodque 
de inſcriptis his monumentis. Graecis brevi 
diſſeruimus, deque Etruſcis, & quidem po- 
tiori iure, idem dici de priſcis Latinis & Ro- 
manis (1)potelt . ; 
| - Quam 


. Greee. lib. iT. cap. w. pag. 124. ſeq. & pag. 
138. = Muratorii Novum Tbeſaur. vet. inſeript. tom l. 
pag-878. = Eduard. Corſini Nass Amiens, tom. I. part. I. 
ciflerr Iv Pag-I57. — 159. 168. Florentize. © in Qui 


D. Gregor. Placentinit , bereuen, Per 
diſſertationens pag. x4. ſeq. = — nnf7Pe 
COOL paulls ante cit.pag-448- 4 457. 

- (7) InGnit® propemodum eſſent colligenda, fi enemplis 
aſſertionem hanc tueri neceſle eſſet. Interea unus 8 
ſatis fit doctorum virorum locus, qui eo eſt quo ſequitur 
modo. < Dans les plus anciennes inſcriptions, comme. 


„ dans celles du moyen & du bas age, on ſepare ſouvenc 


> les mot & les phraſes par un deux, e 
ct >= mart mis tantdt en carré, en O, en 


. 6c Nouveau Traits de 


en 
dom. ml. 1. ſe&. Tv. cap. vil; peg. 462. Vide 4 & 
ibidem pag. ſeq. Confer etiam Johannem 4 — 


Storia delle arti del difſegns preſſo gli Antichi , 
dal Tedeſto , tom. II. 118. = L In- 
ſeriptionuns axtiquar. «  edditamentuw , 
cap. NT. pag. 117. Exempla autem numero plura puncto- 
rum, aliorumque ſignorum, quibus veteres Latini atque Ro- 


mani ſingulas monumentorum yoces inſeribebant, occur - 
rent 
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Quam vero multa practerea veterum 
populorum intercidere monumenta, quay 
hanc ad rem maxime ornandam ztuendamque 
conferre poſſent ! Conſulto plura ſileo, veluti 
3 argumentum Juoque vagina 


4 
rent in Inſcriptionuns a yan Greecaram & Romans: 
rum unt extant in. „ tomis tribus Flo- 
gs Ag 1745: — — 
Conſule etiam Iani Gruteri In- 


Cn — antiquarum Theſaurum . Videſis quoque ea- 
wane FE 


centium De Laſtanoſa, Muſes: de — — derconoci- 
dar Efpatioles . . 1 
vic. 
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ſane, ar copioſum . Quod fi denique omnia, 
quae antiquarii virt collegere, complecti vel 
lemus; comment arios ſine ſine ea de re ſcri- 
bondos eſſe nemo non intelligit. At ut non 
hbamur longius , nihil eſt neceſſe cur plura- 
hie congeramus . Quid etenim haec fuſius 
perſequi eſſet opus, quae per ſeſe ſatis nora. 
ſunt , i a nemine, quod ſci | 
verſiam revocari, ni: antiquarize rei i plane 
rudi &i n ren 25 8 

6:7 DB! &. 22 99 Dum 


vic. Tofophnm Velaſquez , 20;fobre bs Alpbebetos de 
tas Letras deſtonocidas ;} PO en las mas an- 
tiguas Medallas's . Monuneentos ds” Madrid. 
1752 n. D. Mahudel, Dei, Ter ſur les 
mount i ner G. Rſpagve. Paris 12725. Are 
Perezium/Bayeriul 5 Diſſertatio de littevis & 
Phoenicum/, adiecta verſioni Hi C. Criſpi Sallu- 


0 177½. Matriti in lucem emiſſa, pag · 350. ſeqqu A qu 
celebratiſſimo Bayerio maiora quoque expeRamus in li- 
bro, quem typis edendum nunc parat, de Phoenicum & 


Greecorum in Hiſpania numis on vocant 
e in iiſdem numis 


numos — — — tractatio 
noſtra ĩuvari non parum poſſet · Sed paucis Wis: eren · 
plis iam a me allat is contineri volui » 


* x, . 


ftii a Regio Hiſpaniarum Infante Gabriele Borbonio', an- 


— 
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autem codiſpurands genere utor, 
—— exiſtimet, ita animo comparatum 
eſſe me, ut ex productis hactenus inſcriptis 
ſic veruſtis monumentis, vera interpungendi 
ratio, quae in libris noſtris eſt, erui poſſe) 
credam. Hane tamen apud veteres quodãmo- 
do enſtitiſſe, Jicet contra nituntur Lipſius, 
Muretus, Morinus (1) aliique ; ego imper: 
trare ex me ipſo, ut non eredam, nequeo. 
Sunt vero mul in cauſſa, quare fic ſentiam. 
i enim ih ipſa th modo unum , 


$565 mo- 
* 


n Mo- 

idem | — 1. Exercit.. 
II. cap. Leg epd. ——— 
vis Allatii in Auciquiterume Erruſca — 
8 : Romae_5; 
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—— modo tria voces ſingulas utrim- 


que ſecernentia, a nobis obſervata, nequwy 
ſenſus periodi , neque phraſeos ſententiam 


uſquam indieaſſent ? At quo minus huic opi- 
nationi ne minimum quidem aſſenſum prac- 


beamus; unum cumprimis obſtare quoque- 


videtur, quod in Tabalis „cum aheneis, rum 


marmoreis, lapideiſque, & alis non paucis 


2 actatis/ monumentis reſtat attenden- 


— Ila intelligo ſpatiola & inter · 
valla(r) > __ voces ita diſpatant, ut con- 
| tiguae | 


— — 


s ſur une inſcription Grecque romvã -M.Þ Abbb 
— cry root nan ured . 


us dum aliad inſcriprum Graecum pri- 
— ſcae etiam vecuſiatis, Hiftotre.de — 1 — 
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tiguae ſeripturae incommodo atque confuſio- 
ni mederi, vicesque verae een! ex- 
plere videantur . 


Ab 


tom. XVI. pag. 104. Cl. Court de Gebelin, loc. eit. O- 
gine du Langage, pag-471- ſeq. & ibid. Tabulis rr. & x. 
Marmora ipsa Oxonienſia, licet contigus ſcriprurae ſerie 
8 exarata,Oxonii edita anno 1676. fol. part. 

H. pag. 157. ſeqq. & Appendix ad eadem, aliquot horum 
ſpatiorum exempla_ dabunt an ag ALS Ig pare 

I dune, quas, inter alias, ad exemp 

priſcze antiquiratis fades: Fees Aur — 
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Alterum quoque plane ſingulare eſt, & 
lane dignum quod attente, ene 
dic 


Tabulam autem curaverat faciendam doctiſſimus Prac- 
ſul Franciſcus Blanchinius Veronenſis . Eſtque alta pal- 
motum duorum Romanorum & aliquanto plus dimidii .” 
lata vero unum & dimidium cum quadrahte Marmor 


, uti- ſoler , conſpieiendum mihi obrutir | 


perhumaniter 
Cl. Praeſul Stephanus Borgia,cius 1 in cuius Mu- 
ſeo viſendum Velitris adſervatur. . 


&eribus', Shnlliam I 

5 habent hoc modo: da — — 
eu A hoc eſt, Nemini fas eff — vebr) Triopio, 
—_— Villa Herodis Attici ſic nuncupata 


indicat. pag. 
140. — 136.5 ubi — — columnis: 
Herodianis inciſae exemplum producit integrum. Conſu - 
le etiam D. Ianuarii Sixti vg paxapirov librum eruditum 
cui titulns: Tyattato delle quattro Dentali, &. pag. 395 · 
ſeqq- = Nowveax Traits de Diplometique+;tomsl: Part. Il. 
ſed. i[-cap. x.'pag-:634- ſeq. & innot - 1 
De litteris vero, quas refert inſcriptis , euius ſeri- 
pturae genus ãdem prorſus eſt quod in altera · Farneſiana 
columna 'Herodis Artici., legendi SalmaGus. ad duas Ve- 


teres 5 .ciratas pag. 29. ſeqq. K&K 


Shuckford, Hifloire du ande ſucrie & profanc tom. I. 


lib. ru. pag. 224. & 262. 2 P. Hieremias a Bennettis, 
cbronolag. e Critics Hiftor Profan. & Sacr. tom. I. cap. I. 
$. XXII. pag. 40. & $.xxvil. pag. 47. lanuarius Sixtus, 
loc. cit. pag. 389. 390. Quas quidem litteras. , fi paucillt-. 
mas . » imprimis litteram , decuſſatis lineis ſecs, 
tam 


NU! 


eg 8818858 28g 
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hic obſcrverur . Illa, in qu am, ſunt Sigla , five 

litterae, aut notae numericae inſcriptis in mo- 
a | nu- 


tam, uti: in Deliaca inſeriptione, ab antiquis lo- 
nicis multum plana res eſt, & eſt a Shuckfordo ipſa, 
aliiſque viris doctis ſaepe obſervata. Qua etiam de re con- 
ſulendus Cl. Ioannes Bouhierius, Diſſertat. de Priſcis Grue- 
rorum & Latinorum litteris , in extrema Palacogrepbia_s 
Montfauconi , pag. 56z. Harum tamen litterarum vera 
origo diſſimulari nullatenus poteſt, uti recte animadver- 
tit Ioſephus Scaliger in . ſuis caſtigationibus ad Euſebii 


Chronologics,edit. Amſtelod. 1658. pag. in. Vide J. Har- 


duini notas in Plinii Hiſtor. natur. lib. vil. cap. LvnT. 
edit. Pariſ. 1723. tom. I. pag-· 419. 

Rurſum quod ad illa intervalla, de quibus modo 
ſermonem inſtitui, ſpectat, atque inſcriptis i in vetuſtismo- 
numentis praeſertim Graecis obvia , nolo, ne longus ſim, 
-hanc in rem plura hne adducere quae afferri poſſent. Vide 
Inceres Les Ruines & les plus beaux comp won de la Gre- 


antiquo Doriſmo — „ non omnino — 
metſi idem doctiſs. Vir ſecus ſtatuat, loc. cit. —— 
tar. in eaſdem part. 1. pag. 123. ; at quam falſo , modo 
oſtendamz & Tabulae ipſae non in uno loco evincunt . 
Harum Tabularum altera titulo, quo Ephori & fini- 
torum nomina praemittuntur, exornatur maioribus lit- 
teris uncialibus , & quidem peculari modo, adeo ut vo- 
cum ſeries ac ſentencia labore dignoſci nullo poſſit. Prio- 
ris Tabulae ſragmentum alterum, verſ. 46. ſegment. I. 


lem. 


n 
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numentis vetuſtiſſimis obviae, quibus mos ſo- 
lemnis antiquorum Grammaticorum ſcripta. 
ce 


quo veteres critici, 
ſcripta in librorum sectiones diſpeſcebant iuxta alphabeti 
2 ordinem & numerum - Qui mos in Homeri, 
breorum, uti & Orientalium 
zochio , antiquitus 


pundctis perpetuo interciduntur yoces , more prorſus no- 
ſtro ſaepe abſolvitur ſententia; legumque & eapitum di- 
viſio, littera vero ad marginem paullulum excurrente , 
velut multis in Codicibus Manuſcriptis & Graecis & 
Latinis & Orientalibus, & quidem longioris aetatis, vi- 
dere eſt, novae periodi diſtinguendi cauſſa, notatur . 
Quod autem de Heracleenſibus iis monumentis ha- 
cten us diſſerui, illud quoque de alterius Heracleotianae_, 
Ta- 


Trees! 
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celebrium virorum in libros vel ſectiones vel 
capita iuxta litterarum alphabeti numerum 
dividendi, plurimum commonſtratur. Cuius 
exemplum habemus ſat luculentum in prioris 
Heracleenſis Tabulae infigni fragmento, uti 
ſubiuncta in adnotatione animadverſum a no- 
bis eſt. 
Quae de Scripturac ratione ex inſeri- 
is monumentis allata hactenus a me ſunt, 
notis five quibuſdam fignis uſos veteres fuiſ- 
ſe , cum vocum interpungendarum, tum in- 
tervallis diiungendarum cauſſa, quibus le- 
Rionem quam maxime ĩuvarent, varioſque 


periodi ſenſus quodammodo diſtinguerenr » 


madverſionibus typis rurſum. 2 curavit Cl. Ma- 
rochius, .Commenter.; in Haraęlcenſ. Tabulas part. I. 
reg · 144. — 170. & part. iI. pag· 203. ſeqq- ·, qui & ad 
prius Tabulae Latina ſegmentum Bricannicum 33 
Franc. Caroli Conradi adnotationes ibid. in ſeruit. Hera- 
cleenſium vero rabularum Muſei Regi ectypa genuina, 
habes in extrema parte I, eiuſdem inſignis operis eruditiſ- 
ſimi. Mazochii . | | 
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ad veritatem l plane demonſtrant 1 Quo ooo: 


magis magiſque liqueat, extremum eſt, ut 


alterum vetuſtum monumentum a doctiſſimis 
ſplendidae Collectionis Regiae Herculanenſis 
Auctoribus publicatum (1), in medium pro- 


feram . Eſt autem huiuſmodi: 


c iure 85 * rat meer Wes ned (2) 
2 Si 


(r) Conſule Le Pitture ati nga; e en. 


torni, con qualche ſpiegazione . Napoli nella 
Stamperia ria 1760. fol. max. Tabula v1.pag. 34 not. a. 
(2) Quod tamen fic eſt legendum 
e iv cope funtvpa e g. 
Utigue ſapiens confilium manns. 
que Euri eng ſententia in baden s Fragmentis verl. . 
„ Hiſdem fere verbis expreſls h hoe modo: Zoo 


| oe Irons Xia wp. Operum edit. 
LD 1094. tom. il. = part. II. pag. 455- 
3 F — —— pd. ' 


2 Tarun beet anden r Lb 
2 arque Retinae die 6. Martii an. 1746. e rude-. 
ribus ad | yerus Hereulapum » ut firus loci omnino indi- 


\4 z We lib. 1. cap. Tx. pag · 668., 
fel comers — 2. 5 'Veſuvio monte, a 
455 paucis milliaribus diſtar . vide C. Plinium Secun- 
= lib. vl. epiſt y . vl. — — 
Veſuvio &c. 
1752. pag. CCL. ſeqq. 
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Si qua eſt yerus inſcriptio, ſuis pro- 
ſodicis criceriis pracſtans , quacque a diligen- 
ri & perito antiquitatis viro aeſtimanda fit, 
immo vero ſummo in pretio habenda, eſt ſa- 
ne haec Retinenſis. Etenim praeterquam- 
quod ad inſtituri noſtri rationẽ apprime facit, 
quaeſtioni de accentuum cumprimis & ſpiri- 
tuum Graecorum apud Antiquos uſu (1), 
quibuſque ipſa ornatur inſcriptio, lucis af- 
fundit plurimum. De quo quidem argumen- 
to quam inconſtanter, quam varie, quam ne- 
gligenter a viris alioqui doctiſſimis (2) fuerit 

| , V [ 


dis 


flimarit - Confer eiuſd. — 15. I. cap. tv. pag. 
33. & lib. n. cap. nl. & v. pag. 215. 223. Conſule quo- 
que Herm. Hugonem, De primes ſeribendi origine cap. 


— . ‚ . 7 ·˙3f8ͤ—3i— 
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diſputatum, non eſt cur hic admoneam. De 
accentuum & ſpirituum namque aetate atque 


* 
— 


—u— —„— 


uſu in antiquis monumentis, quod litteris 
mandarunt permulti, quaſi saeculo vr. aut 


vii. aut etiam ſeriori aevo non eſſent vetu- 
ſtiores, quanto in errore verſati fuerint, faci- 
le iam intelligitur . Multa in hanc rem diſpu- 
rare poſſem; ſed quoniam eſt de his alienum 
dicendi tempus:, tacita mihi quodan 
relinquenda.. Ac de his quoque — 


& diſtinctis intervallis vereor ne, ſi plura af- 


feram , nimius videar . 
Hoc 


xxvII. & notas C.H.Trotzii in eund. loc. pag· as. ſeq de 
codem argumento varias afferentis ſententias. Cete- 
rum Cl. Auctores Novae Diplomaticsc melius hac de re 
ſentiunt, tom. I. part. 10. ſed. 11. cap. xv. pag. 685. & 


tom. 11T. part. 11. ſect. rv. cap. vil. pag. 480.ſeqq. Le- 


genda Cl. Henrici Noriſii Cenotephbie Piſans, edit. Lugd. 
Batav. Diſſert. v. cap. vl. col. 445. ſeq. = 


ou Dictionnaire rai ons des ſciences, &c. art. Accent. 


Adeas etiam Alcune Qſervaxioni in extremo tomo 11. 
Collectionis Regiae Herculanenſium 
ante indicat. pag. 328. not. 36. Quo loco de accentuum, 
litterarumque rotundarum, minuſcularum uſu vetuſtiſſi- 


tum eius ſummam vetuſtatem — praetermit- 


rtetur « 


tiam suis intervallis maxime — — 
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Hoc autem loco rucſum cvolventi, . ar- 
que ſedulo confideranti illa ipſa monumenta , 
quae clariffimi_viri | Gruterius , Reineſius , 
Sponius, Gudius, Mabillonus, Montfauco- 
nus, Muratorius, Maffeius, Donius , Go- 
rius, Paſſerius, Donatus, ceterique, quos 
recenſendi numquam eſſet finis, amplis volu- 
minibus, ea de re antiquaria etiam ſeorſim 
editis illuſtrarunt, non pauca mihi profecto 
occurrunt Graecis praeſertim in Tabulis & 
Epigrammatis? quorum nullo aut ſpatio, aut 
puncto voces diſcriminantur (1). 


WS => Quo 


(x) In Autiguitatibus  Afeatic. Edmundi Chishullii , 
cum in opere Mermore Oxonenfie,cx Arundellianis, Sel- 
denianit, aliiſque conflate , &c. inſcripto,tum in Inſcri- 
ptionibus entiguis Donianis ab Cl. Gorio primum editis , 
— — —— 1731. fol., ut deni- 


_ Wi „ hu e pauca — 
ofa i 5 allo fudio — — fe. la. 


Lapidaris , 
tine Iſcevizjoni is tre libri propoſe .. Roms 1770. lib. 11. 
Cap. u. Pes. 337 

De Graecis autem illis Epigrammatis quod dixi- 
mus, inſcriptisque pluribus monumentis; de Phoenic is 
quoque, exempli cauſſa, nonnullis, aliiſque Orientali- 
bus, 7 ig pee — Quandoquidem 
in muleis harum poſtremis nulla aue ſere nulla intervenit 
vocum diſtinctio; fi tamen illis ipſis RE monu- 
men- 


þ Ong 


e 


— — 


Quo argumento practer alia nullius | 
ponderis plura , abuti Beniaminum Kenni- 
cottum ( 1) video , ut vulgata Hebraica Sacra 


inde editis praeſtanda fit De quibus vide Saggi di 
 Difſer-a2joni Accademiche dell” Accademis Etruſce di 
Cortone , tom. I. Diſſert. I. pag. 24. & tom. vil. DBiſſer. I. 
Sul. Alfabeto Palmireno Cl. Viri Barthelemy, poſt pag. 18. 
| =Richardus Pocoke, A deſcription of the * 
eber countries : Landen 705. tomi nl. fol. f. 
= Thomam Hyde, in Hifforis Religionis Veterum Perſe: 
rum, edit. 2. Oxonii 1760. Appendic. pag. 546. Ta- 
bul. xrv. = Les Raines de Pelmyre , autrement dite Tra- 
mord au Deſert. A Londres 1753. ſol. max. pag. 25. ſeqq. 
idem doctiis. Abbas Barthelemy , ſur quelques Monumens 
Pheniciens , & ſur les Alphabets qui en veſultent . Mem. 
de Littdrat. des Inſtripe. tom. xxx. pag. 427. Quae ta- 
men poſtrema Phoenicia a Cl. ne; Tate yul- 
gata, veriori ectypo reſtituta „ ſuiſque diſ- 
iuncks pundis, apud do. Court de — 
gine du Langage, tom. nl. pag. 480. Suiv. Tabul. xl. 
Adeo yerum eſt quod ante adnotabamus; — — 
una ſimplici vice dubiae fidei eſſe earumdem 
——— — racy hine inde de. 
rag > „ ad quorum teftimo- 
viriilia tum | publici turis rere, tum com- 
— inſtruxere ſuis . 
+ (2) Conſulatur eiuſd. Diſſertetio Generalis in Yetus 
teas cry ů — ex — 


re contigit, Cl. Roſſii amicitia, qui exemplar ſeorſim 
editum ad me — — curavit 


valumina — — temere — 
— Ac de e hoc com- 


mento, 

pioſe & ſatis, ut 

— & dero. Nunc 
ad rem FA 

3 — — ne uſquam conſe- 


. 


lapides — & marmor, 


tum (i) 2 land potius frmiter 
harum omiſſionem nocarum , 


| 
g 
' 
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atque ofcirantiae ( 1); quorum quoque bi 
trio, modo omittebantur, modo 0 
tur. Quod quum'maiori probatione non in- 
digere videatur, non eſt cur longiorem ora- 
tionem ad id comparemus.. Sed * 1 
ribus, Tabuliſque | ſatis molt. * 


V. His outlet eee iſque 
opinor, quorſum noſtra haec ſpectet diſpu- 
tatio, quidque ex ipſa ſequarur - Miki vero 
ex jan bteviter diſpuratis : duo praeſert 
concludi poſſe vident ut. 

N Prineipio g juidem, © Graecis revatints, 
priſcis Latinis Er Romans, „Etruſcis quoque 
populis moris id fuexit ut monumenta eum pu- 
blica, tum privata ſua eo inſcripſerint quo di- 
ſputavimus mado, numquid aliis — 
bonarum artium ſpectatis els 
inquam, Orientis populis eamdem ſeripti 

rationem denegaremus, & penes quos ab 
omni antiquitate litteratura „ &a 
quibus lirreras & Exruſcac genes} & vEreres 


Grae- 


vid. Cl. Stephan. Anton, Morcellum,De d iuſtvi- 
—— - Part. ko dens __ 


man. 1781. pag. 465. 


ad. ws, fan bout 
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Graeci , necnon & Latini populi mutuatas 

ſuas acceperant ? 

E Enim vero ab Orientis gentibus , sy- 

ris, Phoeniciis (t) praeſertim, prima tempo- 
V 4 rum 


— Al. 58 IE: — ms» 
. 5 gloria agua lieraruns 
ani Ac ſane notiſſimus eſt Annaei Lu- 


V ige ducta 
e exus opinio heroicis uſque tem 


—— — Bibliaeh. Hiſtoric. edit. Hano- 
—— — l ä J i 
cellinum , 


—— 4 Y ; inferibitus , edit. Lugd.Ba- 
tows 2 687. = 2 Scaligerum in Animed- 


met in 


S 312 $ 


rum aetate arti um ſcienrtia claris, in Occiden- 
tales plagas, ut ceteras taceã, litteras advectas 
| fuiſ- 


verfionibus ad Chronologics, edit. Amſtelod. 1658. 
Pag-24. ſeq. = Ct Aiſtoph. Cellarium , Notitiae an- 
tigui lib. I. cap.x1l. edit. Lipſienſ. 1706. pag · 308. ſeqq. 
= Hadrian. Relandum , Palaeftinae ex mon- 
mentis f/luftratae lib. I. cap. vnl. Cet. 

Atqui Phoenices , de cuius vocis etymo plura docte 
adnotavit Bochartus, loco paullo ante indicato , part. I. 
cap. I. 6 l ex eoque Dickin- 
ſonus in Delphis Phoenizantibus cap. nl. Collection. Cre- 
nii tom. I. pag. 26. ſeqq.,Phoenjces , inquam , non 
Palaeſtinos . quos eo nomine appellat Herodotus in Zu- 
texpe, ſeu Hiforiarzm lib. II. cap.cry.” edit. Londin. 2679. 
pag. 127. , ſed illos ipſos maritimi tractus Mediterranei 
Incolas , s bominum genus & ad belli paciſhue mu- 
nia eimium, ut ait Pomponius Mela, De fu ovbir lib. I. 
cap. x1I. , quamvis fSderum navalium que ac bellicarum 
artium gloria » Plinio ue inprimis teſte, multum. 
inclarueriny, ſcriptionis m, aut litteras primos ex- 
cogitaſſe, id vero eſt, quod dubito an ferant plerique vi- 
ri eruditi. Neque eo equidem inſtitutus ſum animsy ut 
probem . Quin etiam neque magis iis aſſentior, eth vel- 
lem , qui ex Lucani modo relatis verbis colligi poſſe ſu- 
ſpicantur, Phoenices Hieroglyphica ſcriptura , qua finith» 
marum gentium more, iam ab temporibus 
— antiquata, —— tandem _ 

Eſtque infignis Diodori Siculi locus, uti 
ſupra, lib. v. pag. 349. , qui ſane ad eandem coniectu- 
ram comprobandam multum conferre aliquibus ſortaſſis 
videbitur . Ita enim habet, Laurentio Rhodomano Che- 
ruſco interprete. His vero qui litteras Syrorum inven- 


„o tioni tribuunt, a quibus Phoenices didicerint , & cum 
„ Grac- 
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fuiſſe, ipſiſque Graecis traditas, teſtara res eſt 
atque Exploratiſluna- . Hancque in rem & ve- 


te- 


„ Graecis communicarint , proſedti ſcilicet una cum. 
„ Cadmo in Furopam, unde litteras Graeci ve 5pappers 
ponde appellant : Par? Tor oe . d AN dupe, 
ane ve Tures 76v ypapurtrer prravive porov. His er- 
—U—E—õ——' ——— —ä—ꝓ—ỹ 


exponam 

| em Oland pentium, 
ue ſuprs oftenſuw oft, commune fuerit, — RE 
ex que nonnulles inventionem litterarum 

nicibus tribuentes , hanc gentem cum ceteris Syris, vel 
Afyriis-confudille- eric dicendum-. Alibi erenim , — 
cet lib. vil. cap. Tyl. Syros ab Affyriis 
Plinius, ut qui Lureras ſamper — — 


neque eum moveat illorum ſententia, qui iptas epud Ars . 


ppi a Mevcuris, ut Gellius aut apud Syr08 repertas ves 
lant . Alterum Plitzii locum ibid. memoratum non mos: 
ror , uſum litterarum acternum afferentis . Incertus nam- 


que ac dubius , quid in tanta rei K IEnEnG | 


Qua 


SENS aero, 
e I er e nine „de ps W233 


— _ 
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terum & recentiorum teſtimonia hic excipe- 


re, quo brevitati potiſſimum conſulam, ſuper- 


vacaneum prorſus arbitror, . 


Hoc 


diceret, litterarum ortum ab omni quaſi aeternicate re- 


petendo, fic tandem eidem quaeſtioni ſinem fatturum., 


ſcſe ratus Plinius eſt.. Utcumque ſit, hactenus allata Pli- 


nii verba eo veniunt, fi quid intelligo „ ut Diodoro Si- 
culo, loc. paullp ante cit., aſſentire ipſe videatur, aienti ne- 
que 2 inventionem eſſe — „De. 


arge, ſwe a Jore conceſſam Muſis ſuiſſe enrumdem in- 
ventionem dixiſſet, ſicuti revera edocuit Diodorus Sicu- 


lus, cuius mitto locum, ne longus ſim. At illud animad- 


verto — by; Syris, ronnullorum ſententia,iam dixerat: 
rpc d 6 My c ors eupos putv 6Uptre} v M 
tie, quae verbs paullo ante latine protuli Mirari e- 
tiam ſubit eruditiſſimos viros J. B. Bianconum , De litte- 
ris —— 8 pag. 40. edie, nl. & Januar . 


| — — appellacione o, quo dixious 
ſenſu uſurpata, quid impedimento eſſe poteſt , quo mi- 
nus ipſius Plinii opinionem probemus , ita ut a Syris lit- 
tcrarum primordia repetamus, aut ab Aſſyriis ? Quae 


qui- 


uſqu 
cum 
Phot 
quif 
cum 
apa 
alia 
mih 
Des 
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Hoc modo dicam breve. De Phoenici- 
bus quidem, quibus Graecorum litterae de- 
by ben- 


» quac omnino 
Des Trives primitifs de la R, tom. I. pag. 110. 
111. 12. not. Adde Herodotum in Terpfichore ſeu H- 
Hor. lib. V. Cap. | 


mis Jo: Chriſt. Wolfius, Bibliorb. Habrasae vol. H. ſed. 
vi. pag. 419. ſeqq- & 623. vol. w. ſe. ead. pag. 164. 
ſegꝗq. A quibus tamen dodctis viris alii magno numero gra- 

5 vill; 
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bin 5 locupletiſſimi nobis teſtes ſung He- 


rodotus, Diodorus Siculus , Plinius, Plu- 
, : rake 


viſſimi Scriptores diſſentiunt, quos quidem apud eund. 
Wolfium loc. cit. legere eſt . Adiſis etiam Alberti Schul- 
tens pracfationem , Thom.Erpenti Grammaticae Arabicas 
praemiſſam edit. II. Lugd. Batav. 1768. pag. Arr. ſeqq. 
& paſſim . = D.Beniamin: Kennicottum in Difſeys. il. 
ſuper ratione Textus Heby. Vet. Teff., edit. latinae cap. I. 
pag. 142. ſeqq. ='CL Bonifac. Finettum » Trat- 
tato — nh TG ve. X» Page 
109. ſeqq. = Nu Trait de  Diplomatique tom. 1. 
part. I. ſed. I]. cap. vi. pag- 592. ſegg. · Jo. B. Bian- 
conum De. lutteris Hebr.& Grazcor; edit. I. page 
15. ſeqq. & 46. ſeg. edit. vero 11. pag. 13. ſeqqQqo. ſeq. 
2D. Ianuar. — —x— 
turali lettere en —— —— 


Aoritate deſertas & antiquatas tuentur: neque Eſdtam- 
novas tradidiſſe litteras; ſed ex iis, quae in numis, ſive 
Siclis , vel Semiſiclis Hebraicis exſtant, quoſque prae 
caeteris doctiſſimo 2rque egregio illuſtravic Commentario 
Cl. Franciſcus Perezius Bayerius {plendido in \apere iam 

ante Ilaudato, paullulum immutari coeptis, commodo 
& celeritate ſeribendi, ſenſim efformatos efle characte- 
res eos] i nunc etiam in uſu veniunt. Quam 
ſcribendi varietatem, apud omnes gentes, quorum mo- 
' p Gf : : 1 f res 


| 
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rarchus, Tacitus, Pomponius Mela, Quin- 
| tus Curtius', vetus Euripidis- Scholiaſtes , 
Phi- 


res novimus , nemo ſane inficias-ierit ſemper fuiſſe. 
Vide quae ſupra adnotavimus pag. 284. ſeq. 
Re autem ſic animadverſa , neſcio an quidquam fic 


aliud , quod ad litem de litterarum Samaritanarum & 
Chaldaicarum vetuſtate, tot ſeriptis, tantoque animo- 
rum aeſtu inter doctos viros elapſo ertim saeculo 
agitatam, melius | | componendain 1 n Neque enim 
ita exiſtimo, quemquam futuram , qui cum hance apud 
Hebraeos litterarum mutationem expenderit , 
iadicet ſecus eſſe ſentiendum . | 

Non moror Cl. Scipionem Maffeium „ nihil omnino 


nifi obſcuri, niſi plane — — veterum, & 
Phoenicum, & Gmecorum f | nciare nos 


riticis 5 ibid. col. 6 — Cl. Maffeius, 
ac fi a nemine fuiſſet demonſtratum,qui veram eorum_, 
aetatem, qua cuſa fuerint , attigiſſer . Quo de argu- 
mento legendus Cl. Bayerius loc.cit., i rem plane ad 
veritatem confecit . Quamquam ſanea viris do- 
ctiſſimis minimeque obſcure expoſita iam antea ſuiſſet de 
annis eorumdem numiſmatum ratio. Quare fit etiam. 
ut hace Maſfei de litterarum Hebraeo-Phoeniciarum , ſive 
Samaritanarum , quas idem numi exhibent, inconſtan- 
| < 
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Philoſtrarus; Clemens Alexandrinus , Hesy- 
chius, Suidas, Marius ViRorinus, Iidorus 
| Hi- 


ti, ut alt forma, non nutet modo, ſed corruat quoque 
ſententia . ; 
Er ſane Phoenicias illas liters perinde 

— — — — 
ad Orientem ſitis, uti Babyloniis, Chaldaeis, — 
Aſſyriis , aut Syris, quos inter Phoenices atque 
adnumerabantur, communes primum — tum wp wan 
cis, Etruſeis, Latinis, aliiſque populis ad occidencem 
vergentibus , antiqua monuments produnt, vetuſtiſſi- 
maque opinio eſt , omnium etiam priſcae aetatis Scripto- 


rum conſenſione enn 1 


Quod quidem , ut paucis rem efficiam , plane * 


monſtrant illae inſcriptiones, quas Herodotus ipſe „ Hif. 
lib. v. cap. LIX. pag. — — Boeotias in Iſ- 
menii Apollinis templo, litteris vetuſtis Cadmeis in_Tripo- 
dibus quibusdam inciſas, magna ex parte Ionicis conſi- 
miles (eſe vidiſſe memoriae prodidit . Iſtis autem inſcri- 
ptionibus nihil eſſe litterarum apud Graecos vertuſtius,ani- 
madyerſum a'viris doctis eſt .. 

Hine facile cognoſcitur,qus potiſhmum ratione. in... 
eam inductus fuerit Plinius ſententiam, ut ſemper Fuiſ- 
ſe literas Arias, ſive Hebraco-Phoenicias 
quarum primi auctores ignorarentur & uſus . Quod pro- 
fecto quotus quisque eſt qui non videat's n ad ve- 
rum accedat. 

Quemadmodum i ſuis cum coloniis longe late- 
que per occidentem Hebraiſmum , five linguam 
patriam Chananaeam Phoenices ubique difſeminaſle,ita.. 
& elementorum ſuorum multis populis communicaſ- 
ſe , nullam omnino video cauſſam, quamobrem am- 
-plius dubitemus . De quibus adeundi — Bochar- 
tus 
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Hiſpalenſis 3 aliique Quae ſane horum Scri- 
ptorum ea in re conſensio, quanta fic & pon- 
de- 


tus Phaleg., part. il. paſſim . = Ludovieus Thomaſſinus, 

Gloſſar. univerſal. edit. Pariſ. 1697. fol. praefat. part. il. 
pag. Lxx. ſeqq. Petrus Daniel Huetius , Demonffrat. 
Evangel. . cap. HI. = Cl. Franciſcus Perezius 
Bayerius, 4 Aae lengus de les Fenices 5 de ſus 


tate, a ur nihil dicam amplius, ne- 
que tunc anguſtis ſinihus ipſas fuifle. contentas putem . 
Qui tandem plura voluerit, is adeat eos Scriptores quos 
iamiam indicavi , ſupra-pag.258. not. 2 Ye pri- 
ma ſcribendi origine commentarios edidere . 

Eft praeterea alter nuperrimus Scriptor, ſeilicer-” 
Cl. Ahbas Du Contant de Ia Molette, Vicarius — 
s 


— & — 
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2 


— — 


dere & auctoritate, nemo unus non videt. 
Igitur Ioannis Marshami Aegyptiacam Grae- 
cis 


lis Viennenſis, cuius de litterarum inventione & anti- 
quitate Commentarius non eſt practereundus , Vide, 
eiuſd. Nouvelle michode pour entrer dans le vrai ſeu 
2 PEcriture Sainte . — th 1777. tom. I. cap. I. h. ul. 
Iv. pag. 48. 96. tum m gallice inscriptum: L' uti- 
lite des es, qui concerne la connoiſſance des medail- 
les, inſeri &c. per M. Beudelot De Dairval . Paris 
169g. ton. II. five part. 11. pag.466. 2 
Norhofium, - tit. lib. xv. cap. I. pag. 
721. Adde Cl. Ianugr. $:xrum in libro, qui Tamam 
— Brianum ——— . Sag. 
eqq. = Wahonum 0. 
wen. 1]. = Bonifacium Finetti Ord. — 
cats OR Hebr., e ſue qi ſoct. vi. 5. We pay . pag- 
IAI. eq. 
Reliquum eſt, ut alio loco iam attigi hic bre· 
— — — Ly 


Argumentum autem eſt buiuſinodi: videlicer , ans 
— goes madem alive ſub eo nomine I 
tens Bh, quac vox hominem Azrigquuns vel Orients- 
lem fignificat , an, BW 


ras intulerit nec n 


Phoenicio, quem loſuae ſynchronum — A 
Phoenicibus litteras habuiſſe. 63 
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— tribuentis, Olai- Rudbe- 
6 — Runicis veterum Gotho- 
X rum 


um Walroniim, er- 
1 
E Torights Lois, des 
| 8 b. e 
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| A ͤ — n putant, ut Cad- 
mo liters in Graeciaveruſore — I non 


0 — Atticorum Regen perhi 

| — — Fpocks 1. ſive anno ante Chri- 
ſtum natum 1582. originem in Graeciz reperunt litterarum. 
Ali denique multo ante a Pelaſgi 
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rum elementis profluxiſſe magna cum conten- 
tione aſſerit, utramque opinionem non mo- 


4 ue bn ſect. il. cap.tv. pag. 579- 
v. tom. 11. part. il. 1. eB. ul. — 
I. = I. OE” Pag- 25. & not. = 
Commenter. in Aeneas Tabules : part. I. pag 
120. not. 7. = CL. Bonifacius Finetti noſter , loc. iam, 
cit. pag. 147. {eqq. = * Shcrus , ie. ee ante cit. 


pag · 29. 5505 . 


r, A, B, I, k, A, M,N, o, u,, 2 F, 7. 
av Eto dere e. ee eee 


videbitur., parumque di- 
— - aiſi qui ipſe ſuo dbutitur odo, mihi vero 
quoniam ad Hebraici Textus Vereris Telameaci eur. 
tatem maxime atque integricarem,ſancgravis ſem- 

per viſa eſt & u Des ergo omaino admonet me, 
ut de ea quidpiam diſſeram. Ne autem adnotatio haec 
. ———— cio 


Si Piinio., 6G Plutarcho , f Tacito 9 Aiggue re- 
* » Cadbodoro, 


Ma- 
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ror . Haec, quia ene ratiose , fine teſte, 


ſine conicaura aliqua gravidicuurer-, immo 
X 2 & cum 
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—— — Nuid oni 
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* cum anti quis mon umentis aperte pugnant, 
ene hominum neminem futurum exĩ- 


— — — — Lieteris opi- 
nionem ignoraſſe, mihi quidem non fie veriſimile ? Toca 
9 prilels % 


nu- 
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ſtimo, qui eſſe credenda putex, atque ab no- 


ſtra umquam abcar ſententia. Qui autem 
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—— & Marshami opinatio- 
— yas camulace ſatis- 
fe- 


eupmum 5 hunt typum , inquam — pet 
Oraeeo in Alphabero — ae obvium , 
ſonariora nunvrum referens d Fes 1. Phocnicio-Hes 
brajci , ex quo duxit originem , 2 numeri no- 
tam 
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fecit, Cl. Ioannes Bouhigcius eſt in diflerta- 


tone ſua doctiſima De Priſcis Hrbracorum, & 
of * L 
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Ad Phoenices igitur nos conferamus . | 
Eorum namque litteris uſos vatuſtiſimos 
122 IB} Gras. | 


dem fateor . Ipſa namque multa ſunt : 


- 


ru 
ta 
q 
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tona, tom. I. pi 
tom. il. port. Il =P. 


th. » COT" 


oc 351 2 


Graecos fuiſſe atque Etruſcos, ut omitta m 


EP: ceteras, .monumenta antiquiſſima te- 
ſtan · 


guamobrem » 6 numerum harum litterarum definire non 
poſſuũt , ertare yelint: aut er non eam tenere ſenten- 
tat PE. Geog mos ci rneatur ſimilitudine 


ranti mini, ſhe eg 6 uae 
EE veterum Grecorum, oben 


haiuſe e e tantum | litteris 


ere Alphab ee ,t, B, 9, O, x, 
7. loco 81 , borum Seriptorum- 
3 rorſus exſulatum veniunt; Hebraicamque 
antiquam fcriptionem . Sofihagune, 
ſeuntur, ut ab omni retro re ante Captivitatem.. 
Babylonicam , non Moyſis modo & prophetarum arvo, 
ſed etiam paueis ante natum Seryatorem ſaeculis, Ma- 
chabaeorum nempe aetate, iiſdem omnino ſex aut certe 
quinque caruerint licteris; fine li e Hebraicus ſermo re- 
tte exprimi & voce & ſcript Quod fi autem ea 
elementa W aut ſuperſſua, * ea appellant, ad 
tuir aliquando acceſliſſent, eadem 

| A fe plenioris ſoni gratia , pugnat cum- 
nus, loc. cit., qui tamen ſibi ſuac- 
— ds diffidens , dubius atque haeſitans ipſam- 
proponit A Anglus Chishullius de ſus coniectura con- 


* 3 # 
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— . Qua? vero potiſſimum aetate  Gracet 


populi imprimis litteras ipſas Phoenicias ha- 
bue- 


Etſi litteras « 
veterum reſecac admiſic 


tur S 1 — — ond 
plum alterum ſat luculentum habemus non in its Plal- 
mis modo, verum etiam in Jeremiae & 


libris, uti mox dicetur + Quod ſane illarum litterarum 


Hebraicarum antiquiſſimam prodit actatem , ut quae ab 
eorumdem Pſalmorum & librorum divinis Auſtorĩbus 
ortum certe ducant . Si qua enim eit ratio , ut cctem 
* arguments , quae illud efficiae , ca, profe- 
o e 

At haec, quamquam maximi ponderis', Chishul- 
lum non morantur, immo vero neque J. B. Bianco- 
num; ille inquam, ut iam dixi , ipſos ſuos Matiore- 
thas Gogit , iiſdem pſalmis eam Acroſticham tationem. 
intertexuiſſe, atque ita divina ea Cantica, ſecus ac ve 
rus eorum & primaevus vocum ſcriptionis modus pror- 
ſus poſceret, paululum immutaſſe defendit . Quod' pa- 
- riter de Threnis Ieremiae integrum Hebraicum Alphabe- 
tum quater exhibentibus, deque xxxl. capite Prover- 
biorum libri eilet dicendum', quin etiam de toto ſacro- 
rum 


fidentius nunciat Anti tat. Afatic. 6. xv. pag. 26. 
pfo ji _ hl, | pag 
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buerint, vix definire audeo . Quamquam ad 
cam opinionem facile accederem, quae, He- 
brae- 


_ 


eee omnino pa- 
2 Etenim nulla in eis pagina eſt . aut nullum capur , 
quod litreray viginti duas non praeſeſerat . Atque hinc 

conſequens , [[ 


libros ſos Moyſis & Prophetarum ', ceterorumque 
2 m ſacrorum novos illos Chiishullianos Maſſore- 


ches — litteris, Hebraico ſermoni antea prorſus 
ignotis, arbitratu ſuo proeſus reünxiſſe. Immuraſle, ſuſ- 


deque tandem oporteat — — — ine- 
ptum, quam uamque divinorum Eloquio- 
rum auoritati — — anne 5 incegritatt , quis 


eſt , aut quotus quiſque, qui non percipiar ? 
tale inde conſequens efler , vidit ſane Chishul- 


ſimulantor 

autem in praeconcepta ea opinione tuenda tes, 
quod Hebraei veteres & Phoenicii , uti & priſei Graeci , 
quique ex iis gentibus mutuas ſamſere litteras Ecruſci 
ac Latini, five Umbri & Aborigenes' , elementa tan- 
tum xvl. aut ſummum vil. in eenſum habuiſſent, 
nodum in — quaerunt . Chiahullius quidem dum 

haec diſputat, omnia miſcet aeque perturbat; volumini. 
bus ſacris Hebraicis ſummam reipſa conſlat iniuriam:; & 
in tanta ſecum conflictione, quovo trahatur animi fuſe 
penſione, an Davidis, an Cadmi , an Moyfis 5 l 
licterae Hebraicae xx11. fuiſſent numero, nodum diflol- 


omnis novitatisinvidia? Verum ſeſe vertat quo ille ĩpſe 
voluerit , ut textui Hebraico' elus integritatem conſerva- 
ro 


7-4, TM 


FINS 
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bracorum Ducis Ioſue circiter Ins ; 
- Graecos fic edoctos fuiſſe ſtaruar . | 
At 
re valeat debltamque reverentiam , conieturam ſuam a 


periculo vix prabibebie , quippe quae omnem ligne 
veteris Hebraicaerationem pervertere videatur. 

Enim vero elements ipſa quaenam ſync oblecro, ni- 
6 Indices rerum & Ig verborum , ut ait Iderus Hiſ- 


tinae ; quocumque etiam appellentur 3 

ne ſingula, 'ut bene notat Voſſins, De Arte Greamme- 
tice lib. I. cap. xil. ſunt mera accidentia litterarum . 
Quamquam etiam ſunt litterae 1 5 ut 
loquuntur Grammatici , vel ei » aut ſuis 
athaes . Attamen nos plenioris ſoni gratia modo excagi- 
tatae fuere atque inventae , ue ſimt 
neque vocum mollius leniuſque , vel fortiori ir 
ne proferendarum cauſſa 2 
rils , aut ad(ciritiis',/ aut. ſu 
Chishullius & Bianconus; 
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— — ex una 


— literzrum , ab 
Voſſio, ine. cop rv. ley animadyecſum alt . Profe- 
fo Indi —— — nihil fir 
tque ut anum er 
Chishullii aliorumque ſententia, Hobraica ligers. Jax, 
quam © Thech cum adſpinatione leni 3 . 
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At ego, qui 1 hocce q —— 
nere nihil niſi probabil t hk fe. 


quam 


ceteras, — — „ere & x Na, 
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ipſe loco citato pag. U » crerarum quinque vel a 
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pleviſle . ieeras_deatales1 , | * 
e i es lil iſerente, non- 
niſi primariam | no 1 | 


. 41- enk. U., tum. 


cove eel — i 


Tabu Mod wm wo © aaci.c.c.c. 


re. Sunt enim ii hoc labore egregie perfun- 
Ri, quos paullo ante in ſubiecta adnotatione 
** Y in 


* 


nova vocabula novoſque ſenſus exprimendi — 


vim & poteſtatem . Nam qua tandem potiſſimum ratis- 
ne id integritatem Veritatis Hebraicae ad ſalvandam fieri 
putant poſſe, ii conlidereat quam verum fit 3 mihi au- 

Ut igitur omni moleſtia ſaltem expedianc ſeſe adver- 


Ad illa igitur punctia 
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indicavi Scriptores. Hoc dicam ſemper 3 
quocumque tempore , & Graeci & Larini 
| | & Etru- 


veniamus neceſſe eſt , quibus notis ſic diſtincta ea anti- 
qua & primigenia Hebraeorum elementa vero ſuo functi 
fuitlent officio. Quod proſecto Syrorum exemplo or- 
nari maxime poſſet, qui duo elementa 9 Dolerh & y 
Niſcb. puncto varie collocato , tantum diſtingunt; quin 
immo Arabicae ſcri altero potiori exemplo , quae 
viginti & octo in ſuo Alphabeto litteras quider nume- 
rat, quarum tamen quindecim dumtaxat diverſa expri- 
muntur ſorma atque ſigura, cetera autem modo uno, modo 
duobus punctis, modo tribus, aut ſuperne, aut inſerne, aut 
interne poſitis, ut in elemento T Gjim , diſcriminan- 
tur . Mitto quaede litteris Cuficis hanc in rem adduci 
quoque poſſent . ut autem in hoc alterove Cufici & Ara- 
bici Alphabeti exemplo, quod protuli , praclidium quae- 
rant aliqui opinationis ſuae neutiquam vereor . Nam- 
que harum litterarum peritiſſimi optime norunt utriuſque 
Alphabeti recentem originem, a litteris nempe Syriacis 
Eitranghelis . Quam rem egregie illuſtravit iſſimus 
amiciſſimuſque Iacobus Georgius Chriſtianus Adler in 
Diatrive , quam inſcripſit : Deſeriptio Codicum quorum- 
dam Cuficorum partes Corani exbibentium in Bibliotbece 
regia Hafnienſt , & ex liſdem de Scripture Cufua Ara- 
bum obſervationes novae . Praemittitur diſquiſitio gene- 
ralis de arte ſtribendi apud Arabes ex 75 Audoribus 
Avabicis iiſque adbuc ineditis ſumta . Altonae 1780. in 
4. page · 34. Legenduſque elit eiuſdem Muſeuns Cuficuns 
Borgianum, nunc hoc ipſo Ianuario menſe — 
novi anni 1782. ſub praelo ſudans, pag. 34. (eq. not. 38., 
quo loco poſtremo quam lubrico ſundamento, re | 
magis quam verbis hactenus refutata optnio nitatur, idem 
Cl. vir brevibus complexus eſt . De qua Scripturs Cu- 
: fca 
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& Etruſci populi ſuas habuerint litteras, non 
ab aliis quam a Phoeniciis cas eſſe omnino 
Y. 2 re- 


fica & Arabica adeas quoque cl. Michaelem Caſirum, Bi. 
lliotbecas Arabico-Hiſpenicee Eſcurialenſs tom. 1]. pag. 
25. Matriti 1770. =Cl. Niebuhr, Deſcription de Þ Arabie 
d'apròs les obſervations & recheredes faites dans le pays 
wine . A cen u 1773-in 4-practat. pag.,xxril. ope- 
ris pag. 83. ſeqa. 


Quod fi ad eam, cuius memini , Diacriticorum pun- 


ctorum rationem confugiat Edmund. Chishullius; quo tan- 
dem monumento veterum Hebraeorum aut aliarum gen- 
tium vetuſtiſſimarum rem ipſam efficiat , equidem non 
video . Neque vero quemquam arbitror ſuturum, qui ali- 
qua gravi oſtendere conĩectura illum Diacriticorum pun- 
Rorum modum in ipſis litteris, quas Hebraici Alphabe- 
ti primarias vocant, vetuſtiſſimis temporibus obtinuiſ- 
ſe, exiſtimet poſſe . Enim vero rem ita ſeſe habuiſſe 
Moyſis, cum Prophetarum tum ceterorum Scriptorum 
{acrorum aetate, quis usquam oſtendat ? Illarum autem 
notarum Diacriticarum, quibus ambigua quaedam ver- 
ba in locis praeſertim alicuius momenti, corum le&ionis 
iuvandae definiendacque cauſſa, ante Pundtorum Yocs- 
lium inventionem inſigniebant Hebraei veteres , ut ea 
non poſſent in duas plureſve ſententias accipi , ſed ve- 

rus eorum ſenſus ac vis ſtatim animo perciperentur , dif 
fimilis prorſus eſt ratio. Eiuſcemodi vero notas, ſive ſi- 
gna in ſacris voluminibus ſuis Iudacos ipios Divi Hiero- 
nymi aetate uſurpaſſe, graviſlimis rationum momen- 
tis demonſtravit vir doctrina & eruditione omaigena 
praeſtantiſſimus Cl. Ludovicus Dupuy , Academiae Re- 
giae Pariſienſis Inſcriptionum & humaniorum liccerarum 
perpetuo a ſecretis. Digna ſane quae legatur eius de hoc 
argumento Gallice perſcripes lucubratio » {cilicet : Dij- 
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repetendas, illud ipſum eſt , quod tam- 
quam exploratum atque inconcuſſum te- 
nendum exiſtimo Quod 


fertation philologique & critique ſur les Vogelles de la. 
Langue Hebraique , & des langues Orientales , qui one 
une liaiſon intime avec elle, cap. nl. Meimoire de litth- 
rature eiuſd. Academiae tom.xxxvl. pag. 275. ſeqq. Con- 
ſuiacur quoque huĩus eruditi Viri Letire à MM. 4. 
teurs du journal des Sevens, ſeorſim edita in 4. pag. 2. 
ſeqq. = & in Diario five Commentariis eorumdem eru- 
ditorum menſe Novembr. an. 1776. pag. 2183. ſeqq. e- 
dit. Pariſ. in 12. Cuius quidem utri Diſſertationis 
exemplum, Cl. Auctoris — comitati atque facilitati 
acceptam unice refero . Ceterum eadem de re confer 
quoque Ianuar. Sixtum , Tyattato delle quattro Dentali 


pag · 97. ſeqq. 


eqq ä 
Quamobrem, cum nihil definiri de illis ipſis Diacri- 


ticis punctis, quorum paullo ante memini , umquamy 
poſſit; quid eſt etiam eauſſæ, cur tantum pracſidii in ib 
la primigeniarum litterarum duplici poteſtate, tandem. 
collocetur ? Quare tota illa Chishullii , Bianconi & Oge- 
rii de earumdem litterarum Hebraicarum priſco numero 
falſa eſt ratio . 

Non dubito futuros pleroſque, qui ex hactenus di- 
ſputatis contra Edmund. Chishullium , & Iohannem Be- 
ptiſtam Bianconum , ſatis eorum de vetuſtis Hebrai- 
Cis litteris conĩectationibus ita feciſſe me arbitrentur , ut 
plura eo loco commentari ſupervacaneum prorſus iudi- 
cent. Verumtamen ne quod in argumento ſit praecipuum, 
me levius attigitſe cuipiam fortaiſis videatur , extremum 

-eſt , ut quae ad Nummos Hebraeo- Samaritanos attinent 
breviſſimis verbis abſolvam . Quos quidem Nummos Ed- 
mund. Chishullius imprimis, loco ſupra cit. pag. 24. 25- 
& 26. , & poſt ipſum Biancanum doctus P. Paulus Ma- 
ria 
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Quod ſi paullo longiori oratione , mul- 


ta ad hoc argumentum facientia complexi 
Y 3 ad- 


ria Ogerius in opere ſuo inſcripto : Greece & Latinas. 
lingua Hebraizantes , cap. Iv. pag. 57- , & cap. xf. page 
81 ſperant ſententiae ſuae pracfidio magno firmo 


eademque eſt indoles . Namque fi uno obtutu eos 'tome 
pletamur , niſi pro annorum diverſitate, ens — 
——— — 


» excuſſos 6 
omnes nummi ad primum vu ———— 
vionis Iſraclis a ſervitutis iugo , ſeu principatus Simonis 
Machabaei annum, ideſt cLxx. Aerae-Graecorum five So- 
leucidarum, ante Chriſtum natum can, pertinent 3 
vel ad ſecundum , tertium & quartum eiuſdem Simonis 
annum ſunt referendi , uti ab erudicis viris ac prneſtanti- 
bus Antiquariis egregie eſt demonſtratum . Hiſce ego re- 
bus exempla adiungerem , niſi, apud quos haberetur ora- 
tio , cernerem. Nunc complettar brevi quod propoſui . 

Quum vero eam nummorum hactenus cognitorum, 
quod equidem ſciam- , varietatem propius inſpicerem, ad 
triginta ſex circiter aſcendere mihi viſi ſunt Atque hine 
facile intelligitur , totam Hebraeorum rem numiimati- 
cam,quae vetuſtatem tulerit, admodum angui:is — 


elle nibus. Neque praetermitzendum ſilentio = 
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adnorationibus iiſdem noſtris ſumus ; id quia 
paucis verſibus comprehendi nequit, non eſt 
| no- 


eſt quod maxime conferre ad Chishulli & Bianconi ever- 
tendam ſententiam & ad confirmandam ſtabiliendam- 
que noſtram poteſt . Etenim, quamquam litteras ipſas 
forma diverſas, quotquot iis in nummis Hebraeo-Samari- 
tanis occurrunt , fi ſpectamus, ſeptemdecim tantum 
reperimus quidem numero; at diverſa viginti Hebraica 
yocabula ex iiſdem inſcriptis Iudaeorum veterum monu- 
mentis elicere vix poterimus 
lam vero ex en nummorum illorum & id genus monu- 

mentorum, ut paullo ſuperius aiebam,tanta paucitate,tan- 
taque Hebraicorum verborum penuria, quis illud purum 
22 quod volunt, Al ſexdecim aut ſum- 
mum ſeptemdecim litterarum priſcum Hebraeo-Phoeni- 
cio Samaritanum umquem concludat ? Ludunt profecto 
illi, dum tam paucis verbis negotium conſectum putant 
Ea ſumunt ad concludendum , quorum iis nihil datur . 
Namque iiſdem nummis plus tribuunt, quam res & veri- 
tas concedat; quos quidem vetuſtioribus monumentis 
praeferre velle, hominis eſt, ne quid dicam gravius, mi- 
nus caſtigate ſcribentis . Quotus quiſque enim eſt , qui 
contra atque veterum librorum fides poſtulet, novum & 
Inauditum earumdem litterarum ſyllabum inducere co- 
netur, monumentis plurimis & quidem antiquiſſimis , 
uti illis Plalmis Acroſtichis praeſertim, toto ſacrorumP 
voluminum Hebraicorum ſcriptionis antiquae modo, & 
ſermonis eorum univerſa ratione, tanto denique filentio 
maiorum,omnino repugnantibus ? Quaſi Hebraeo-Sama- 
ritanis nummis , ipſis pauciſſimis, quorum ad noſtram 
netatem traducta memoria eſt, Voces ilae ipiae omnes, 
_ ſingularum Hebraicarum litterarum, quibus Libri 

cri iam deſcripti fuerant, numerum definitum conſti- 
tuere 


i 


4 $$ = 
nobis vitio dandum , qui rem diſtine. quam 
tum potuimus, explicare optabamus , & tem- 
Y 4 port 


tuere aut certum poſſent . Num ea ipſa Machabaeoramy 
gerate , qua nummos eoſdom procuſos dicimus fuifle, 
nulla in Iudaien gente exſtitere alia monumenta, quae fi 
aetatem tuliſſent, maiorem profeto & Samaritanarum 
litterarum, & Hebraicarum vocum vim copiamque pro- 
derent ? Quibus ſane temporibus eiusmodi monuments 
icifle , ne ad veritatis 


etiam numiſmatiea numquam ex 


quidem ſimilitudim em poreſt accedere . Nemo eil autom, 
opinor, qui, cum haet conſideraverit, quemadmodum- 
adverſa ſentontia ex iiſdem nummis fit conſequens, ar- 


Quid denique quod nummis iifdem datum ab 
Chishullio & Biancono eſt, id illi ipſi aliis ſummae vene» 
randae vetuſtatis monumentis negandum cenſebuntꝰ Ipſis, 
inquam, Ebris Moyfis, ab omni antiquitate Samariticis five 
Hebrzeo-Phoeniciis d tis litteris,qui Cuthaeorum (Iv. 
lib. Regum cap. vil. verſ. 24. feqq. ) five Samaritanorum 
Fudacorum i dum terebantur manibus ; quoſque ab 
indem ipſis Samarieanis fuiſſe ſumma fide & religione ad 
ves eſt atque demonſtrate plane ad veritatem 

| - Quod ſane librorum Moyſis exemplam ipſos Sama 
ritanos 3 ob immane eorum, quo in Iudaeos ferebantur 
odium -, quoquo eos perpetuo func proſecuti, litteris no- 


vis 
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pori imprimis obſequi . Niſi ctenim quae de 


ipſis litteris etiam Hebracorum , de. ſcriptu- 


rac 


vis illis , quas dicunt ſecundarias , deinde 
atque ad Hebraico-udaici Codicis ab Eſdra , — 
que Tudaicae gentis ſenioribus & Sacerdotibus normam 


deſcripti, immutaſſe, eoque modo reformaſſe atque re- 


finxiſſe , ne in cogitationem quidem cadit. 

Que res cum ita ſeſe habeat, ut eſt revera, velit , 
nolit doctus Anglus Chishullius, dabit hoc mihi iam inde's 
multa ante etiam aetate, quam percuſſi ſub Machabaeo- 


rum principibus fuiſſent nummi, immo vero & inſequen- 
tibus temporibus, Samaritanos Iudaeos ſuum habuiſſe. 


Pentateuchi exemplum, quemadmodum ab Sacerdote Ifs 
raelita, five ante Chriſti ortum ſeptem fere ſacculis , 
primum acceperant , uti narrat ſacer Auctor libri v. Re- 


gum , loco paullo ante indicato.. Sed quoniam mirus 
quidam utriuſque exemplaris & Samaritani & ludaici 


conſenſus cum litterarum, tum verborum Hebraicorum 
rationis conc 
ſum aliquo accidiſſe caſu fortuito aſſerere nihil excogita- 
ri abſurdius poſſet) dicat invitus atque ingratiis neceſ- 
ſe eſt, idem Scriptor, fi umquam talis in Alphabe- 


tum Hebrascum indu dg fucrit immuacio » temporibus 


ante captivitatem Babylonicam multis eam factam fuiſſe. 
Quonam autem pacto ſua cumopinione iſtud componat, 


ipſe viderit . Quod fi tamen facultas aliqua illi detur, o- 
ſtendat, quaeſo, ubinam, quo auctore, quave auctori- 


tate, quove tandem tempore ſuum Hebraci veteres ali · 
quot litteris illis ſecundariis auxerint Alphabetum. Atque 
profecto ita hunc intricatum dabo, ut qua ſe expediat , 
neſciat . Somnia igitur ſunt , quae de iiſdem licteris ia- 
Qitat Edmundus Chishullius . Sea non eſt opus, — ſi 
libri omnes ſacri Hebraici nobis praeſidio ſint, 

— 


e reperitur, (quem quidem conſen- 
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rac varia ratione in vetuſtiſſimis monumentis 
Graecis, Ecruſcis: praeſertim, & Latinis ob · 


eber een en-. mihi eſſe requirendum. 
putem ego autem ſeripturas omnes Hebraicds 
veteris Teſtamenti commemoro , eum ne in libris qui- 
dem veterum, & in omni antiquitate Tudaica , — 
opinationis veſtigium . 2 HY 
Multa ſane dici poſſent quae „ quod hacc 
CR — ů— . — 
ti brevicas is & Diatribae noftrae videatur - Hoc 
unum breve . Antiquam de litterarum 
Hebraicarum numero pervertere labefadiare , tot lu- 
culentis teſtimoniis , omniumque ſumma' conſenſione 5 
ſi pauciſſimos Scriptores excipias , firmatam ſententiam 
velle, quid eſt , niſi hoc eſt ob anteceptam opinionem 
aliquid inani zerere conieftura ad implicandam rem 
per ſeſe am atque teſtatamꝰ Sed modum faciam. . 
Ut igitur veteris Hebraeorum ſermonis & eorum Li- 
brorum ſacrorum integritatis plena ratio habeatur atque 
auctoritatis, eam unam ſententiam teneamus oportet , 
quae litteras veteres Hebraico-Phoenicio-Samaritanas vi- 
ginti duarum ſemper conſtitiſſe numero'ſatuit . Quod fi 
quisquam hoſce vetuſtos Hebraeo-Phoenicio-Samaritanos, 
characteres inſpicere , & Graeca antiqua elements per di- 
wverſas digeſta actates ex lis orta, voluerit, adeat i — 
jenles — — — 
Xoni oris : Ori i iti lit- 
teratura 4 charaflers Semaritens dedufs , Oxonii edi- 
tum anno 1689. = Ezechielem Spanhemium , De aſu 
& pracfientia numiſmatum antiquorum Diflert. I. vom. I. 
pag-80. Quam Bernardi Tabulam Carolus Mortonus , 
Regiae Societatis Londinenſis a ſecretis, Londini evul- 
gavit an. 1759. , ſed plurimis auctam ſuis — . 
Cone 
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via, deque eiuſdem ſeriptionis ab Orientis 


populis origine diſputavimus, aliqua cura at- 
que fuſius aliquanto descripta fuiſſent: vix ac 
ne vix quidem propoſiti nobis finis aſſequen- 
di eſſet, veritatiſque tuendae facultas data. 

Atque ut ah hacce tandem me libe- 
rem diſpurarione, ii huc quoque referri com- 
mode poterunt, qui de litterarum ortu at- 
que progreſſu libros edidere, quoſque con · 
ſulto ante magno proruli numero Cui- 
que praeclariſſimae tractationi ut lux adſper- 
gatur aliqua & non exigua, virorum docto- 


rum lucubrationes nequaquam negligendas 


fore operae pretium eſſet, qui & primas gen 
tium origines illuſtrarunt (1), vetuſtorum 
Grac- 


Confer quoque Cl. P. Hieremiam a Bennettis in Chrons- 
logia & Critice Hi. Profan. & Sacy. part. I. tom. I. 
6. xtvnl. pag. 98. Cet. 


(1) Ingenti, ac multipliei copia ſunt qui hanc ſpartam 


ornarunt, Scriptores, quos paucos ab erudito Viro P. Hiere- 


mia a Bennertis — , loco iam indicato, part.l. 
tom. fl. Prolegom. tri De veriir  verierum ab Afe 
Maiore , & Africe in Am Minorem ac Enropam tran- 
ſmigrationibus , veriiſque ſub atatibus Coloniis edullis 


Peg. I. — 223. — welt fo 2 — 
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Graecorum & Latinorum praeſertim, atque 
Etruſcorum, earumque colonias & antiquiſ- 
ſimas tranſmigrationes commentariis exorna- 
runt . Quo de argumento egregio, etſi altio- 
ris indagationis, cum iis in voluminibus, qui 
'THESAURI ANTIQUITATUM (1) ROMANARUM & 

GRAE- 


Sane quidem, quum tot excellentes ſummoſque vi- 
ros duces fidos habeamus , & quibus de gentium origi- 
nibus imprimis plurimos commentarios conſcripliſſe pla- 
cuit; quis in tanto lumine, & tanta eorumdem Scripto- 
rum conſenſione, ab Oriente, ut narrat divinus Moſes , 
omnia profluxiſſe & populos & artium & ſcientiarum 
primos inventores inficias umquam ierit ? 

lc appolite in mentem venit clariſſimi amiciſſimi- 
que Court de Gebelin opus mira lectionis & exquiſiti iu- 
dicii, videlicet, Monde primitif, anal & compari avec 
le monde modern. Paris 1773. (eqq. , octo iamvolu- 
minibus in 4. comprehenſum: quod eo unice collineat, ut 
ex veteribus monumentis, & gentium receptis variis con- 
ſuetudinibus illud ipſum ſumma in luce collocet argu- 
mentum . Quo proſecto ętiam pertinet alterum doctiſſi- 
mi Goguetii opus ap ys De Porigine des Loive , des 
Aris & des Sciences & de leurs progres chez les ancicns 
pruples depuis le Deluge iuſqu an retour des Hibreux de 
la captivit6 . Paris 1758. Tomi nl. in 4. paſſim. 

(i) Quem utrumque Theſaurum doctiſſimorum Viro- 
rum GeorgiiGraevii & Iacobi Gronoyii curis ſtudioque ac- 
ceptos referimus . Gronovius quidem ad Graevii exem- 
plum, qui Romanas Antiquitates duodecim voluminibus 
in folio Lugduni Batav. an. 1694. -- 1699 · editis comple- 
xus fuerat , Theſaurum ſuum Graecarum antiquitatum., 

totidem, praeter indicem, voluminibus , ibidem typis vul- 
gavit 
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GRAECAROM inſcribuntur, plura tractata con- 
tinentur atque in bono, ut aiunt, lumine- 
collocantur, tum variis in Diatribis illorum 
virorum doctorum, qui rerum imprimis Etru- 
ſcarum (1) illuſtrandarum onus ſuſcepere, 

& quo- 


pavit annis 1697. — 1702. in fol. Queis de Theſauris 

adeundus Io. Albertus Fabricius, Bibliograpbiee Anti- 
guariae , edit I. cap. 1I. & ul. pag. 28. ſeqq. Aegyptio-—- 

rum, Perſarum , Carthaginenſium ali | tium 
generales Scriptores etiam recenſet . Adde ſis utriuſque f 
Theſauri nova ſupplementa, quae congeſſit Ioannes Pole- 
nus, & Venetiis edidit an. 1737. Voll. quinque in fol. 
Vide quoque Novum Theſaurum antiquitatum Romana- 
rum congeſtum ab Alberto Henrico de Sallengre . Hagae 
Comitum 1716. Tomi nl. in fol. Quinetiam non prae- 
termittendus alter Theſaurus Antiquitatum & Hiſtoria» 
rum Italiae, quo continentur optimi quique Scriptores , 
qui Etruriae , Umbriae , Sabinorum , Latii, confiniun' 
populorum ac civitatum res antiguas, aliaſque vario tem- 
pore geſtas, memoriae prodiderunt : digeri olim coeptus 
cura & ffudio Joannis Georgii Gmevii, & cum pracfatio- 
nibus Petri Burmanni . Lugduni Batav. 1704. 1725. 
Quo in poſtremo Theſauro voluminibus xv. compre- 
henſo habentur quoque rariſſimi, praeſtantiſſimique Scri- 
ptores, qui Neapolis , Siciliae, Sardiniae , Corſicae , Me- 
litae , atque adiacentium terrarum , inſularumque anti- 

quiſſimas res & memorabilia illuſtrarunt 

(1) De Cl. Gorio primum, qui in hoc genere multum 
verſatus fuit , etſi multa quoque me ſatis dixiſſe exiſti- 
mem, eiuſdem tamen eruditi viri ſingularem lucubratio- 
nem, titulum praeferentem: Diſſertatio de Brrbenoruni 
origine, corumque in Italiam adventu, iterum conius 
x len · 


— 
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& quorum opera maximam partem ſupra re- 
cenſuimus. Quibus ſane libris tota quanta 
eſt, 


lendam vellem . — ut ſupra monui, Muſei Etru- 
{ci tom. iI. pag. xxvil. (eqq. - 

Ne vero hic actum agere videar, praetermittenda 
arbitror, quae tam in iiſdem Muſei ſui Etruſci volumini- 
bus tribus, quam in ſuis Vindiciis Italicis Alphabeti item 
Etruſci adverſus Scipion. Maffeium , de eodem argumen- 
to paſſim attingit Cl. Scriptor, cuius etiam Hiſtoria an- 
tiquaria Etruſea, italice perſcripta, adeunda eſt . 

Ad Cl. Maffeium autem quod attinet, plura hac de 
re complexus eſt in ſua diatribe : Della Næxions Etruſca, 
6 deg Italiani primitioi , quae haberur inter eiuſd. ſſer- 
vaxloni letterarie . Vide earum tom. Iv. pag. n. ſeqq. & 
tom. v. pag. 255. ſeqq. = Bibliorbeque Ttalique tom. nl. 
pag. 6. ſeqq. Conſulendi interea Philippus Cluverius in 
Italia antiguas, edit. Amſtelod. 1729. lib.nl. cap. xxvl. 
pag. 304. ſeqq · & Chriſtophorus Cellarius in Notitia orbis 
antiqui , edit. Lipſienſis 1731. lib. 11. cap. 1x. pag. 501. 
ſeqq. 568. ſeqq. tum eorum nonnulli. quorum meminit 


Hieronymus Tiraboſchus , Storia della letteratura Italia- 


us. Modena 1772. tom. I. pag. 2. : 

Superius quoque Cl. Praeſulis Marii Guarnaccii Ori- 
ginum Italicarum memini, in quibus multa ſane ſunt ſin- 
gulari & doctrina & eruditione ſeripta . Harum titulus 
fic habet: Origini Italicbe, o fand memorie Iorico -E. 
truſcbe, ſopra I antichiſſimo regno d' Italia e ſopra i di lei 
primi abitanti nei ſecoli pid remoti. Luces 1767. Tomi 11. 
fol. = eiuid. Origeni Italicbe , o ſa eſame delle medefime* 
dopo gli ſoritti uſciti jn ora in tal materia, ſpecialmente 
circa J origini dell Etruria circumpadana, ibidem 1777. 
toi. = eiuid. Dell origini Italiche eſams cyitico , con un 


apologetics Riſpaſia (ub ementito nomine) di Fra Ci- 


pollo- 


(3500 


eſt, de primis Italiae colonis, deque eorum 
rei litterariae primis initiis diſputatio fere 
expe- 


pollone La vaceci, ls quale oltre abbattere vigoroſamente 
le oppofzioni avverſarie , ſerve pure ad Alben parec- 
chi punti del iftoria 5) Greca. che Romana , ed in fine 
una lettera del Cbiar. Sig. Ab. Amaduzzi , che Þ argo- 
mento iſteſſo dottamente eſaminae riſchiars . Venewa_s 
I773- in 4. Vid. & Cl. Pauli Mariae Ogerii Graecan & 
Latinam lingaam Hebraizantes , cap. x. pag. 141. seqq., 
tum opus, quod I Fenici primi abitatori de Napoli inſeri- 
bĩtur, a Cl. Duce Michaele V Macciucca editum, 
cuius meminit eruditiſſ. Dominicus Deodati , de Chri- 
fo graece loquente , part. I. cap. I. pag. 22. not. | 
Tametſi etiam in iisquidem,aliiſque numerandis Scri- 
ptoribus , qui in originibus & re litteraria Etruſcorum 
operam ſuam bene collocaverunt, nibil diligentiae, niſi 
me fallit memoria, praetermiſiſſe me cenſeam,reliquum 
eſt tamen, ut quae hac de re ab immortali viro Mazochio 
inventa ſunt atque illuſtrata , heic plenius, ſed breviori , 
quo potero , modo, commemorem . Inde fiet , ut 
quod ſuperius pag. 277. not. I. promiſi , tandem com- 
monſtrabo , utque nunc liberem , quam dedi , fidem . 
Legenda igitur eiuſd. Cl. viri Diſſertaxione ſufra 
Porigine de Tirreni; cui Diatribas decem ſubiecit Mazo- 
chius ipſe, tom. nl. Seggi delle Diſſertaxieni del Accad. 
Etruſcu di Cortona, pag. 1. ſeqq., quibus Diatribis , ipſo 
declarante Mazochio, id imprimis agit Cl. Auctor, ut oſten- 
dat, omnibus Italiae nominibus, fluminibus , oppidis, 
quae primitus Thuſci inſederant, ea ab initio inbacſifle 
nomina, quae, cum Graecis auribus ſint incondita pror- 
ſus & FGapfapotpore , Palacitini tamen innuant ſemper 
aliquid , idque locorum ingenio , moribus & vetuſtati 
conſentaneum; ade ut Tyrrhenici mores, Titus. , do- 
arua, religio mire orientem ipireat . 
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expeditur , Si qua enim res eſt, quae ad com- 


munes gentium origines de monſtrandum. 
con- 


— ac * 9 


Harum vero Diatriba prima, quam mutato nomine, 
Diſſe rtationem inſcripfic , legitur etiam in eiuſd. Mazo- 
chii Spicilegio Biblico , tom. I. pag. 183. ſeqq. Quod qui- 
dem Spicilegium conſulendum omnine., ubi plura certe 
notatu digna de eiuſdem gentis & aliarum originibus, mi- 

tionibus & coloniis paſſim ediſſerit Cl. Autor . Con- 
erendi quoque huius mi viri Commenteri? in Ae. 
neas Tabulas Heracleenſes part. I. pag. 26. 20. ſeqq.part. 
il. 515. 534- {eqq. cet. Quibus in Commentariis Tyrrhe- 
nos, quos primos Italiae habitatores vocat ,- ortu Phoe- 
nices fuiſſe deſendĩt; qui , ubi Italiam inſedere , Tyr- 
rheni, aut Ecruſci diti ſunt . Adeas eiuſd. Diatribam de 
| Poefti originibus 5 ibid. cap. I.& 11. 499. & 300. 
vid. etiam Nicol. Fullerum in Mi, is Tbealieg. lib. I. 
„II. 5 : 
| Quam Mazochii opinionem de Tyrrhenorum origine 
haud probavit Auguſtinus Mariottus, uti ſuperius fere mo- 
nueram: eos etenim non alium ortum traxiſſe quam Ae. 
gyptium, diſputat in Epifols ad Paſchal. Magnoniun , 
five Mantiſſa ad ſuum de numme Neptuni argenieo incu- 
ſo Commentariolum pag. xxxul. ſeqq. , quae Cl. Bonaro- 
ti quoque fuerat (ententia . Ac me quidem huiuſce de 
Tyrrhenorum a Phoenicia ortu cogitantem, 
ipſa ab Nazochio , aliiſque in eam ſententiam 
inducunt, ut a Phoenicibus vel omnino ab Oricatali origip 
ne haud dubie eſſe ſaltem arceſſendos arbitrer,uti ante iam 
oſteadimus. Si quid vero praeteres in tanta obſcuritate 
rerum, atque antiquitate dicere auſim, Cl. Gorio ( Dif- 
ſertatio De Tyrrbenorum erigine , Muſti Etruſci tom. 
u. pag. XxxxXVInI. ieqq. ) recte exiſtimanti Tyrrhenos & 
moribus & inſtitutis cum multis Orientis nationibus — 
YeEnILle 
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conferre quam maxime potest, certe eſt iſta 
tractatio, in qua etiam illuſtranda multa quo» 
| que 


veniſſe, maxime cum Aegyptiis, Aſſyriis & Phoenici. 
bus, lubens adentior . Confer G N . — 2 — 


vium , Silicum Italicum , — „ aAlios * 
latuiſſe Annibalem, qui eo ipſo argumento Italos, tan- 
n ad deſectionem ſollicitaſſet 

ha & alia ab doctiſſimo Bocharto eodem capite 
e,, ny 


yere valeant . Namque præterquam quod parum tuta eſt 


iis in rebus remotiſſimĩs — anna axyyalrnerh 
præſertim pugnantium , quid ex eorum ſilentio revera 
elici potiit, non equidem ſatis intelligo; quum alia nobis 
ſuccurrant indicia , quibus rem evincamus . Eo autem. 
magis in ea confirmor ſententia, quo videam in monu- 
mentis Tyrrhenicis, quorum non parum hodie eſt copia , 
at iĩpſi Bocharto atque Cluverio prorſus ignotis , ut notat 
ibid. Gorius pag. xxxv1l. , multa ſane que banc Etru- 
ſcorum originem maxime prodant. Neque omittendum 
yolo , quod ian aniadyerte Gorius loc ct. » Erruſcos 
imprimis , Grecanici generis cum Theodoro 
> Ryckio ſtatuat , ex Phoenicibus tamen ortos exltitifle : 
guodque de omnibus populis , uot in Italiam mb 
grarunt , etiam adſerit + cm, pet ſunt quae 
de veteribus Coloniis in Etruriam deductis diſputat Cl. 


Paſſerius in Diſſercations de Helleniſmo Etruſcorum, H- 


bolaruyms Litterariar. vol. il. pag. 41. 
De loco autem Dionyſũ Halicarnaffei RET 
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que bene obſervata habemus ab eruditis Gal- 
lis noſtris, quorum Monumenta, ſive Com- 
mentarii Academiae Regiae Inſcriptionum. 
& humaniorum licrerarum non pauca ſuppe- 
ditabunt . A quibus porro non ſciungendus 
celebratiſſimus Samuel Bochartus est( 1), cuius 
veſtigiis plerique inſiſtunt, tametſi non in, 
omnibus; propterea quod rem fortaſſis ubi - 
que non attigiſſe videatur. Quod- ſane mi- 
rum non eſſe debet. Coniecturis namque hic 
ad veritatem aliquando eniti licet, quum mul- 
ta adhuc obſita iaceant tenebris . 

Nos quidem facile ſuas utique iis in re- 
bus tanto temporum intervallo ab aetate no- 
ſtra dis iunctis, permittimus coniecturas, mo- 
do ab illis nequidquam detrimenti veritas pa- 
tiatur . Quod vero ſumma fere omnium Scri- 
ptorum & veterum & recentiorum unanimi- 
que conſenſione firmatur , quorusquiſque eſt 
| qui 
Roman. libr. I. Oper. tom. I. edit. Oxonienſ. 1704, pag. 


9. & 10.) aſſerentis Oenotros primos Italiae incolas ſuiſſe. 
Vide quae in iiſd. noſtris Diſquiſitionibus, praceunte Nicol. 


Ferretio, edocuimus , & Theodori Ryckii Diſſertatio- 


nem de primis Italias Calonit, quae extat ad calcem Lu- 
cae Holitenii Notarum & caftigetionum poſtbamarum 
in Stepbani Byzantii Eu, quae vulgo vi v 
iauſeribuntur. Lugduni Batav. 1684. pag. 400. 

(1) In Phaleg. ſeu Geographiae ſacrae part, I. 


D B( 354 )$ 


qui contra niti audeat ? Non minimam igitur 
ex ſuo PHALEG laudem ſibi paravit Bochartus, 
quo praeeunte, tot viri docti plura eodem de 
argumento tam praeclare ſcripſerunt, quos 
ſane conſuli velim (1) ad huiusce tractationis 
dignitarem magis magiſque ornandam ; 

Cuius autem diſputationis gravitas a 
Librorum ſacrorum auctoritate primum repe- 
tatur: ex quibus quaſi quodam ſancto augu- 

ſtoque 


(1) Cum non pauca ſatis, quae aliquibus fortaſſe ſu- 
pervacanea videbuntur, de Scriptoribus iis,qui primas gen- 
tium origines & antiquitates, in primis, ad quas 
noſtra a propoſita oratione potiſſimum ſpear digreſſio, 

faperioribus in notis prolata a nobis ſint; quamquam., 
; etiam colligi pofſunt ; exſtat tamen alterum opus 

ris eruditionis , quod vetuſtiſſimos 

populos , multa in hanc cauſam egregie diſputat , quae 
conferre juvabit . Vide igitur Hifeire univerſelle depuis 
le commencement ds monde juſqu* apriſent , traduite de 
F. Anglois . Amfterd. 1747. ſeqq. tom. I. cap. 11. ſeqq. 
pag. 282. ſeqq. tom. 11. lib. I. cap. v. ſeq. pag. 1. ſeqq. 
tom. ml. lib. I. cap. vnl. ſeqq. pag. 149. ſeqq. tom. iw. 
lib. I. cap. xil. pag. 259. ſeqq. tom. vil. lib. HI. cap. il 
pag. · 11. ſeqq. tom. 'x1. lib. nl. cap. XI. pag. 232. 8 
cap. xxxv1l. pag. 588. ſeqq. tom. xnl. lib. Iv. cap. xil. 
pag. 184. ſeqq. tom. xxv. lib. ry. cap. xvl. pag. 1. ſeqq. 
Cet. Adde Simonem Pelloutier , Hiffoire des Celtes , & 
perticulierement des Gaulois & des Germains , depuis 
ter tems fabuleux , juſqs' dlepriſe de Rome par les Gau- 
bois . A la He 1740. com. I. lib. I. cap. I. ſeqq. . 
1. ſeqq. = Memoives ſur la langue Critique, par M. Bul- 
t. Beſangon. 1754. tom. I. part. I. pag. 1. ſeqq. 
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ſtoque fonte omnis manet oratio. Unde me- 
lius ordiri poſſumus, quam a Scriptote omnium 
vetuſtiſſimo, qui quidquid memoriae ſpiran- 
te numine prodidit, non modo monumenta 
gentium antiquiſſima teſtantur , ſed etiam 
quod ita eſſet ut narrat, ſuader ratio ! Quo 
quidem graviſſimo argumento nihil eſſe debet 
nobis antiquius . Tanti intereſt noſtri ſaeculi 
fabulatoribus perſonam detrahere . Namque 
quam ſubdole , quam fraudulenter, quam im- 
pic hi philoſophentur, neminem later; cum di- 
vina Moylis narratione eliminata, temereque 
poſthabitis a Maioribus noſtris rranſmiſſi do- 
ctrinis in gentium origines, primoſque rerum 
inventores proprio marte inquirere rentant . 

Quod fi etiam illud addimus, quod re- 


' Re addi poteſt, nihil eſſe, quod ad hanc tra- 


ctationem illuſtrandam tam conferat, tam 
conducat, quam de ortu litterarum atque pro- 
greſſu diſputatio; concedetur profecto ve- 
rum eſſe, ut unam eandemque gentes univer- 
fac habuerint originem . 

At quo labi mihi ipſe videor ? Ergo ad 
prima unde paululum huc defluxic oratio, re- 
deam neceſle eft . Quum litteras vetuſtiſſimas 
& Etruſcas & Graecas ab Oriente, ficuti 
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omnia evincunt , nemineque repugnante or- 
tum habuiſſe teſtatum fir & inconcuſſum ; 
concludatur oportet , Orientales populos ar- 
tem quamdam interpungendae ſcripturae , 
ſpariiſque divellendze uſurpaſſe rationem , 
qua continuam vocum ſeriem modo non ae- 


quivoco diſpararent . 


Quod ſi Pelaſgi (1), fi Etruſci, gens an- 
tiquiſſima (2), ſi Graeci priſci, ſi Latini ve- 
teres fecerint, qui in eo ſcribendi more tot 

iam 


(1) De quibus paſſim diſſerui in Diſquiſitionibus gal- 


ice editis De Epocba Equitationis , part. I. pag. 153. ſeq. 


184. & part. il. pag. 189. ſeqq. , ubi ex Chananaeis five__, 
Philiſtaeis populis iĩpſos originem duxiſſe, me obſervaſ- 
ſe memini . : 

(2) Thuſcorum hiſtoriarum, quae octavo eorum ſæ- 
culo ſcriptae erant. mentionem facit Varro apud Cenſori- 
num, De dic Natali cap. xvil. edit. ante indicatae Canta- 


brigienſis in 8. pag. 92. Ex quo conſequens eſt huius gen- 


tis Hiſtorias aliquot ſaeculis, Varronis tempore, Olym- 
piades ſuperaſſe; quarum prima ,. fi veriori dotorum., 
Virorum opinioni ſtamus, computari coepit anno 776. 
ante Chriſti ortum . Cum vero Etruſcorum ſaeculum 
annos plus minus centum & viginti-comprehenderet , ut 
poſt Cenſorinum adnotat Cl. Bianconus, De litteris Hebr. 
&c. pag. 58. edit. 1I., efficitur quoque huiuſmodi hiſto- 
rias ad annos circiter mille iam aſeendiſſe, eo tempore, 
quo Varro, qui prope nonagenarius diem obiit ſupremum 
anno 727. Urbis conditae , five ante Chriſtum natum an. 
27. , haec litteris mandabat . Hine de gentis Ecruſcae_, 
primordiis iudicium ferrialiquod poteſt . 


_——_ a cc. FF rw ww. 
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iam ſaecula verſabantur; quanto id magis He- 
braeis, Syris, Phoeniciis ceteriſque Orientali- 
bus gentibus, Aegyptiis( t), Perſis, Chaldaeis, 
finitimiſque populis concedendum eſt, qui lit- 
teras, omnimodamque ſcripturae rationem 
primum tractavere, illasque ipſas edocuere na- 
tiones? | 
Sed eſt alterum non minus grave argu- 
menti genus ad eam, quam inquirimus Ma- 
nuſcriprorum librorum imprimis Hebraico- 
rum vetuſtatis notam diſcernendam , non pa- 
rum conferens , quod ex iis, quae toto prae- 
ſertim numero quarto ſuperiore iam diſputa- 
ta 2 nobis ſunt, recte etiam deducarur. Nam- 
que cum Graecos, Latinos, atque Ettuſcos, 
ut gentes Occidentis alias praetermittam, di- 
ſtinctis & interpunctis illis intervallis, de qui- 
bus hactenus diſſeruimus, uſos olim fuiſſe, 
inſignioribus ante prolatis exemplis perſpi- 
cuum ſit atque manifeſtum; quamobrem eaſ- 
dem gentes , immo vero Hebraeos, multoſ- 
que Orientis populos ſuis in deſcribendis Co- 
dicibus non item feciſſe, quaenam tandem 
Z 3 eſſet 
(1) Vide, fi placet, quae de hac gente, prima tempo- 


. rum aetate artium & ſcientiarum laude excellenti attuli- 


mus eod. in libro, qui De Epoque de PEquitation inſeri- 
bitur, part. I. pag. 3 ſeq. , 14. ſeq. & paſlim 
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eſſet cauſſa, quae, ut contendamus, nos in- 
duceret? Neque enim equidem intelligo, cur 
ſecus fit ſentiendum. . 


VI. Quemadmodum igitur in vetuſtis Lapi- 
dibus, Tabuliſque fuerit eiuſdem ſcripturae ra- 
tio, ſatis explicatum ſuperius arbitror; ſequi- 
tur, ut hunc modum etiam perſequar, qui per- 
tinet ad Manuſcriptos Codices. Atque hinc 
fiet᷑, opinor, ut eam denique habeamus viam 
atque rationem, qua aeſtimari Tertius Danie- 
lis Erneſti Iablonskii de manu exaratorum. 
librorum Hebraicorum aetate deſinienda Ca- 
non poſſit. 

Sed quoniam hoc argumenti genus la- 
tius patere animadverto, quam initio proſpe- 
xeram, quamque reipſa ferat inſtituta brevi- 
tas; aggrediar non tam perficiendi, quam ex- 
periendi voluntare . Urque iam aliquo proce- 
dam ordine , quid de eadem quaeſtione Ve- 
terum fuerit ſententia, nunc eſt diſquiren- 


dum mihi. Etenim quibuſdam (1) quos legi 


doctos 


(1) Conſer prae ceteris Marc. Anton. Muretum in 
notis ſuis ad Senecam edit. Roman. 15 85. epiſt. xi. not. 
pag - 222. & quae Iuſtus Lipſius ad eamdem epiſt. adno- 
tavit . Neque aliter opinatus Joannes Morinus eſt in 
Exer- 
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doctos viros, placuiſſe hanc opinionem video, 


quae Antiquis ignotam prorſus fuiſſe inter- 
pungendi rationem teneat . Si qua autem iis 
innotuerit, cam eſſe de ſolis punRis interie- 
ctis, verba ſingula tantum ſecernentibus, in- 
telligendam conteudunt . Quaſi vero illi ipfi 
Veteres nulla alia diſtinctionum ſigna in libris 
uſurpare conſueſſent, quibus & periodi & ea- 


rum Cola & Commata plane dignoſcerentur. 
24 Nemo 


Exercitation. Biblicerum de Hebraci Gractique Toxtus f- 
ceritate libro 11. Exercit. xvit. cap. I. pag-477-, conten- 
dens antiquos tam Graecos quam Latinos continus litte- 
rarum ſerie ſeripſiſſe, nullis ſuper aut inter verbe diſtin. 
Qionibus , aut accentibus adſcripeis . Vide quae ſupra 
pag- 297. not. I. iam animadvertimus. At quam levi, 
quam inani coniectatione haet Morini & aliorum, quos 


etiam Claud. Salmaſius, in ſus ad Serravium epiſtola adſe- 
rens Antiquariis in uſu olim venifſe , ut ſecundum anti- 


uas rationes ſ „ nempe ſine accentu ullo & 
Ane ulls diſüändtone Quod autem in multis Codicibus 
eum Graecis, cum Latinis, ut infra declarabieur, quin 
etiam in non paucis inſeriptis monumentis omnis fuerit 
interpungendi ratio neglecta ; quid inde vero eſt conſe- 
quens , on uam defendimus , Veteres prorſus la- 
tuiſſe concludatur ꝰ Sed non eſt opus, ut plura contra 
To. Morinum hoc loco afferamus , a quo imprimis eſt 
tota C. H. Trozii eadem profecta opinio, quam quidem 
in ſequenti adnotatione, breviore quo poterimus modo, 
—— 
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Nemo eſt autem, opinor, qui, quum attente 


& diligenter conſideraverit quae (1) Ariſto- 
| teles, 


(1) De Ariſtotcle quidem primum eſt dicendum , cu- 


ius eſt hanc in rem locus inſignis; quem, ut fere eſt a 


Io. Clerico'in latioum ſermonem translatus , paucis ta- 
men Graecis exceptis verbis, breyitatis cauſſa heic affe- 
ram . Atque habet hoc modo : ,, Omnino autem opor- 
„ tet facile legi & proferri poſſe quod ſcriptum eſt . Eſt 
„5 vero ciuſmodi id, quod multae coniunctiones non 
„ continent; dd & us % ATAETIEAL , deri Td 
„ Hpaxnars, & quod non eff facile interpungere ut quae 
„ ſuns Heracliti . Nam ſeripta Heracliti interpungere 
„ operoſum eſt , quia incertum eſt utri vox coniungen- 
„ da, an priori, an vero poſteriori, ut in principio 
„ ipſius libri; inquit enim: rationis buius exiftentiac_, 
„ ſemper inſcii bomines ſunt; incertum enim eſt illud 
„ ſemper utri interpunctione coniungas „„. Haec ille. 
lib. 111. Rheroricor. cap. v. Operum tom. I. edit. Pariſ. 
1654. pag. 804. | 
Ex quo quidem loco recte collegiſſe mihi viſus eſt 
loannes Clericus , Art. Crit. vol. II. part. I. ſed. I. 
cap. x. G. 20. edit. Amſtelod. 1912. pag. 140. Ariſtotelis 
aevo non ignotam fuiſſe interpungendi rationem; falſoſ- 
que eos omnino eſſe, qui Ariſtophani Byzantio , de quo 
ſuperius pag. 205. not. I; a me di eſt, eius in- 


ventionem tribuerint . Quae fuit Claudii Salmaſii alio- 


rumque ſententia. Confer eius ad Sarravium epiſtolam 
cr xxxin., inter Sarravianas edit. Ultraie&. 1697. pag · 
186. (eqq. Videſis & Daniel Georg. Morbofium , Poly- 
bil. liter. lib.I. cap.vit. edit. iam indic. Lubecenſ. 1747. 
pag· 54. 1eqq. eandem epiitolam integram producentem, 
— 34 Na in Chronico Gottwicenſ,tom.i.lib.I.cap.l. 
F. vi, pag- 20. ſeqq. Hos ſequitur C. H. Trozius ſuis in 
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teles quae Cicero pracſertiin, quae Seneca, 
quae denique Maiores noſtri de diſtinctioni- 
g bus, 


notis ad Herm. Hugonis librum De Prima Scribendi Origi- 
ne, cap. XXVII.. pag. 244. ſeqq. , adſerens Ariſtophanem.., 
Proſodiae & interpunctionis apud Graecos auctorem fuiſ- 
ſe quidem ; at Romanos eadem aetate, five ſaeculis duo- 
bus ante Chriſt. , quin immo & Ciceronis aevo uſos iiſ- 
dem interpungendi ſignis fuiſſe , prorſus negat; eaſque 
diſtinctionum notas apud Latinos multo poſt tempore 
tantummodo obtinuiſſe contendit , nimirum paullo an- 
te Caſſiodori aetatem . In eaque haereſi eſt , ut ſigna 
interpunctionis olim fuiſſe nulla, vel yoces ſingulas pun- 
dis interiectas, Veteres dumtaxat agnoviſſe pugnet . 
Principio quaedam profert Trozius , quae, ſi vale- 
rent, nulla quoque in libris noſtris periodorum diſtinctio 
punctis aliiique ſignis eſſet admittenda; ut qui linguam. 
intelligamus & legendo nobis conſtet, ubi ſonus vel mo- 
rari , vel protrahi debeat . Ergo ille Io. Clericum refel- 
lere aggrediens , ſe eo Ariſtotelis teſtimonio non movye- 
ri ſcribit; atque ita eius locum comparatum efle retur , 
ut de oratione diſtincta ac perſpicua, non obſcura, mul- 
tiſque parentheſibus ſenſum turbantibus haud / referta , 
fit intelligendus . Verum ſecus eſt . Neque animadvertit 
Trozius , quamobrem Heracliti ſcripta in exemplum aſ- 
ſumpſerit Ariſtoteles. Ab omnibus quidem Heraclitus 
Epheſius , qui Parmenidis aequalis, Olympiade nona & 
ſexageſima, ante Ctiriſt. anno circiter xt. claruit , 
obſcuritatis arguitur . Quod tamen de eius ſcriptis uni- 
verſe & omnino dici nullo modo poſſe tettis locuples eſt 
. Laertius , De Vitis, Dogmatis & Apopbtbegmatis coruns 
qui in Philoſophia claruerunt , edit. Londin. 1664. lid. Ix. 
$- I. pag. 238. Conter Io. Alb. Fabricium , Bibliotb. 
Grace. vol. I. lib. II. cap. xm. num. Iv. page 700. , qui 
inter 
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bus, clauſuliſque interpunRis verborum, lit · 
terarum mandaverunt monumentis, in tanta 
earum 


inter cauſſas obſcuritatis Heracliti fuifſe ſeribendi genus 
ambiguum , diverſae interpunctioni patens , egregie ſta- 
tuit . Queritur igitur eo loci Ariſtoteles de Heraclito , 
utpote cuius ſententias multas ſcriptione & voce tame 
quam notis & interpunctionibus diſtinguere arduum eſ- 
ſet opus & magnus labor ; quemadmodum hunc lo- 
cum recte interpretatur Petrus Victorius, Commenter. in 
tres libros Ariflotelis de arte dicendi , Florentiae 1579. 
pag- 595- Qui cum ita fit verborum Ariſtotelis ſenſus , 
conſequens eſſe omnino videtur, idcirco yocem Jag iFe 
fuiſſe ab ſe uſurpatam , quod eiuſmodi diſtinctionum 
notae iam eius aevo certe cognoſcerentur . 

Atque hinc altera facile reſutatur Trozii interpretg- 
tio, qui, cum eodem loco ſigna interpunctionum me- 
Ss Ariſtotelem, ſibi diſſimulari nequiret , fic eum. 
etiam explicari poſſe cenſuit, ac fi dixiſſet Ariſtoteles 
verba Heracliti ita eſſe condenſata , nec punctis ſingulis 
voces, uti moris olim erat, diſtinctas, ut difficile eſſet 


- Agnoſticis inter legendum illa ipſa verba ſeparare, dubiis 


an prioribus, an potterioribus eſſent adneftends . 
Equidem dixifle memini ſuperius me, huiuſmodi 
punctorum ad unaſquaſque voces acceſſione, lectionem 
quam maxime iuvari, illamque ipiam continuam dictio- 
num ſeriem , punctis fic aſſixis, penitus tolli . At in 
verbis eo interpungendis modo nulla fere eſt ars, 
is magnus labor, uti queſtus Ariſtoteles eſt de ſeriptis He- 
racliti . Contra in ——— — — ——— 
e periodis , punctis aliiſque notis recte diſtinguendis 
— {ane requiruatur . Quare Ariſtogelis verbis aptari 
haec nequit de illis punctis poſtremis a I rozio adhibita 
altera interprecatio . Quonam etenim pacto ſimili inter- 
| 
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earum ignoratione verſari ipſos potuiſſe exi- 
ſtimet. Ego vero cum vetuſtiſſimos Scripto- 
res 


Nee ratione Heracliti verborum ſeſe mederi obſcuri- 
e, unquam cogitaſſet aut ſeripſiſſet Ariſtoteles? Id 
co nullo prorſus modo intelligitur ; nihilque fingi 
minus vero ſimilius poteſt. Quae res plane efficit, vo- 
cem Jeu, qua utitur Ariſtoteles, licet vc is pun- 
Sum vel defnere ſignificatione quandoque gau- 
deat ; vd wotis vel punttis membra periodi & a di- 
finguere reipſa & omnino eo in loco 
addit Trozius ibidem pag-246. , ut in contra- 
— ſenſum Ariſtotelis verba detorqueantur, leve prorſus 
eſt; illudque ne longior ſim, praetermitto Sed erunt for- 
taſſe qui mirentur, quemadmodum doctiſſimi Auctores 
novi Tractatus Gallice perſcripti Diplomaticae Rei , tom. 
nl. part. 1]. ſect. 1x. cap. vnl. pag. 467. Trozii interpre- 
. tationibus nimium fidentes , Ariſtotelis locum iam indi- 
catum , ſecus quam ferret Philoſophi Stagiritae inſtituta 
ratio, xc ipſa poſtularet, . e Atque de Ariſto- 
l quiderw vers ſencentia ha enus. 
At _ in hoc genere Ciceronis 
pracſertico teſtimonia , 4 facile effici videtur , 
non incerpunticnls modo e percepiſſe neceſlitatem.. , 
ſed etiam illa ipſa ſigna , quibus diverſa orationis mem- 
bra rite diſcernerentur , eius aetate iam fuiſſe ſariſque__, 
nota atque in libris obſervara . Primus autem Ciceronis 
locus eſt hujuſmodi . „ Hoc in omnibus item partibus 
„ orationis evenit , ut utilitatem ac prope neceſſitatem 
»» ſuavitas quaedam & lepos conſequatur . CLAUSULAS 
„ enim atque INTERPUNCTA verborum , animac inter- 
+ cuſio , atque anguſtiae ſpiritus attulerunt. Id inven- 
„ tum ita ſuave, ut ſi cui fit infinitus ſpiritus datus , 
„ tamen eum perpetuare verba nolimus. Id enim 2 — 
us 
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res eſſe eoſque magnae auctoritatis atque exb- 
ſtimationis videam, qui de eo ipſo interpun- 
ctio- 


„ bus noſtris gratum eſt inventum , quod hominum la- 
„ teribus non tolerabile ſolum, ſed etiam facile eſſe 
„ poſſet ,,. Satis haec quidem ſcite ab Cicerone dicta 
ſunt, lib. I. De Oratore cap. 46. Operum tom. 1. edit. 
Geneveoſ. 1743 · pag-· 364. Quid enim indicant illae clau- 
ſulae, quorum is meminit, niſi finium periodorum ipſas 
diſtinctiones; interpund vero verborum quid tandem 
illa ſunt , niſi Cola & Commata , ſermonis membra in- 
terpungentia ? Quem M. Tullii locum tamen fibi obii- 
ciens C. H. Trozius, loc. cit. pag-246. 1eq., ubi ſuo mo- 
re contra loan. Clericum hanc in rem multa diſputat ; 
de periodorum fine earumque clauſulis eum intelligit , 
quae nihil , inquit , aliud ſunt quam interpuncta verbo- 
rum. Ridiculum! Implicat Trozius quae per ſeſe per- 
ſpicua ſunt atque manifeſta , eaque, quae recte a viris 
eruditis erant animadyerſa, penitus praetermittit. Quod 
vero mirabile eſt ; Ioannes Clericus inducitur a C. H. Tro- 
zio, loc. cit. pag. 246., tamquam Claudium Lauſquium 
refellens , perinde ac ſi ab ipſius ſletiilet ſententia Lauſ- 
quius ille idem, qui in Ortbograpbie , pag. 137., paullo 
inferius citanda, antiquiſſimum tuifle interpungendi mo- 


dum, quo non ſolum vocabula ſingula, ſed etiam integri 


ſenſus ac periodi diſcernerentur, multis evincit , plane- 
que ad veritatem contra Iuſtum Lipſium demonſtrat . 
lam vero niſi interpungendae orationis ſigna quae- 
dam Ciceronis tempore obtinuiſſent; quare eo in loco 
iam indicato , interpunctorum verborum mentionem il- 
le idem iniecit ? Quotus quiſque etenim eit, qui rem no- 
minet, quam numquam noverit, niſi plane eſiet inventa? 
Neque enim aliorſum illud alterum ex eiuſdem Ci- 
ceronis De Oratore lib. 111. cap. 44. Operum tom. cit. 


Pag. 362. 
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ctionis argumento adeo perſpicue, adeo diſtin - 


Re diſſeruerlnt; C. H. Trozii cumprimis de 
| Ari. 


pag- 362. ſpectat. ,, Verſus enim, inquit , Veteres illi 
2, in hac ſoluta oratione propemodum, hoc eſt, numeros 
2 — „ nobis eſſe adhibendos putaverunt . Inter- 
„ ſpirationis enim, non defatigationis noſtrae , neque 
„ LIBRARIORUM NOTTS , ſed verborum & ſententiarum 
„ modo, INTERPUNCTAS CLAUSULAS in orationibus eſſe 
„ voluerunt „ 

Video, quid inde etiam ſtatuat poſt Iuſtum Lipſium 
in epiſtola ad Hubertum Audaientium, ſupr. cit., Trozius, 
ipſe loco iam indicato, idem eſſe fallum conſequens. At 
expediat denique quid illud quoque fit : Interpuntac_ 
, clauſulae & Librariorum notae. Non enim concludi quid- 
quam ex iis Ciceronis verbis ſatis recte poteſt, quibus 
non conſtet certam quampiam determinatamque inter- 
pungendi rationem M. Tullium ipſum intellexiſſe. Enim 
vero, ſi nullae tum temporis in voluminibus exſtitiſſent 
ſimiles interpunctae clauſulae atque Librariorum notae , 
quibus verborum ſententiae, finis & concluſio periodi 
punctis diſtinguerentur; quid Ciceroni fuiſſet opus, ani- 
mum ad eas advertere ? Quae quidem reipſa interſpira- 
tionis eſſent certa indicia, morae interponendae cauſla . 
Nam quemadmodum inferius dicit Cicero, libr eiuſdem 
cap. 47. Pag- 364. „ Longiſſima eft igitur complexio 
„ verborum, quae volvi uno ſpiritu poteit. Sed hic natu- 
„ rae modus eit, artis alius,, . Interpungendi ergo ver- 
borum ſenſus ſive membra periodi punctis apte riteque 
diſcernendi ars, in qua & Rhetores & Librarii verſaban- 
tur, quaedam fuit Ciceronis aevo, ut interſpiratio ipſa 
cum legendo, tum dicendo potiſſimum iuvarecur . Quod 
ſane praeclarum inventum , uti paullo ante a me eit re- 
citatum ex Cicerone, animae intercluſio atque anguitiae 
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Ariſtotele, de Cicerone, deque Seneca, certe 
multa miſcentis atque perturbantis opinione 
non 


ſpiritus attulerunt . Quamobrem conĩectura uſus inani 
Trozius eſt, ut mittam ceteros, cum Ciceronem ad ver- 
borum & ſententiarum modum, animum dumtaxat hoc 
loco advertiſe comminiſcitur . Quamquam de prolata 
oratione M. Tullium maxime fuiſſe locutum , facile pa- 
tior ; quid tandem impedit , quominus locus ille idem 
de ſcriptura accipiatur, uti reipſa eſt quoque accipiendus? 
Quo etiam ſpectant, quae Cicero ipſe in Oratione 
pro Murena, cap.11. Oper. tom. v. pag. 269. Iurecon- 
ſultos irridens ſcribit: „ Primum dignitas in tam tenni 
„ ſcientia, quae poteſt eſſe? Res enim ſunt parvae, pro- 
„ pe in ſingulis litteris atque INTERPUNCTIONIBUS ver- 
„ borum occupatae „. Quod fi adeo interpunctionibus 
curandis ſtudebant veteres Iureconſultĩ, quos tamen ni- 
miae diligentiae incuſabat Cicero, ut minima quaeque. 
etiam in litteris obſervarent, omnis ambiguitatis ſcri- 
pturae tollendae cauſſa; quid eſt ergo quod ipſius verba 
detorqueri in alienum ſenſum poſſint, quaſi de ſolis — 
voces ſingulas punRis , in quibus tamquam in rebus fer 
nullius momenti tantummodo haererent Iuriſperiti , ab 
ſe accepta fuiſſent? Falſus certe Iuſtus Lipſius eſt, & quem 
ſequitur Trozius , dum rem aliter evolvere putant . Am- 
biguis ſane ſententiarum verbis atque obſcuris haec ſoli- 
taria puncta quam tandem lucem affudifſent ; quemad- 
modum Ciceronis aevo requirebant Iureconſulti, ut qui, 
quanti eſſet interpunctio, plane non ? Haec 
adeo Ciceronis ſententiae coniuncta, adeo inter ſe colli- 
gata, ac multum in Libri ul. De Oratore, paullo ante. 
indicatis locis ab ipſomet M. Tullio tradita, quonam tan- 
dem modo tam levibus, tamque alienis animadverſioni- 
bus diſſolvere, obſcurare atque implicare Lipſius, Mure- 
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non moveor . Quid etenim harum diſtinctio- 

num mentionem feciſſent ii Antiqui, niſi iam 
| cum 


tus, Morinus, Brencmannus, Trozius, aliique fperanc 
poſſe? Legenda Aonii Palearii Verulani Ovatio in L. Mu- 
renem , Operum edit. Amſtelaedam. 1696. pag. 24. ſeq. , 
quae exſtat inter Ciceronis Opera edit. Genevenſis 1744- 
tom. v. pag. 308. Confer Claudium Dauſquium Torna- 
cenſem in Ortbograpbia Latini ſtrmonis vetere & nova, 
edit. Pariſ. 1677. tractat. w. cap, I. II. pag. 124 ſeq. 
= Io. Clericum, loc. ſupra cit. pag. 127. ſeqq. Quibus Ci- 
ceronis locis , ex ipſius vera ſententia, fic explicatis, il- 
la diſtincta interpunctaque intervalla eum iſſe fta- 
tuamus, 2 
Diplomaticae Rei ( tom. 11. part. II. ſect. nl. cap. vil. 
pag- 297. in not.) Tullii mentem de iiſdem intervallis 
contra eſſe, ac recens Scriptor (vid. Encyclopedie , edit. 
Lauſan. tom. 1. voce Accent , pag.278. , & tom. xxvl. 
art. Ponctuation, pag. 663.) cenieat, arbitrentur ; nihil 
"Sequi Senecae fu m de interpun- 
Sequitur quae erit, quam de ea i 
i ratione tueor, ſententia, nitique eius auctoritate 
. Audiamus ipſum , quo pacto rem nobis eloqui- 


pi 
. & ſcholiis illuflrate , edit. Antuerpieni. 
„ Nos etiam, ait ipſe, cum 
„ conſuevimus „. Quae Senecae verbs ego vero quum 
©  attente conſidero, ———_ animum, ut iis — 
de ſolitariis punctis poſt voces ſingulas, illa interpretari 
ne ratione vellent , nullo modo poſſum. Ad quorum. 
ſententiam multum'inclinare —— — 
cuius lege in. Autiquitamm Erruſcaram fragments ab In- 
ghiramo edits animadvonſones, Romae 1642. H. xTvl. 
pag. 96. Sed labitur doctiſlimus Vir. Quod autem de 
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tum excogitatae in uſu veniſſent ? Quum ve- 
ro eorumdem veterum Scriptorum verba hoc 
loco deſcribere longum ſit; quid illi ſenſerint 
in notationibus demonſtrabo. Argumenta ve- 
ro, quibus tam clara, tam manifeſta teſtimo- 
nia nonnulli alioqui eruditi viri, uti Iuſtus Li- 
pſius, Marc. Anton. Muretus, P. Io. Morinus, 


cererique , quos praetermitto, infringere co- 


nantur, iiſdem in ſubiectis notis diflolvam . 
Quod fi qui ſunt ita inſtituti, ut ex alla- 

tis Ariſtotelis, Ciceronis & Senecae verbis 
negent poſſe eorum aetate obtinuiſſe hanc 
ipſam interpungendi rationem, quam tue- 
mur; 


iiſdem punctis iam paullo a me ante dictum eſt , nihil at . 
tinet repetere, ne actum agam . Poteſt eſſe quidquam.s | 


acque ridiculum, uti recte animadvertit Claudius Dauſ- 
quius , loc. cit. pag. 138. , quam ſi ad ſingula verba in- 
terquieſcat Orator ? Quid enim ſibi vult Seneca, niſi ut 
caſtiget Q · Haterii, etſi ſuis temporibus Oratoris celeber- 
rimi , curſum in perorando nimium velocem, ho- uine 
gravi & ſapiente non (ane dignum? Quemadmodum i igi- 
tur, ipſo Seneca iudice , lex ea ſeriptionis eſt , ut ſigna 
quaedam apte ſententiae dentur; ita in 
dicendo ons ſit oportet, Orator , ne nimia velocita- 
te & magno curſu , ut ibidem dicit, verba ipſa con- 
volvat . Quod quidem ipſiſmet ſcripturae interpunctio- 
nibus , quibus diverſa periodi membra re&e diſtingueren- 
tur, exemplo ſat luculento diſerte commonſtrat Seneca. 
Reſtat igitur , ut is omnino ſit eius verborum ſenſus, 

quem nos explicayimus . 
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mur; hos , quae a Valerio Probo, quae a Ni- 
canore, quae ab Aſconio Pediano, quae a Di- 
vo Hieronymo, quae denique a Caſſiodoro, 
aliiſque memoriae tradita ſunt; hos, inquam, 
omnes, fi legerint, non modo errare ſe co- 
gnituros, ſed etiam intellecturos huiuſmodi 
diſtinctionum ſigna eſſe anriquiflima . 

Atque ab Aſconio Pediano quidem, ut 


. 


exordiar, quae Virgilii familiarem nonnulli 
volunt, at certe vetuſtae aetatis Scriptore, 
Claudii vero, quantum mea fert opinio, & 
Neronis Imperatorum ſaltem ſynchrono (1), 

Aa doctus 


(i) Fuit Aſconius Pedianus Patavinus „ ut ſuorum., 
temporum eruditiſſimus, its totius antiquitatis & Cicero- 
nis praeſertim ſtudioſiſſimus. Confer Franciſc. Aſulani 
- epiſtolam ad Franci(c. Contarenum, eiuſdem Aſconii Ex- 
pofitioni in IV. Orationes M. T. Ciceronis contra Verrem, 
edit. Aldinae 1522. in 8. praemiſſam. Ad actater au- 
tem quod ſpectat Aſconii, videndus Io. Albert. Fabricius, 
Biblioth. Latin. tom. I. cap. vi. pag · 327 · (eq. edit. Ham- 
burgenſ. 1712. , editionis vero ab Io. Aug. Erneſto di- 
geſtae, Lipſienſ. 1774. lib. II. cap. vi. pag- 65. ſeq. Ego 
quidem Franciſco Hotmano, Operum tom. n. edit. 1600. 
pag. 1318. facile aſſentior, Euſebii teſtimonio adſerenti, 
Neronis . ſiſſe, aetatemque ad an- 
num produxiſſe quintum & eſimum. Quamquam 
Claudio imperante Aſconium etiam floruiſſe, mihi eſt ve- 
ro ſimillimum. Idque cum cohieftura multum probabile 
eſt , tum quibuſdam e ex iis, quae Pli- 

e Aſco 


nius & Quintilianus nio prodiderunt . 
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doctus hanc in rem ac locuples teſtis eſt in ſuis 
ad VERRINAS adnotationibus , quemadmo- 
dum recte animadver ſum ab Claudio Salma- 
ſio eſt (i. De Nicanore dicam paullo poſt. Non 


diſcrepat Divus Hieronymus (2). Nam is quo- 


que 

(1) Conſule eius ad Sarravium epiftolam , locis paullo 
ſuperius indicatis. Qua quidem epiſtola hacc poſtremo 
in pauca contrahit Salmaſius , de ſignis diſtinctionum lo- 
quens in vetuſtis Codicibus Mſs. Graecis praeſertim & 
Ltinis, obviis , quibus ad antiquitatis eorum notas di- 
ſcernendas Sarravio ipſi de eo argumento ab ſe quaeren- 
ti, viam panderet aliquam . „ Duplex; ait ille , diſtin- 
„ guendi ratio fuit, qua voces ſingulae invi ſepara- 
„ bantur , & qua periodi & Cola. Antiquiſſima exem- 
„ Plaria neutram habent neque apud Graecos , neque__ 
„ apud Latinos. Nam plurimi qui uncialibus & ca- 


„ pitalibus litteris ſcripti ſunt, yoces invicem habent 


»» diſtinctas. Quoſdam tamen vidi, qui nullum ferme 
„ vocum diſtinctionem oſtendebant. Et niſi fallor, talis eſt 
„ Manuſcript. Livius Puteanorum . At in illis , qui ro- 
2» tundiore & minutiore charactere exarati reperiuntur , 
2, fere (emper dictiones omnes diſtinctae inter ſe appa- 
„ rent: ſententiae vero abſolutae ſolis punctis, hoc eſt 
„ TiASiars SM hα e, rarac in iis occurrunt ſubdiſtinctio- 
„ nes, quas tamen adhibere antiquitus ſolitas, & CICE- 
„ RONIS quidem aevo, patet ex Ascom PEDIANT in Ver- 
„ Tinas notis „. Fallitur ergo C. H. Trozius, loc. cit. 
pag, 246., Salmaſium praepoſtere arguens , perinde at- 
que nuilum hanc in rem veteris Scriptoris teſtimonium. 
protuliſſet. Aſconit Pediani teſtis, qui M. Ciceronis Ora- 
tiones contra Verrem expoſuit , uti prius adnotabamus , 
fidem infirmet, fi potis eſt, Trozius; poſthac viderimus . 

(2) Qua de re cumprimis in epiſtola ad Paullam & 
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que ad morem librorum Demoſthenis & Ci- 
ceronis novam ſuam interpretationem ex He- 
0 Az 2 braeo 


Euſtechium Gre faae in trandlaionem Iſaloe ex Hebral- 
ca veritate haec habet . ,, Nemo , quum Vere 

» libus videric eſe deſeriptos , metro cos & iſtimet apud 
„ Hebraeos ligari; & ahquid ſimile habere de Plalmis & 
„ operibus Salorflonis : ſed, quod in Demoſthene, & 
„ In Tullio ſolet fieri , ut per Cola ſeribantur, & Com- 
» ata; qui utique proſa E non. erſibus —— 
„ runt , nos quoque utilitati 
* interpretationem novam novo ſcribendi genere diſtin= 
„ ximus ,, . Hacc ille, Operum edit. Pariſ. 1693. tom. 1. 
col. 473. ſeq. 

Quod aliqui ; ecadit vir, pracennce ipſe Iuto Lipho 
imprimis , illud S. Doctoris teſtimonium ſecus accepe- 
rint, atque ferat ratio, — mg Ii namque &c 
fui ſimiles Veterum de codem arguments teſtimonia vel 
floccifacientes , vel aliorſum' trahentes , banc ipſam de 
qua inſſituitur ſermo , imerpungionew , — re- 
centioris aetatis inventum Antiquis prorſus incognitum- 
habent . C. H. Trozii quidem hoc in loco Divi Hieronymi 
explicando inconſtantiam mutabilitatemque non moror . 
Neque ipſum Lipſium magis audio, $. Doctoris locum 
de Colo & Commate tantum , interpundis werborum- 


omnino excluſis, nobis interpretantem Quorum pace 
dixerim : — — Etenim 


ſe —— eſſe, live — & nocas Li- 
rum, veluti indicia , quibus integra oratio probe 

& in dicendo & in — ogac "Wh 
iplam 
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braeo factam, diſtinctionibus per membra divi- 
ſis ſeparaſſe tradit. Quae ſane diſtinctiones, qui- 
dus periodi Cola & Commata comprehendun- 
tur uti illud explic at ſanctiſſimus Doctor, quo 


pacto in integra oratione fine iis diſtinctis & 


interpunctis intervallis, quorum alibi etiam 
meminit Cicero (1), recte conſiſtere queant, 
| vix 


ipſam, & bene, mea quidem ſententia, eo Divi Hiero- 
nymi teſtimonio mirum in modum confirmari . Ut ni= 
mirum , ait Clericus , Rhetores ſolebant in gratiam 
diſcipulorum interpungere Oratorum ſcripta , ut intelli- 
gerent adoleſcentes ubi eſſent morae interponendae : ita 
etiam Hieronymus fecit , in eorum uſum , qui divinas 
Scripturas legebant . Nolo omittendum quod ibidemy 
etiam monet Clericus poſt Claudium Salmaſium , Prole- 
Lomen. in Solinuns. pagina mihi 34. edit. Parifien. 1629., 
exſtare in Bibliotheca Regia Parienſi Codicem Tuſculans- 
rum Quaeſtionum , manu exaratum ſatis magnae vetu- 
ſatis , in quo non ordine continuo, ficut in aliis trala- 
titium eſt, libri deſcripti feruntur ; ſed ſaltuatim per 
inaequales periodos , eo prorſus modo, quo Biblia ſaera 
videmus . Cuius quidem Codicis ſpecimen eleganter pi- 
cum & ſeſe habuiſſe teſtatus Joannes Clericus eſt , loc. 
cit. Quod autem ex eodem Divi Hieronymi loco, ut 
alia eiuſdem filentio praenermittam, effici volunt qui- 
dam eruditi viri , S. Dotorem omnium primum fuille, 
qui Libros ſacros Commatis , Colis & Verſibus diſtinxe- 


rit ; alia quaeſtio eſt, quam paucis infra declarabo. Con- 


ſulenda interim Cl. Ioannis Martianaei Prolegomens in 
Divinam S. Hieronymi Bibliothecam, Prolegom. iv. Ope- 
rum eiuſd. tom. 1. edit. Pariſ. 1093. 

(1) Locum integrum afferre iuvat. ,, Flumen alis, i- 
22 Quits 
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vix ac ne vix quideni bene percipere me fa- 
teor. Nicanorem vero, de quo paullo ante, 
video Maiorum ſuorum conſtantem ac per- 
vulgatam ſententiam nobis proferentem. 
Quid autem de interpunctis ſententiarum 
apud Homerum & Callimachum diſtinctioni- 
bus edidiſſet Commentarios (1), niſi horum 
Aa 3 cele⸗- 


* 3 „ volubilitaſque cordi eſt, qui ponunt 
35 in orationis celeritate eloquentiam. Diſtin&a alios, & 
99 INTERPUNCTA intervalla, morae , reſpirationeſque 
„ delectant, — — 2 
16. Oper. tom. 1. 509. Quamquam de variis 
cendi peneribus M. Tullia Tullium — — — 
re manifeſtiſimum ſit, eius tamen 


— 3 Midas Mem. 


am — intervalliſque 
3 i Commara & Cola pundis in ſeriptio- 
ne non 2 oculos fugerent . Qui 
Ciceronis locus mihi, niſi vehementer fallor ,'rem egre- 
gie illuſtrare viderur , Apo 0mm rr 0 
teſtimoniis argulnenco multum lucis adfundic . 
De Commatis vero & Colis , quae illa diſtincta at- 
— OS » in ſcriptionis ratione & mo- 
a Librariis obſervanda indicarent, & quorum Tullius 
ſe non uno in loco mentionem facit, in Oratore prae- 
m cap. 62. , audiamus , quomodo rem ucis at ſci- 
te explicat Claudius Dauſquius , ia loc. Cite 
— Pag- 137. „ Diſtindtionum nomenclationes , ait 
Commats , Cola , Inciſs Membrs ab ſcribendo pun- 
» gendoque ducuntur . Non a pronunciando non igicur 
9 a ſcripto diſleparanda,, 
(x) Nicanorem Henwiae filiuea, Alexandrinum Gram- 
mati- 
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celebrium Poetarum aetate iam conſuetudo 
tenuiſſet, ut non modo in libris Veterum 
deſcribendis talis fuiſſet interpungendi ratio, 
verum etiam Homerus ipſe & Callimachus 
iiſdem diſtinctionum ſignis, five poſituris (t) 
Poematia ſua aut Opera notaſſent ? Profecto 
fi locus Suidae haec de Nicanore tradentis, 
aliter accipiatur, fruſtra igitur hunc laborem 
fibi ſumpſiſſet ille idem Grammaticus Ale- 

| xan-· 


maticum, qui temporibus Adriani Caeſaris floruit, ſcri- 
pliſſe de Interpunctis apud Homerum lleps Siyae Thc Tap 
"Ouipy » 3 Thc e drin ut iv Th rave , deghes 
„e inde in ſenſu oritur, deque flew apud 
Cullimachum Dad Keanpexy , Autor eſt Suidas , voce 
Naxzwwp in eius Lexico edit. Cantabrig. 1705. tom. II. 
pag- 621. ſimilia habet Euſthathius. Cum vero plura de 
eodem argumento in libris —— Nicanor , a 
quibuſdam per irriſionem Ereparias , id elt , Noris com- 
prnitus — fuit . Videndus To. Alb. Fabricius, Biblio- 
thec. Graec. vol. 1. Iib. iI. cap. il. F. xxt. pag. 276., & 
vol. vil. lib. v. cap. vil. pag. 46. 
(r) „ Poſitura, inguit S. Ifdorns Hiſpalenfs , eſt fi- 
5 gura ad diſtinguendos ſenſus per Cola & Commata & 
»» Periodos : dictae autem poſiturae, vel quia punctis 
> poſitis annotantur ; vel quia ubi vox, pro intervallo 
„ diſtin&ionis, deponicur . Has Graeci Steves vocant , La- 
5 tini poſituras,,. Haec ille, Originuns lib. x.cap.x1x.cdit. 
Pariſ. 1601. 8 75 = Conferendus Diomedes Grammati- 
cus, ipſius I aetate multo antiquior, qui de iiſdem- 
diſſerit in Opere, De partibus Orationis &c. inſcripto, lib 
x]. , quod extat inter Vereres Grammaticos Heliae Puſt- 
Chii , edit. Hanovienſ. 1605. col. 432. ſeqq. 
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xandrinus . Quare"doQifimi Dauſquii (1) 
hanc in rem maxime probo ſententiam , qui 
Aa4 prac- 


(1) Loc. cit. pag. 137. Notarum harumce neceſſitater 
cum ſcribendi lege cognitam adeoque coniuntam dicit , 
. ——— mens, & lumen ; 

iis ſublatis in tenebris verſerur oratio neceſſe eſt, 
& fumma confufione.. „ Non fine his, inquit Dauſquius, 
2» notis Plato, Polus , Prodicus, Hippius , Protagoras, 
as > non Howmerus;/tn Callimartus ori Calli> 
9 epigramma neſcio quod a Politiano minime 
„ notatum memòretur: etſi ego totum Callimachi opus 
„ Ex Langii Bibliotheca vidi hoc orbatum lumine . Eo- 
39 rum namque ſeripta, niſi hae diſtinctionis luce illu- 
oo Maca fuiſſent, fruſtra de eorum i ratione - 


„ cap. 4. — — 1654. tom. 1. —— 
29 ex Galeno tom. 4. tractatu de Sophiſmatis ( Operum 
2» tom. 1. edit. Venet. 15 76. pag-7-) SS. quoque Patres 
„ Graeci, Latini in ſacris foliis diſtinctus agnoſtunt, pri- 


—— affert ex Ciceronis , 


in — inferipes Monumentis interpundionis ali- 
qua ratio exftet , uti numero Iv. ſuperiore a me eſt de- 
monſtratum; fi Accentuum uſus, five Proſodia, ea ipſa 
— in ſcriptione Veteres & quidem ab ultimis tempori- 

cognita atque explorata habuerint, neceſſe eſt Quum 


res 
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praeterea interpunctionis notarum originem 
ab antiquiſſimis uſque temporibus repetit. 
Ac 


res praeterea ex Veterum teftimonijs plane conftet,quera- 
admodum ergo inducere in animum potuit Claudius Dauſ- 
quius, loc. Cit. cap. VI. & vil. Pag · 141. & 142. 7 ut ve- 
tuſtiſſimos Graeciae atque Italiae populos Accentibus, 
fuiſle deſtitutos, moribus vero recentioris aevi inventos 
receptoſque exiſtimaret? Quod Angelus Politianus, Mi- 
ſtellancorum cap. Lynl. Tbeſaur. Critic. Tani Gruteri 
tom. 1. edit. Francoſurt. 1602. pag-74« in eam iam in- 
ductus opinionem fuerit, nihil moror . Neque magis me 
movent quae Dauſquius ex aliquot Veterum ſcriptis, 
nonnulliſque Monumentis & Lapidibus , ibid. pag. 142. 
profert . Id autem ſibĩ quo iure Dauſquius ſumar, neſcio. 
Nam hoc idem ipſe evertit argumentum , cum Proſodias 
ipſas in Homero deſcriptas paullo ante adſeruerat; & 
quidem recte, uti Ariſtoteles & Galenus reipſa teſtati ſunt, 
lacis ſupra citatis . Hoc certum eſt: Accentuum rationem 
in ſcriptura eſſe antiquiſſimam. Confer eumdem Ariſto- 
telem, Libr. De Poetics , Operum tom. v. er. 21. Sed 
ne actum agere videar, lege, ſi placet, quae ſuperius de 
Retinenſi inſcripto monumento adtuli . 

Quod autem opponunt de Commata quodam, qui 
Homerici Operis ſententias interpunxerit , cum antea— 
nulla diſtinctione ſubdividerentur., leve etiam eſt . Is 
namque Scholaſticus , quiſquis tandem fuerit , morem 
veterum Grammaticorum, qui libros Antiquorum recen- 
ſentes Colis & Commatis , aliiſque ſignis diſtingyebant , 
ſecutus , idem in ſuo Homero ab ignaris Librariis prac- 
poſtere deſcripto , ſeciſſe dicendum eſt . De quo quidem 
Commata conſule Leonem Allatium in libro De Patria 
- Homeri cap. v., & ciuſdem Ayimadverfion. in Autiqui- 
tat. Hruſcarum Fragments g. xLvil. pag. 97. ſeq, = _ 
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A mihi quidem veteres illi — 
Scriptores, quos enumerare longum eſſet, 
tan- 


Albert. Fabricium, Biblioth. Graec. vol. I. lib. il. cap. il. 
num. z5. pag. 333, & vol. I. lib. nl. cap. xxvnl. pag. 7 14. 
Ego vero miror quid fit, quod C. H. Trozius, loc. cit- 
pag · 247. ſeq., aliique, ut evincant veteres Scriptores, ve- 
luti Ariſtotelem & Ciceronem, interpungendi rationem, 
quam tueor, neque ſciviſſe, neque neceſſariam exiſtimaſ- 
ſe, eo argumentationis genere utantur, quod opera ſua 
notis illis non diſtinxerint . Namque, inquiunt noſtri ho- 
mines critici, eorumdem veterum Auctorum exemplaria 
Miſs. etiam antiquiſſima, quae innoteſcunc vel illis diſtin- 
Rionum ſignis omnino carent, vel iiſdem rariſſime no-— 
tantur . Multos Codices antiquos proferunt cum Graecos 
tum Latinos, continua vocum ſerie deſcriptos, immo 
etiam Hebraicos , fi iis tamen, quae de iſtis poſtremis li- 
bris Miſs. dicunt , adhibenda aſſenſio eſt; ſimiles, inquam, 
laudant vetuſtos Codices nullo accentu, nulliſque aut 
admodum raris diſtinctionum fignis inſtru os s aut nullis 
capitum vel titulorum , vel ſectionum diviſionibus inter- 
ſtinctos, uti teſtatur Claudius Salmaſius, Prolegomen. in 
Solinum » Pag- mihi 22. ſeq. , de libris Hiſtoriae Natura- 
lis Plinii, Hiſtoriarum Thucydidis, Livii, Salluſtii &. alio- 
rum Graeciae iuxta ac Latii Auctorum . Mitto quae hanc 
in rem diſputat Henricus Brencmannus, Hifforiae Pan- 
_— „ ſeu fati Exemplaris Florentini lib. 1I. cap. 11. 
Iv. pag. 103. ſeqq., 129. {eqq. Quid plura? Quibus 
doctis Viris etſi non repugnem , ſi de multis Codicibus 
Graecis & Latinis ſit ſermo : Gn autem velint quod inde 
effici pugnant, numquam animum inducam, ut fatear . 
Quid enim? An ow quod Librariorum incuria_-, 
atque inſcientia , raepoſtero fere invaluiſſet, ut 
Codices olim male — in ipſa omnis inter- 
pun- 
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tanta animo complexi , uti ex Monumentis 


Articis , corumque libris poteſt perſpici, plus 


mul- 


punctionis proſadiaeque fuiſſe i ignoratione verſatos Vete. 
res fuiſſe concluderemus ? Nihil mihi aio videri minus . 
Librariorum id quidem peccatum fuit , ſaeculorum ve- 
ro, in quibus tranſcripti hujuſmodi Codices fuerint, nullo 
modo . Eſt ergo iſtud Adverſariorum inane quoque , ac 
leve argumentum . Quis vero praeterea noſtrorum criti- 


ſtinctionum ſigna, aliaque id generis veteres Scriptores 
non noviſſe modo, ſed — ͤ —— 
mis temporibus . Cum autem haec dico , non is ego ſum 
qui eam ipſam interpunctionis rationem Antiquis cogni- 
tam, eamdem tum fuiſſe, quam multis inſequentibus 
temporibus uſurpatam ſcimus , exiſtimem. Multo aliter 
exſtitit Veterum interpun&ionis modus & ratio. Punto 
varie poſito, uti explicat D. Iſidorus Hiſpalenſis, Origin. 
lib. I. cap. —— integram periodum , cuius partes 
_ N & demonſtrabat . Quem Iſidori lo- 
cum , quippe — „ aegre omitto, brevitatis cauſſa, 
cui potiſſimum conſulo . At legendus Diomedes eſt, De 
Arte Grammatics , ſive de partibus Orationis & vario 
genere Metrorum , lib. II. De _—_— inter Grammati- 
cae Latinae Auflores Antiquos ab Helia Putſchio editos 
Hannoviae, col. 432. ſeqq., qui quidem Diomedes ipſo 
Priſciano, ſaeculi Iv. altero Grammatico , antiquior eſt . 
= Vide & Aelium Donatum in eadem Putſchii colleQio- 
ne, col. 1742. , veterem item Grammaticum D qui circa... 
an. 250. claruit Adeundi Leo Allatius, in Fragment. 
Etruſc. 


2 
„ 


— ——— 


= $$( 379 | 


multo etiam vidiſſe eo in genere diſciplinac 
; videntur , quam noſtrorum hominum critico- 
rum eſt opinio . Quis enim putet , eruditis 
illis maxime temporibus, ſcripturae interpun- 
gendae rationem Graeciae defuiſſe? quae 
| omnes artes vetuſtiores haberet. Quid ? tot 
| doctiſſimorum Virorum, quibus Graecia ipſa 
| ante Ariſtophanem Byzantium iamdiu prae- 
ſtabat, ad eadem diſtinctionum ſigna oculos 
clauſos fuiſſe dicemus 2 Id afſequi ne levi 
quidem coniectura poteſt. Sed de Graecis il- 
lis hactenus. 2 | 
Venio ad Valerium Probum , inter ſuam 
actatem, ut verbis Auli Gellii in Noftibus Atti 
cis, lib. Iv. cap. vil. utar, pragſtantem 3 
Quemquidem illuſtrem Grammaticum, Sene 
cae acqualem , multa exemplaria — 2 
emendare, diſtinguere & adnotare curaſſe, Auctor 
eſt alter Scriptor vetus & gravis (1). 


Sed 


Erruſe. animadverſ. 6. Avnl. pag. 99. ſegg. = Dan. 
Georg. Morhofius , Polybiffor. tom. 1. lib. 1. cap. vil. 
Pag- 54+ ſeq. = Bern. de Montfaucon , Palarogy. Graec. 

I. Cap. Iv. pag. 21. ſeq. = Nouveau Trent de Diplo- 


1. tom. Hl. part. 11. ſect. v. cap. vnl. pag. 467. 


leq. &c 
(x) C. SuetoniusTranquillus i in libro De Claris Gramma- 
ticis , qui exſtat cum Vitis Virorum Illuftriues edit. Baſi- 
leenſ. 
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Sed quid ego plura perſequor? An non 
antiquorum virorum doctorum, quos Ma- 
gnus Aurelius Caſſiodorus, qui ſaeculo v. 
exeunte clarus, vl. vero declinante obiit, eſt 
Auctores ſequutus, reſtimoniis efficitur, iam 
inde ab admodum priſca aetate interpungen- 
dae ſcripturae originem eſſe omnino arckſ- 
ſendam ? Sapienter igitur ab illo ipſo clariſſi- 
mo Scriptore animadverſum Caſſiodoro eſt, 
hanc illam de iiſdem diſtinctis interpunctiſque 
verborum intervallis fuiſſe a Maioribus no- 
ſtris traditam diſciplinam (1). Nec aliter 
ers Se | D. Iſi- 


leenſ. 1562. pag. 416. Quae Suetonii allata ſuperius ver- 
ba certe clariſſima, tenebris, ut ſolet, obducere cona- 
tur C. H. Trozius , loc. cit. pag. 248. At id hominum 
quidem eſt non illuſtrandae veritatis cauſſa, ſed involven= 
dae implicandaeque diſputantium . Neque enim alio ſpe- 
Qare poſſunt Suetonii verba, ut rete animadvertit Claud. 
Salmaſius , Epiſtola iam ſuperius indicata ad Sarravium 
inter Sarravianas clxxxnl. a Petro Burmanno editas , 
pag. 188. Vide & D. G. Morhofii Polybifforem , loco pau- 
lo ante Cit. tom. 1. pag. 55- 

. (1) f Nam ſi corpus noſtrum, inquit, indiget per 
„ membra cognoſci, cur lectio, cum ſuis partibus vi- 
»» deatur eſſe diſtincta, confuſa relinquitur ? Iſtae ſiqui- 
„ dem poſiturae, ſeu puncta quaſi quaedam viae ſunt 
„ ſenſuum & lumina dictionum, quae ſic Lectores doci- 
, les faciunt, tamquam fi clariſſimis expoſitionibus im- 
3, buantur . Prima eſt media, ſecunda ſubdiſtinctio, ter- 
2» tia plena, quas a MAIORIBUS noſtris ideo conſtat N- 
a „ VEN» 


- 
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D. Iſidorus Hiſpalenſis Antiſtes , vil. ſaeculi 

Scriptor illuſtris, rem intellexit, ut qui etiam 

ſcripſerit huiuſmodi & aliarum diſtinctionum 
notas apud celeberrimos Auctores fuiſſe (1). 
| | Ergo 


„ VENTAS , ut ſpiritus longa dictione fatigatus vires ſuas 
„ per ſpatia diſcreta reſumeret,, . Haec ille, De Inſtimu- 
tione Divinarum Litterarum cap. xv. Operum tom. 1. 
edit. Rotomagenſ. 1679. pag. 548. . 

(1) Conſule eiuſdem Originum lib. I. cap. x. & xx. 
pag · 9. ſeqq. Quoquidem priore toto capite poſituras il- 
las antiquitus adhibitas ediſſerĩt doctiſſimus Antiſtes, qui- 
bus, uti paullo ante dicebam, variato tantum puncti ſitu, 
modo ſubtus ad unam litteram, modo ad alteram litte- 
ram mediam, tum ad caput litterae, ſubdiſtinctiones pe- 
riodi & diſtinctiones demonſtrantur . Huius Scripturae 
ſpecimen exhibet prae ceteris Codex celeberrimus Ms.. 
Virgi'ii Mediceo-Laurentianus a Cl. Petro Franciſco Fog- 
ginio in lucem editus Florentiae 1747. in 4. , cuius vide 
Praefationem pag. xv. Qui Codex totus Romanis litteris 
ſcriptus & emendatus fuit atque diſtinctus a Turcio Ru- 
fio Aproniano , Viro Conſulari anno Chr. 494. Altero 
vero xx. capite ad alias notas xxvl. progreditur D. Iſido- 
rus, quas Antiqui ad diſtinctionem 2 carmini- 
bus & hiſtoriis expoſuerunt . Tametſi vero hunc inter- 
pungendi modum Veteres adhibere conſueſſent, puncto- 
rum vario ſitu, variaque eorum forma, quorum ſpeci- 
men exhibent Cl. Auctores novae Rei Diplomaticac 
tom. III. part. iI. ſect. ry. cap. vil. art. Iv. tabula 60. & 
cap. vill. pag. 46 1. ſeq. , ceteras tamen interpunctiones 
omnino neglexiſſe vix ac ne vix quidem dicere auſim- 
Virgulae namque omnium minimae diſtinctionĩ perio- 
di inſervientes & quidem a forma nihil diſcrepantes ho- 
dierna , in Codicibus Graecis pluſquam mille ab hinc an- 

nis 
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Ergo Maiores noſtros dico, ſic eſſe de 
interpunctionibus verborum diſtinctiſque in- 
tervallis loquutos, ut plane indicarint hanc 
iplam ſcriptionis rationem nullatenus igno- 
raſſe . Quod quoniam ita eſt, me multorum 
virorum, licet ingenii doctrinaeque facul- 
tate praeſtantium „ auctoritas non moret, 
cum ratio & auctoritas Veterum cogant, ut 
contra atque illi putarint exiſtimem. 

Quum igitur ſcriptionis ratio, cuius 
meminimus, Maioribus noſtris reipla notata 
& cognira fuerit, illud quoque conſequens 
omnino eſſe videtur, ipſam fuiſſe non in ve- 
tuſtiſſimis inſcriptis Lapidibus Tabuliſque ſo- 
Ium uſurpatam, uti ſupra conſtitit, verum 
etiam in deſcribendis Manuſcriptis libris 
iam uſque a priſcis & antiquis obſervatam 
temporibus (1) 

Iam 


nis occurrere, ab Cl. Bern. de Montfaucon , Palacogr. 
Graec. lib. I. cap. IV. pag-32. , & a P. Gregorio Placen- 
tinio , qui eius in Epitomem — 
cap. XI. pag. 93 · animadverſum eſt . Confer etiam eoſ- 
dem Diplomaticae Rei Cl. Audtores, tom. cit. cap. vil. 
pag · 477. ſeq., qui eaſdem virgulas in "Sulpicii Severi Mſto 
Codice Veronenſi annorum circiter MCCL., ſeu ſaeculi vr. 
incuatis , inveniri ſcribunt, Troziumque merito caſti- 
gant earum vetuſtatem negantem . 


_ (x) Cuius veteris ſcribendi rationis magis hr 
illu- 


383 
lam vero, ut nos inſtitutum reneamus, 


quacramus oporter, an in iiſdem Codicibus 
ea 


PR 


illuſtrandae facultas nobis aliquando ſortaſſe dabitur , fi 
ingens convolatarum papyrorum numerus , Herculanei 


hoc ſacculo repertorum , tandem ita ac pa- 
teant, ut ſcripturae contextum is ſimus 
Sed fats invido 
Carbonews , ut alas, pro Theſunrs invenimus . 
Haec Phoedrus , lib. v. 6, 3 ſpem ple · 
i excutiantur Her- 


dicas , — — — tis di 
ſtant; "ſed, 6 hariolari cer, Subinos ſalutarem . Nam has 
oras, ſubdit ipſe , eam gendem inſedifle non multis ante 
excidionem Veſuvinam annis, quam Syllam tandem peſ- 
ſumdediſſe conſiat . Elements vero, vt moris erat, maiu- 
ſcula ſexram plus minus unciae p. ſtatuit 
doctus Vir; at in quibuſdam o minors, non 
ea clegantia , — — Voces 
tan 
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ea Veterum interpungendi obſervata reipſa. 
fuerit ratio, quam in adnotationibus no- 
| ſtris 


tandem ſingulas punctis eſſe diſtinctas & prac ipſs papyro 


exuſta nigriores , quae tenuiſſima eſt, atque exilior, ut 
quae vis ex noſtratibus membranis elimatiſimis , idem 
dicit | 182 
Quae quidem interpunctionis ratio an in omnibus 
& ſingulis Herculanenſibus papyris reipſa deprehendatur, 
ſicut ibidem adſerere videtur Cl. Martorellius ( vide & 
indicem I. tomo eidem prachxum pag. xL. ) vix credide- 
rim. Nam pag. 276. in his ſexcentis, quos ait, Codici- 
bus voces plerumque, punctis iniectis, ſeĩunctas animad- + 
yertit . Ex quo efficitur , quae vera eorum fuerit inter- 
punctio, quae in quibuſdam aliqua certe conſpicitur, 
difficile aſſequi nos poſſe, donec tandem excutiantur & 
explicentur Herculanenſes Codices. Praeterea, non eam 
ſolam fuiſſe interpundtionem antiquis Latinis, Graeciſque 
cognitam manifeſta res eſt atque teſtata, ut ſupra eſt de- 
monſtratum . Quamquam eam ipſam Veteres etlam in 
libris aliquando uſurpare conſueſſe, negari nullo modo 
poteſt . Quod imprimis patet ex Pſalterio Sedulii Scotti, 
ſaeculo 1x. graece manu exarato, ſed per K, & Kop- 
para. Quem ſingularem Codicem ad normam alterius - 
yetuſtioris libri, eodem plane modo ĩnterpuncti, Sedu- 
lium Scottum deſcripſiſſe, eſt vero omnino ſimillimum 
Huius Pſalterii charactere unciali deſcripti 22 exhi- 
bet Cl. Montfauconus., Palacogr. Graec. lib. nl. cap. vil. 

pag· 237 · deque eodem Codice ibidem etiam commen- 
exempla in Virgilio Vaticano antiquiſſimo, num. 3867., 
qui a Pierio Romanus appellatur, cuiuſque ſpecimen 
exhibetur in Virgilio ab Antonio Ambrogi Romae edito 
an. 1763. tom. I. pag. xcrv. Confer Iohan. Mabillooune 
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kris ſatis explicavimus, cuiuſque anriquiores 
Grammatici Graeci atque Latini praccepra & 
quaſi vias Librariis tradidere, quae ad illam, 
diſtinctis etiam intervallis diligenter notan- 
dam ferrent. Arque, uti paullo ante (1) ad. 
notabamus, fi vetuſtioris actatis Manuſcripri 
libri conſulantur & Graeci & Latini; de He- 
braicis autem, aliiſque ( Orientalibus poſthac 
dicetur; ſi, in quam, illos Codices evolva- 
mus, omnem interpunctionem ipfaque diſtin · 
Ra verborum intervalla in iiſdem ſaepe ne- 
glecta deprehendimus ; Quaeres, etſi certa 
eſt, non minimam, mea ſententia, in vera. 
multotum illorum Codicum aetate plane de- 
ſinienda intulit partem incommodorum (3). 

Bb Sed, 


De Re — lib. v. pag. 24. vetuſtiſſimum Legis Ro- 


manae fragmentum proferentem, eodem plane modo 


(x) Supra, pag. 2 = 4 | 
Bernard. Montſenconus , 3 
cit. lib. I. cap. Iv. pag. 32. eam certe vocum coniun- 
&ionem ſine intercapsdine ulla in Tabulis & Manaſcri- 
ptis pene omnibus priſcae vetuſtatis fere ſemper occurre- 
re, iis exceptis — Ye 

in qui voces ſingulas puntta no- 
— — — 
de quibus pag. 3 1. ante dixerat,, In iſtis vero pundtum 


| —— omittitur in Latiais perinde atque in 


ö Grae- 
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Sed, cum ſingula perſequi dicendo lengum., 
eller, ex fic. animadverſis de Manuſcriptis Co- 


Graecis . Mox addit , ne quidem in Codicibus inferioris 
aevi; iis nempe , qui a nono ſaeculo litteras complures 
du ſtu calami pgs praeferunt 1 vocum — Br 
ſpatiĩia quaedam inter ſingulas relicta perpetuo obſervari . - 
Nam in illis etiam verba paſſim cum ſequentibus iuncta 
conſpiciuntur . Imo vero haud infrequenter vox x 
dens cum ſubſequenti uno eodemque calami ductu con- 
tungitur . Quod quidem ex Codicibus , quorum varia 
ſpecimina adfert in eadem Palacographia , manifeſte li- 
quet . Quod fi interdum, inquit ille , yoces ſpatio inter- 
poſito diſtinctae obſerves , quod non raro evenit , etiam 
paſſim duas ciuſdem vocis ſyllabas pari intercapedine ſe- 
gregatas deprehendas ; ita ut nonnumquam prior ſyllaba 
cum praecedenti voce, poſterior cum ſequenti coniun- 
tur rn 
of Latinorum quoque Codicum & remotioris & recen- 
tioris actatis eadem fere eſt ratio,quoſque.ſi neceſſe eſſet, 
numerarem . De quibus conſulendus Cl. Mabillonus, D 
Re Diplomat. lib. v. pag. 3245. ſeqq. Vide etiam Cl. Go- 
dofredum, ſive Godefredum Von Beſſel in Chronico Got- 
wicenfi , tom. I. cap. II. ſeqq. pag. 34. ſeqq. = Nouveas 
Traite de Diplomatique , tom. nl. part. II. ſect. rv. ch. 
vitl. pag. 404. ſuiv. Cet. TY, 

Quibus ita animadverſis , fi verborum ſeries, nullif 
que aut rariſſimis interpunctionibus diſtinctiſque inter- 
vallis diviſa, in aliquot Graecis & Latinis Codicibus & 
quidem vetuſtiſſimis, aeque deprehendatur ac in aliis 
multo ſerioris aevi Manuſcriptis libris; quonam tandem 
pacto veluti certus omnique exceptione maior vetuſtatis 
eorumdem Codicum Canon, lla continua verborum 
ſeries „ licut doctioribus Antiquariis placet, ſit ſemper 
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dicibus in univerſum, diſtinctis interpunctiſ- 
que intervallis, aut numquam, aut perraro no- 
tatis, quid tandem ſequatur, videamus. Ut 
in pleriſque rebus , fic in hac quaeſtione du- 
plex eſt conſideranda via, quarum altera eſt 
longior, brevior altera, eadem etiam planior. 
Quare, ut ad quamplures Manuſcriptos li- 


bros, quibus inſtitutum aſſequamur, confe- 


ramus nos, quique profecto in promptu eſ- 
ſent, non eſt neceſſe: eaque ratione rem ce- 
leriter expediteque conficiemus . 

Principio vellem equidem, ut quemad- 
modum aliqui eruditi viri multos iatant Co- 
dices , quibus id quod contendunt, efficiant ; 
ita & alios, immo & nonnullos eiuſdem aetatis 
notaſſene . Atqui in Codicibus Graecis & La- 

Bb, 2 tinis 


aetatis non deſint, 1 ut res plane Jefiniarur , ſo- 
lum adhibenda affenſio eſt , numquam committam, uti 
me de Canone fic vario atque incerto unus aliquis exi- 
ſtimet, temere tuliſſe ſententiam . Quamquang & iltud 
eſt concedendum, in Codicibus iiſdem ſaeculi 1x. io 
riſque aetatis perſcribendis Librarios ipſos ea indiſtincta 
verba minus frequenter uſurpaſſe, diligentioreſque ſuiſſe. 
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tinis etiam vetuſtiſſimis, huiuſce ſcripturae 
interpungendae rationis, Maioribus noſtris 
certe cognitae, ab iiſdemque traditae me- 
moriae poſterorum, non obſcura quin immo 
certiſſima deprehenduntur veſtigia, uti. in. 


Tubleda (1) oſtendo adnotatione. 


Quod 
(n. Rem demonſtrare, multis non eſt opus Aliquot 
Lee vetuſtiſſimos Codices » ex quibus noſtrum illu- 
n quos quidem v. aut ſaltem vi. 

ſaeculo deſcriptos , recte ac merito cenſent doctiores Rei 
Diplomaticae Scriptores . Nam, quod exſtent nl. & rv. 
ſaeculo exarati Codices, fortaſſis quoque vetuſtiores, 
non modo non repugno , ſed etiam viris doctis lic opi- 
nantibus , facile lubenſque aſſentior , At, quum nulla. 
horum Manuſcriptorum aut certa , aut multum proba- 
bilis tantae vetuſtatis nota prolata hactenus fuerit, ad il- 
los Codices praeſertim v. aut vl. ſaeculi noſtra primum 
circumſcribatur notatio, melioris certe conſilii eſt atque 
otii . Digna ſane quae notentur , ex de re habet 
Cl. Montfauconus , loc. cit. lib. nl. cap. I. pag. 193. , 
nempe aevum Codicum ( de Graecis loquitur ) qui ante 
ſeptimum ſaeculum ſeripti ſant , nulla poteſt certa nota 
diſtingui, quandoquidem omnes eadem pene litterarum 
forma ſunt exarati . Conſulendi quoque Cl. AuRores 
Novae Rei Diplomaticae „ tom. I. part. 1I. cap. xyl. 


pag· 686. feqq. A Graecis ergo Codicibus'exordiar , pau- 


ciſſimis conteatus exemplis , ne loagiore dene latius 
vagari videar, quam fit neceſſe. 
Ex iiſdem Manuſcriptis libris, qui ſibi noti erant , 
nullum: ſeſe vidifſe opinabatur Cl. Montfanconus , loc. 
eit. pag. 187. , Codice Colbertino , num. 3084. nunc 
Bibliothecae Regiae Pariſ., cuius conſer Catalogum Codd. 


r antiqunorem. M$ 


. 


5 


— 
Quod ſi igitur vetuſtiſſimos proferre 


* Codices queamus , illis aut diſtinctis, aut in- 
21 | B b 3 ter- 


tom. il. num. xvil. 8. ſeq. Coritinetque frag · 
. —— — 
—— MNU—UF—́——ẽ4— ́ —————— 
rpunctionem in Codice quadris & rotundis deſeripto 
itteri obſervari animadvertit Cl. Cl. Benedictinus, quam 
quam in ſine Exodi duo — =p 
ſtare hoe modo: idem monet. Ex ſpecimine tamen. 
egregii Codicis ab doctiſſimo eodem Viro , ibidem exhi- 
bito ——— ͤ — nunc illue 


Caeſaracus', fragments. libri Geneſcos & partem quam- 
dam minimam Evangelii Lucae complectens, quem pe- 
trus Lambecius , Bibliorbec.: V « | Caeſureae_s 
"lib. . pag. 2. ad Conitantini aerum revocat; ied prae- 
— loc. cit. 
Pag · 193. 


. 
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terpunctis verborum intervallis , licet mi v2 


accurate notatos: re, inquam, co demon- 
| ſtra- 


Pd 


pag.193. , qui Colbertino, de quo paullo ante, actate_, 
eundem non vetuſtiorem contendit . Ex ſpecimine Co- 
dicis uno fere tenore deſcripti litteris unciaubus, ibidem 
a doQd Benedictino poſt Lambecium , loc. cit. pag. 14+» 
qui de Codice fuſe , ut Gier. ibid. diflerie, dato, Capi- 
tis xrv. Geneſeos verſum 17. ſeq.” voces 
nonnullas intervallis diſtinctas in 
dimus.. Exempli cauſla , Bc Thy aN uus: Ex 
Valle Seve : quae ultima vox ſuo articulo licet copula- 
ta, duobus punctis periodum claudentibus notatur . Mit- 
to alias interpundiones in eodem ſpecimine obvias . In- 
cipit autem Caput litters maiori unciali rotunda. Quam 
E —— 


Conte Cott WEE CRIED 
practerirtenda . Conſulendum interea i - 
wenn Copticuns ex Aﬀis S. Coluthi Martyris , 
8 Gen RO reve- 
rendo Cl. Auguſtino Antonio Georgi, Eremiteram Ordi- 
nis S. Auguſtini Procuratori Generali latine redditum no- 
tiſque eruditis illuſtratum , quod doctiſſimus & ampliſſi- 
mus Praeſul Stephanus Borꝑiĩ i, a Secretis ſac. Congregat. 
de Propaganda Fide, ex ſuo Muſeo in lucem protulit 
Romae 1,81. in 8. 

In buius pretioſiſſimĩ fragmenti charaQeris ſpecimi. 
. Ne, tabula acre inciſa ibidem repreſentato, illud eſt 
animadyertendum , qued.membra periodi unico diſtin- 
guun- 
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firara modo, quid ſupereſt dicendum, niſi 
ut Librarios ſtatuamus, ineruditis· quibuſ: 
t B b 4 dam 


| — punto , br, verbs ano quaſ ue ber 

deſcribantur , nullaque in membraneo fragmento aut 
— novee ſententiae iniclal 2 — 

men vocis novae 

ſes excurrence , ut ciuſdem ſcripcarae continaa ſeries a 
incommodum evaneſcant . 


— ni Cimelia an a 


abico-Sea | 
— — Romae 1 14˙5 
— — in —— 
infripto: Tyan ſi la. i- © Is Muflque 
1781. pag. 28. tum eius Cl. 
us Praeſul Bona, in 
— —. ens CG fragmen- 
—_——_ 
Godicis vero reuſtatem quod fpeftat;feeculo Iv. 
aut v. ({criprum fuidſe vol ſultem vl., multa proſecto ſunt 
quae ſuadeant. Nam & Codicts ipſa facies, & linters- 
rum priſtinarum duſtus, flexus , magnitudo, poſitus, & 
chartae membrancae color notam-nec dubiam erunt ma- 
— Noque audicndus Cl. Momfauconus eit, 
Palacs- 


CS 


dam temporibus neque adeo diligentes ſem- 
per fuiſſe, neque adeo ignaros , ut ſingula- 
quae- 


Palacographiae Gracc. lib. rv. cap. vil. pag. 213. aſſerens, 
Codices Copticos, qui ſuperſunt, non admodum vetu- 
ſtos eſſe Quamvis nullum ſeſe vidiſſe dicat, qui annos 
plus quara quingencos proeſerret, coram, quos in 4. 
ns, Regia Parifienſi, aliiſque Bibliothecis i at, de 


Gus hi — dank. | 

lam vero, ut aliqus inſtitutse noſtree interpundio- 

3 ——— — — 
paucis dicemus : periodum nempe puncto plerum- 

| 22 ſequentem vero litter liters maiuſcula a linea 


—— — — — 22 


Librariis frequenter obſeryatum in Codicibus deſcribendis 
ſuiſſe, ab Cl. Montfaucone, loc. cit. lib. I. Cap» rv. 
p3g-27. ſeq-, oftenſum eſt. Nos-autem —— 

exemplis luſtrabimus ex ander 


— 9.8 17572 
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dos „eser te * 
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Idem punctum minores periodi diitin chose quando 

1 client ; ut ibid. cap. II. vert. 33. | \ 
er  Credens is 

. ound; me, non þ- * 


be i 
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quacque aut ut probe — 5 aur 


omnino praetermitterent ſuis in tranſcribens 
dis Manuſcriptis Codicibus ? Er- 


* ATtxps — paare derunt &. | 
m. vert 52. & Cap. vn. verſ. 12: ; defideran- 
in Codice coder & Comm: 32. Cap. vil. 


— i — 8 e — FEES 
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— — pag- — 105 Eam vero Hiſtoriam 
D. Evangeliſtam Ioannem audorem reipla habuiſle, i in 


runt audaces quidam Critiei, eiuſdem Hiſtoriae « 


convellere tentantes; ; quoſque temere ſequutus prac ce»: 


teris eſt Scholiaites ſibi ipſi nimium ſ. meque indul- 
gens loan. Iac. Wetſtenius in ſua editione Nov. Tuba. 
Grace. cum variis Lellipnibus , tom. 1. pag. 890. ſeg. 
Hugoais Grotii autem (-Aanoraf. in cum leg.) inanem 
— 5m 2.7" 


90 394 


Ergo ne illud quidem vereor, 6 aliquis 
antiquiores illos Codices nullis omnino, aut 
fere 


ſcriptor Io. Georgius Roſenmullerus, Scholiorum in Nov. 
Teflam. edit. Norimbergenſ. 1778. tom. il.pag. 3207. ſeq., 
eamdem integram Pericopem de muliere adultera , ab 
divo Ioanne non ſcriptam quidem, ſed ab ipſo Evange- 
liſa aliiſque Apoſtolis viva voce narratam effurientis, non 
eſt quod moremur, ut quae & periculi plens ſit, nullo-; 
que innixa fundamento . Namque praeterquamquod in- 
tegritati ſacri Textus omnino adverſatur, ſi quid ceu Ca- 
nonicum a privatis hominjbus EvangelitarumHiſtoriae » 
addi olim potuifle opinemur ; non deſunt proſecto veru- _ 
umi ctiam Codices & plures . qui camdem Hiſtoriam. 
ſervarunt: quod re&e monuit Diyus Hierony- 
mus, lib. 11. Adverſus Prlagianos, Operum tom. rv. edit. 
r —— 
pag. 357 * » qui co quoque Ioan. 
Millium, mena in Novum Teflamentun 
ex Ludolphi Kutteri rec recenſione, num. 25 1. ſeg. & boa. 
ſeq.» & in hunc loc. pag. 2 19. leq. Adde Ioan. Chriſtoph.. 
Wolfium, loc. cit. = Cl. Pailipp. Garbellum, Epifole I. 
de Codice Evangeliorum Brixiano ad Jof. Blanchinum..o;. 
quae exſtat in eiuſdem Cl. Blanchini Prolegomenis ad. 
Evangeliar. Quadruplex , pag. 23. ſeq, Micto ceteros , 
qui pro vindicanda Pericopes huius err & 
egregia rationum momenta adhibuere.. Sed hace obiter. 
Ad fragmenti ſcriptionis modi ——— alterum, 

uti paullo ante dicebam, ex I 
& vul. producendum, redeo . 

— . Fro. 

errors pbeta nos ſur- 

vpe rc t * 
"Tleaavourey _ Iterumergo . 
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fere nullis , five diſtinctis, ſive interpunctis 


| —— 3 
& re 


hed bot pry e ee . Vw 
Hoc illud addo , eam ipſan (cri xſpen- 
EE IIS 
— — — 


— — 


Lxx. Incerpretum Verſionis exempli ab Erneſto Grabe 
Oxonil in fol. & in &. „ ut aiunt , anno 1709. & ſeqq. 
editi , ſpecimen adeat, & ea, quae de ſeriptionis Codicis 

ratione idem commentatur ſuis in 
ad eiuſdem editionis Tomum I. ca 2 
Ioannes Millius, Prolegomes. in Tefament. Oracc. 
cum Variaatibus Lectionibus „ ex. Ludolphi Kuſterii re- 
cen- 
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& recentioris aetatis Manuſcriptos libros ops | 
ponere, cadem plane ratione exaratos, poſe | 
ſim 


CD 14.4 Tome quarts dt 
Jem Codicis Alexandrini — 2 Teſtamentum co | 


Seripturarum. — Xx. — Hr ſis 
Nou dean Traite de Diplomat. tom. . iam ante cit. pag- 
686. tabula xr. ſuiv. Specimina Characterum Grae- 

corum a ſaeculo x. ad xv., quae exhibentur initio Gree- - 
case D. Morei Bibliotbecee Codicuns mans: Seriptorns ptr 
ritulos digaſtae ab Anton. N. Zanetti — 
vanni . Venetiis 1740. fol. | 

| Sed feribendi Enem:- numquen thcerent;G daCodich- 
bus quoque Latinis , quemadmodum mihi propoſitum 
huius adnotationis initio fuerat , diſſerere nunc vellem « 
Brevibus igitur abſolvenda res eſt . Quamquam ex vetu- 
ſiſſimis ſane libris Manuſcriptis , qui ſuperſunt, quo-- 


interpunctorumque i 
exempla permulta facillime fumerem : Inter varia ſcri- 
pturae Romanae vetuſtiorum Codicum ſpecimina a Cl. 
ljohanne Mabillono, De Re Diplomas. lib. v. pag. 345 
exhibita , exitat. C. ll Cacſaris Teffamenti in cortice 
ſeu papyro Aegyptiaca ſcripti ſpecimen, iane dignum- 
quod obſervetur . Nullam quidem interpunctionem _—_ 


2 
* 
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7. 


aduem ſequitur Cl. Auctor Chronic? 


To Ses 


225 


im; f intque praeterea mihi multorum etiam 


 veruſtiorum 3 _ bine inde 3 


egre- 


hee ſeriptio ;at verbs incerdary its difliniisdiciunfa inter. 
vallis in eodem ſpecimine leguntur , ut optari nihil poſ- 
fit , quod ad rem noſtram magis conferat-. Sed quonjam 
multos Codices ita eſſe exaratos vetera documenta te- 
ſtantur, igitur lapſus errore idem doctiſſimus Mabillonus 
eſt, loc. cit. lib. I. cap xl. G. xv. pag. 5 1. (vide etiam 
Dan. Eberhard. Baringii Cavin Diplomat. pag 73.) — 
s CON. Is 
lib. I. 5. vi. pag. 20. , cum nullam fere verborum diſtin- 
Qionem factam a - Notarits ſuiſſe contendunt. uſque 


Carolum Magnum » qui 9.1 
punctorum 
enum, ibidem i iq 


pag · 
e Ri Die: 


& quanta Hem Severe — | 


Bibliothecae Capituli 3 quique libros R 
ex Verſione Hieronymiana co 


35 tia ſive periodi membrum 


egum 
Qitur , „bi ſenten- 
„ intervallo ut plu- 


+, rimum diſtinentur verba : nulla tamen colligitur in 
„ Capita, aut in verſus diſcretio „ - Haec ille, in Opu- 
ſeoli Ecelefaftici Volgeri Latini pag. 62. in extremo 
eiuſdem opere dell Iforis Teologics delle dattrine ©. 
delle NT in Trento .174 , inſcripts . Huius 
egregii Codicis „ qui 3 


( 398 )$ 
egregia ſpecimina in promptu, quibus ea ipſa 
interpuncta diſtinctaque intervalla, ab anti- 
quis Calligraphis in iifdem Codicibus con- 
ſeribendis uſurpata, maxime comprobentur. 

Quod ſi verum hoc eſt, erit quoque con- 
ſequens, quod modo adnotabam, niſi equi- 


& 
Maffeio non videtur longs intervallo abeſſe, ſormam cha- 
n derum atque eius ſpecimen enhibet, deque eo diſputat 
laudatus Cl. Bl nchinus, loc. paullo ante cit. part. 11. 
pag · DXCIX. & poſt pag. BC. Confer Novae | 
Rei Auctores ſupra indicatos , tom. ul. pag. 465. ſeq. 
. ANA, [yur Sag 
exemplis is ampli norari , | 
— —— non eſt neceſſe, ut quae ex diverſae actatia 
Codicibus Latinis,quorum ſpecimina,ut modo aiebam,vi- 
ri doi dedere,occurrerent dicenda,heic ſuſius —_— b 
Adeas igitur illa ipſa eorumdem Codicum varia ſpecimi- 
na apud Mabillonum ipſum , loc. eit. lib. v. pag. 245. 
ſeqq. , & Toſephum Blanchinum, cum in extrema par- 
te 11. eiuſdem Edangeliarii Ouadrupl., tum in Vindicils 
Canonic. Scripturarum, pag. CLxxrl. ſeq. CCccnl. & ibid. 
_ iI. Pialterii Veronenſis Graeco-Latini & pag. 293. 
Conſulendi quoque Auctores idem Novae Diplomaticae 
Rei, tom. I. paſſim, & Scipio Maſſeius in Storia Diple- 
matica pag. 147. quo loco de vetere papyro mentionem 
facit, a ſaeculo Iv. exeunte ad annum 476. exarato, cu- 
ius interpunctio ita eſt, ut orationis ſententiae duobus 
pundtis ſaepius notentur . Conſuli etiam poſſunt aliquot 
Codicum Latinorum a ſaeculo vil. ad xvi. exaratorum 
ſpecimina , quae habentur in extrema parte 1I. Leici 
Diplomatici Io. Lud. Waltheri , edit. Gottingenſ. 2745 · 
tabul. I. I. I. Iv. & v. 
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dem vehementer errem, illam nempe conti- 
nuam vocum ſcriptionem, quam praedicant, 
quaeque ad Codicum & Graecorum & Lati- 
norum & aliorum veram aeſtimandam acta- 
tem tantuin conferre volunt, pu- 
gnant Viri alioqui erudiriffimi(r),non eſſe ta- 
lem, ut conſtans fir habenda fixaque vetuſta- 
tis corumdem Codicum una illa fola regula. 

Quamquana id oem em mos anti- 


qui- 


(r) Quam e 
dublcare fnune — 


& Latini , ſumma conſenſione tuentur viri utique ma- 


r doQos exiſtimationis , e e 


. 


cumque | 

lum. 1x..notam omni 

— — i 2 
ad rem noſtram pertinet | ciſle 


corum inor 
— 2 em , nan vereor , ne caniedum multum aberrem , 
e 


interea quae in extrema notatione 2. pag- 286. 
ſeq. ſuperius animadyerti . — 


Z 
e 


1 


— — — * „ — * 
* 
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quitus ſeribendi per 2abyus (1)ſeu verſus, at 

per Cola ſua & Commurk digeſtos, declarar, 
iam 


00 Hujus ſcriptionis c απνοα a lines duftze , lietera 
Jaitiali , modo maiuſcula , modo minulcula . aut aliqus 
nota arithmetica deſignatae, nomine, quodlibet inciſum 
Coli, five membri orationis, & quamliber minorem di- 
ſtindionem, ſive Commata, in ſencentiarum periodis ſi- 
gnificari , 2 viris doctis, qui de eo ſeribendi genere accu- 
— — oo leur 
plicem ſcriptionis lineam , vel quemdam in ea vocum 
ſyllabarum confuſum numerum , ſed periodum ipſam & 
membra illius plus minufve Iineolis aut duabus , aut tri. 
bus, aut quatuor & amplius concluſa, gixue, five verfus 
in ſoluta oratione ſic dictos, indicare omnino exiſtimo . 


edit. Lugdunenſ. 1612. col. 447 adnotavit . uti recte. 
animadvertit Ioannes Croius, Secraram & Afr 
in Novum Foedus Ob 1. edit. 2 
1644. cap. XI. pag. 82. Mitto quae hanc in rem m 

2 3 Richardus Si Sedan 2b V Tef. 

I. cap. Xxvill. 134. endom falia opinione. 
audus wiki viſus ei — quite rationem habe 
bant veteres Scriptores in cuiuſque libri 
verſuum numero ʒ — verſus linea, ſive —.— 
uti aliquando pro ipſa ſumitur , vel — Co- 
lum, vel Comma, aut parrem p 0 certe complotiebe- 


PTY np uYGH WY c SG IGG: 


"SK 


iam tum diſtindta ea intervalla adhibere Ve- 
teres conſueſſe, quae illam continuationem 
Ce ſeriem- 


. $i vero akers, vel in ſequentibus lineis verſus Co- 
— aut Comma deſinebant, ut patet imprimis ex Codi- 
cibus Pariſienſibus duobus circiter r ſaecul vil. Epiſtola- 
— —k Fx; exaratis , uno 

angermanenſi, altero Regio num. 2245. 5 quos recenſet 
eruditiſſimus Montfaucomus, Falasogr. Grate. lib. rv. 
' Cap. IV. pag. 216. ſeq. 218. ſeq- v tune corum verſuum 
Gngutia ibi Mel, » ſed a duabus, vel 
——— — vitandae 


eauffa- 


— — II. col. 1027. 
fog. animadrerſues & plribas * 
— ——— coridem eſſe 
Ineas volunt, —— 
— 2 lligentes per verſuum 
numerum, — libel deforipet crane, menſuram 
aut magnitudinem Operis. Cum exempli cauſſa, Dio- 
8 „ de Crantore ver- 
faciens, commentaria eius verſibus triginta millibus 
reſert, quis umquam haec de ſolis li- 
— uti Cl. Aegidius Menagius es mins refte 
interpretatur ſuis in Notis ad en dem Laertii locum, 
pag. 104. edit. Londinenſis, Amſtelodamenſis vero 1692. 
tom. I. pag. 175. Multa Cunt praeterea 'Vereram te- 
ſtimonia & Cicoronis & Senocae & aliorum Scriptorum 
eti am 
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ſeriemque verborum & filum, ut ita dicam, 


diſrumperent.Cuius ſcriprurae i in ſoluta ora» 
tione, 


| exam Graccorum , quae , — AT 
idemque egregie illuftrant 2 entum , & quibus vo- 
cem Fixes non de lineis, ſed de verſus periodis vel e- 
rum Colis & Commatis 20% intelligend plane demon- 
ſtratur | 

Qui alteram defendunt opinionem, yerſus nimirum 
lineas totidem fuiſſe, cui ue ſententiae afſentiun+ 
tur Salom. Glaſſius, " Philologiae ſacree lib. I. tract. 10. 
edit. Francofurt. 1652. pag. 245. ſeq. aliique, ii, in» 
quam, non animadvertunt lar ipſam, de qua- 
loquimur, eo uno fine ab Antiquariis, vel Librariis by 
vel Grammaticis inventam fuiſſe atque uſurpatam, 
contextus Auctorum ſeries para ſervaretur & i — 
eaque ſcribendi ratione in ſegments aut minora aut ma- 
jora , ſuis ſpatiis & interſtitiis dividenda , Librariorum 
incuriae fraenum iniiceretur atque audaciae : ne aliquid 
addere aut demore tentarent, quod ab Audtoris ſenten. 


genera 
( vid. frog 263. in not. ) & variao litterarum ſive 
characterum formae , quibus Veteres utebantur , ut Stiy 
chometriae vera ratio obſervaretur in libris deſcribendis . 
Zrix,0: enim Veterum ex orationis ſenſu ac mente pen- 
debant , ita ut quot fuerint in orgtione partes, ſive_, 
membra , quae ſenſum diſtinctum, notionem ſeu ideam, 
ut ait loannes Millius,Prole, Omen. in Ver Team. Grace. 
num. 1933» pag- 100. in ſe complederentur, totidem.s 
yerius exſurgerent . Quod 6 , inquit etiam ille , con- 
tinuo & abique omni intervallo in libris praeſertim.s 
Biblicis Manuſcriptis ( Graecis ) hoſce 5x8 quando- 
que exaratos cernimus, puncto ad ſupernam — 
| ti- 


555 403 * 


tione, more quodam carminis lic dictae a ra- 
tionem , qua ſententiarum partes variae, aut 
Cc 2 mem- 


— ks HE bs cs 

— ſubducendorum rationem, cum. 
produ exem veterum Codicum comprobarint im- 
| & Montfauconus, Pelerogy. Grace. lib.I. cap. iv. 
pag- 28. _— lib. nl. cap - 217: ſeq. & Martia- 
| « in Nin. os. Bales = ori e oo 


integram Graecos 
& Latinos appellaſſe, omaino contendĩt ſuis in Obſerva- 
tionibus & Notis ad Origenis in S. Scripturat Commente- 
ria ab ſe edita Rothomagi 1668. , quacque exitant in— 
extrema ciuſdem Commentar. parte 1I. pag.20. 
vero Salmaſium in Epiſtola ad Sarravium:( Morho- 
fi Polybiffoy. lib. I. cap.vil. pag- 34.) opinioni ſuae fa- 
yere dicat Cl. Huetius, nihil moror. Eius ſententiae cer- 
— prae ceteris Codex Regius 2 a 
| eras cum commentariis oomplectens, de quo 
_—_ laudatus Montfauconus, loc. cit. baba. ſeq. & 
316. ſeq. 

Eſt autem huius g perples teſtis locuples B. He- 
ronymus eo in ſuae Practationis ad translationem Iſaiae 
loco, quem ſupra retuli pag. 371. not., ubi ad mo- 
rem librorum Demoſthenis & Ciceronis i tionem 
novam novo ſcribendi genere digeſſiſſe a et. Ex 
* ſane teſtimonio plane fit, verſus ſeu ixus, quibus 

cripta tum fuerint Demoſthenis & Ciceronis Opera . 
eos exſtitiſſe tales, quales diſtinguere ac recenſere Vete- 
res ſolitos fuiſſe. Neque ab eodem ſeriptionis — lon» 
ge abeſſe exiſtimo illum Tuſculanarum 
vetuſtiſſimum Codicem , cuius poſt Claudium Salms- 
— — Qui mos ita olim obtinuit, ut 


—̃ͤ — ee gt eee gr = 


— — as * 
᷑—t::;g he 


( 404 FE 


po NEE IRE; 
—_ 


membra diſtinguerentur, plures manu exa- 


rati Codices Graeci & Latini, quemadmo- 
dum 


ad ſinem librorum ſingulorum, vel ab ipſis Auftoribus » 


vel 2 Librariis , aut Grammaticis , qui eos recenſebant, 
interdum vero eorumdem librorum initio , verluumy - 


numerus apponeretur .. Flavius namque loſephus in er- 


tremis ſuis de Antiquitatibus Iudaicis libris viginti, Ope- 
rum tom. I. edit. Amſtaelodam. 1726. pag. 982. idem. 
ſeſe feciſſe aſſerit, eoſque i nupladue Six ſex Miris- 


des verſuum, {eu 60, ooo. com ide nos monet « 


Idque in uſu apud alios antiquos Scriptores fuiſſe, ex 


multis jocis & Diogenis Laertii & Ataenaei manitettiih- 
me liquet » Quod cum a Claudio Salmaſio, Prolegomen. 


& Solin. pag. mihi 30. , deinde ab illo eodem Croĩo, 


loc. cit. cap. x. pag. 77. ſeqq. tum a Cl Huetio , loco 
iam indicato, ab aliiſque eruditis viris demonitratum ſit, 


noſtra nimirum oratione non eget . Ob eamdem cauſſam 


lber, qui plures verſus comprehenderet , a Graecis Ne- 
Ab Sg, appellabatur , tum etiam pie = Hog Nö 
R ν magnum Volumen, quod muita millia verſuum 
complecteretur | 5 

Maiores noſtros in deſcribendis praeſertim libris ſa 
eris utriuſque Teſtamenti eamdem induſtriam poſuiſſe & 
diligentiam , monumenta ſunt & vetera & magnae audo- 
ritatis , quae illud non obſcure oſtendant. Neque pro- 
bare Ioannis Millii ſententiam poſſum , ut qui, loc. eit., 
ante ſaeculi vil. initium nullam fere partem Bibliorum 
( Graecorum) praeter Iob , Pſalterium , Proverbia, Ec- 


 clefiaſten, Canticum Canticorum , Librum duodecims 
Prophetarum Minorum , Atta Apoſtolorum, Epiſtolas 


Paulinas ac Catholicas , gx deſcriptam ſuiſſe pu- 
gnet . Quod autem urget, pag. 36. Euthalium Epiſcopum 
Sulcenſem ſaeculo v. fere medio, five anno Chriſti 458. 


poſtremos hos Novi Teſtamenti libros eo ſcriptionis ge- 
nere 
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K 495 FF 
dum corum ſpecimina a CLL viris Montfau- 
cono, Blanchino, aliiſque, quos paullo an- 
| Des te 


nere omnium primum adornaſſe, non libens patior . 
Nam quemadaodacy — per capits di- 
— _e Ce. 

396. Ember difiiaxerat, — — 
Euchalius , Prologi ſui in eaſdem 6. i.., non autem in 
Actuum Apoſtolorum Prologo , ur ait Cl. Laurentius Za - 
.cagnius , Pra in ColleFanes Monumentorun veterum 
Ecclefias Graecae & Latinas, $-Lvil. pag. Lxx. (con- 


. fer & eadem ColleFance pag. 528: ). Quare de illarums 
Canonicarum 


„ tum Actuum 
tandem 


Epiſtolarum, cum aliarum 
1 in verſus diſtinione , 


Tl fo, & quem — — ante Eu- 


in uſum notatea, atque 


ab liſdem inſt inſticuta, find item non dicamus, nullo prorſus 


modo video. Argumenta ſane —— Paulinas quae 
Euthalius habet ibidem apud Page $70: 589. 


668. 686. 695. 
2. & 70., etſi ab ipſo Euthalio videantur, e. 
.. I IEIInes 
— — Fabclcine , — eee. 
vol. vnl. lib. v. cap. XxIV. pag. 267. 
| In Prologo eodem-Atuum Apoſtolorum:y- idem 
peg · 404 » afſerit quidem Euthalius — — 
— ͤ—kvᷣ— hucuſque ' qui 
41 huiuſce ſcriptionis genus anioum At quo 
nam pacto haec Euthalii verba cum iis componi., | quae 
Origenes, quae Euſtathius iam ſeripſerant aliique vetu- 
Hiores Patres, quorum eſt de 5x04 ſeu verſihus Libro». 
rum ſacrorum perſpicua ſententia, queant, non.equi= 


dem quoque incelligo . Subiungit autem Euthalius, ne- 


que adeo {eſe temerarium atque audacem eſſe, ut accu 
P ————— 


_ 5 2 * 
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te in adnotationibus nominavi , teſtantur . 
Quantum vero ad ar gumentum noſtrum res 
ipſa 
utcamque ab ſe inſtitutis, infuria quadam afficeret . Sed 
ſi illi Veteres in verſiculos ſeRtiones ſive capita ſua diviſe. 
tint, qued comprobari multis poſſe oſtendit Io. Croius, 
loco ſupra citato, cap. vir. pag· 61. ; fi gixos denique_, 
nihil aliud ſint quam minutiores ſectiones, uti reipia 
ſunt, & ur Cl. Zacagnius docet loc. cit. Praef. 6. vl. 
pag. Lvl .; ex poſtremis Euthalii verbis conſcquens erit, 
ni fallor , dicere, alios Patres fuifſe , qui idem pene iam 
pridem tractaſſent argumentum, 'ipſummet Epiſcopums 
Sulcenſem agnoviſſe . Euthalium igitur, qui Acta Apoſto- 
orum, Paulinas & Catholicas Epiſtolas  capitulis , ſe- 
&ionibus verſibuſque diſtinxerat,” non uſum prope novo 
fuiſſe & inuſitato — genre , ſed 2 orc 
Cd vero „ Euchali * non fueric eadem ſeri- 
bendi ratio , facile quoque evincitur ex iis , quae de Ori- 
zene memorize tradidit Euſebius, Hiforiae Eccleſ. lib.vl. 
cep.xvI.edie.Camabrigenſ.pag -291., quo loco ſcribit Ori- 
genem Colis , five 61x06 Hera _ ſua diſtinxiſſe. Scio 
equidem efle aliquos , qui Euſebii verba J19aw rs wp0s 
S cum per Cola diftinxifſer, de Columellis vocem rd 
n eſſe accipiendam velint, cui interpretationi aſſenti- 
re videtur — edu bene Textibus Ori- 
genalibas lib. tv 16. pag. 607. ſeq At Ioannem Chri- 
Kophorlonum prae ceteris ſic ſentientem, recte caſtigavit 
Henricus Valeſius ſuis in Notis ad eumdem Euſebii lo- 
cum; ubi hanc in rem nonnulla difputat: quodque 
2b Ioanne Martiznaeo , loco ſupra indicato Prolegom. rv. 
6. nl. nBoratum- etiarn eſt . Profecto Hexaplorum Orige- 
nis ratio, quod de eius Tetraplis atque Octaplis dico deque 


— 5 ut verſuum diſtinctionem ipſe non praeter- 
mitte · 


_ Fedione 


So PC Sd Ede an 4% a. A ME _@ OO. 


N ” ? * k 
wo. + ' o7 
z E I 
p 1 4 * 
Sad 2 2 


turum conſido, qui mihi 


f 


* 
* 


I Epiſtolam in Commata' 


2” - inquit ille ipſe, ſupe — 


mencarios ad Galatas, Oper. tou 


n 
1 


z neminem fu- 
id vitio vertat. Ac 
fi id 


de 


tuo 


"B( 428 ® 


6 6 id mihi aſſumo, videor id meo iure quo- 
dammodo vindicare . Namque quotus quiſ- 
que 


ſus Ruſinus, interpres fluxae fidei , id adiecerit . 


Quod- 
{i tamen genuinus eſt locus „ inquit Huetius, vetuſto ali- 


quo Codice ſuis diſtin ionibus inſtrato-e Symmachi for- 
taſſe Bibliotheca deprompto uſum Origenem fuifle di- 
cendum eſt . Ego vero quum eum Origenls locum atten- 
te lego, nihil in eo dicentem; reperio i 
quae de ciuſmodi optimae notae Codicibus ab ſe — 
co uiſitis Veteres prodiderunt 3 nullam quoque 
ca » quae nos in eam Huetii — inducat , 
ut de Rufioi fide hic merito dubicemus . 
Nieque id mirum cuiquam videri debex , ſi conſide- 
rar gp (cribeadi morem ab antiquis iam uſque ductum 
temporibus tenuiſſe Origenem, aeque ac multos veteves 
Eceleſiae Patres. Heſychius ſane Presbyter primum, tum 
Patriarcha R vl. exeuntis Ghar, 
ineuntis vero vil. ſcriptor, in eo libro, quem Sraapev ſi-· 
ve Ketaheie in XII. Prophetes Mi nores inſeripſit, u 
Apoſtolicums Codicem Tiv 'Axrooroaindv MAN, fee conſeri- 
ptum , nom iucaſſum inveniſſet , id ipſum quoque in iiſ- 
dem Propheterum libris proſequutum efſe audtor eſt . 
Qui He chii liber ab Davide Haeſchelio una cum Adria» 
ni Iſagoge Auguſtae editus anno 1603. in 4., exſtat in 
Criticis Sacris utriuſque edit. & Londinenſ. & Amſtelo- 
dam. , tom. vnl. part. iI. col. 25. ſeg · 5 vid. & Ioan. Alb. 
Fabricium , Bibliotb. Grate. vol. vi. lib. v. eggs v. pags 
242. ſeqq. Non me latet quidem ipſius Euthalii — 


brationes innuere eo 4 ⁵˙—5 | 
omanino 


eruditos viros, qui iudicent 
non repugnem, de aliquo tamen — Codice. 
Evangeliorum & aliorum librorum Novi Teſtamenti ga- 
xy dc ſive verſibus exarato , Heſychii. yerba quominus 
etiam intelligantur, quid tandem eſt quod obitet ? .Ut> 
cum- 


' a 


iis adverſum.., 9 
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que eſt facultatis criticae gnarus, qui iſtud 
non concedat? et n kund FRO 

Jam 


eumque fit , ex eo Heſychli libro redte efficitur , eas 
ſcribendi rationem etiam apud Hebraeos veteres ab an- 
quiſſima memoria eſſe repetendam ; ut qui ad Iobi , De. 
vidis & Salomonis tempors eumdem uſum ille ipſe ro- 
ferat . Quod ſi ita eſt, ut Heſychius reipſa teſtatur eĩuſ- 
dem libri initio , loc. cit. col. 25.; mirari certe ſubic 


eruditiſſimos viros ſic eſſe Heſychium , quaſi 
tum ſolummodo habuiſſet Patriatcha i : 
Quodque magis mirabile eſt 3 'Heſychium ſic ſcribentem 


inducunt , ut, eorum ſententia, dixerit libros 

tarum ipſos lectos ſine ulla diſtinctione principio fuiſſe . 
chius , ſed ne ſomniavit quidem . Diſplicet doctiſſimum 
virum Henricum Valeſium, qui in Graecis litteris alio- 

quin tanta cum laude & gloria verſatus eſt, ſua huius 

loci Heſychii, quem mox deſcribam , interpretatione 
plures eruditos viros in eumdem induxiſſe errorem ; uti 
Io. Ern. Grabe, Prolegomen. ad Lxx. Interpretum Verſio- 

nem Graec. tom: 1. cap. 1. 5. G., uti Ioan. Martianaeum, 
loc. eit. Frolcgom. rv. $. I., uti denique, nam ecteros- 
miſſos facio, Laurent. Zacagnium, loco etiam indic. 

$. Lv. pag. LxVII. Atque Heſychium eo interpretatur Va- 

leſius, = {equitur , modo ſuis in Notis ad Euſebii H. 
for. Eecieſ. lib. vl. cap. xvl. pag. 276. Libros Propheri- 

ros Matoris perſpicuitatis cauſſa per verſunm Cola divi- 
diere wetus inventum eff SS. Patrum '. Nam initio m 
ulla diſlinctione legebantur . Poftea vero viri doi & ſa- 
crarum litteraram ffudioß, maioris , ut dixi, perſpicuita- 

tis cauſſa buiuſmodi verſuum diſlinctionem excogitarunt . 

Ire Prophetarum libri ab illis editi ſunt . Sic Davidis 

Pſalmi : fic Proverbia & Ecclefiaſtes & Canticum Canti- 
corum 


N 
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lam vero illud quidem ſumus adepti 
quod multis & magnis indiciis poſſu mus iu 
| dica- 
ru. Sel & librum Apoſfolicun , ide, Aut & 
Epiſftoles Apoſtolorum boc modo ab aliguibus deſcripruns 
inven? . Audiamus vero Heſychium ipſum, cuius hacc 
ſunt verba . Bere n dpyarov ð v Tels 0o8epore ve 
evouſeoue , cry dc Td road , ie vd pinerup- 
ver eapiviiev, Td; TroCartiac txribiefa * dr Toryapo Ov 
i TO Aguid z:bapiforre, Tov Tape, If Ts 
wapeabondss N To Bxxarorarriy rd; Spe de 
wy © STw ev yetficay vi bx} vg las A - dr ep 
divre Tois erixese vd T&v *Acpirey depare c. Qua 
fic reddimus „ Eft quidem vetus hoc ſtudium apud Deo 
25 Alllatos homines , per verſus ; ut plurimum , in eo- 
„ rum, quae meditatione ( ſive ſcriptis ſuis) complexi 
„ ſunt perſpicuitatem prophetias exponere. Quare ita 
5 fane obſervatur; Davidem citharizantem, auctorem- 
2s que Parabolarum Parabolas & Zeeleſiaſten : 
„ Expoluifſe : ſic Iobi librum conſeriptum: 
5 ſus partita Canticorum Cantica „„ Haec ille , tom. 
eit. Critic. ſacy. col. 25. Cetera, quae ſequuntur, paul- 
lo ſuperius deſcripſimus . Ex quo loco iam perſpicuum. 
inud cuique erit , Heſychium nempe prioribus Periochae 
eiuſdem ſuae vocibus Tois G0@cpore Deo aſſlatis homini- 
bus, non ſanctos Patres intellexifle , verum DavidenLs 
iſum ceteroſque ſacros Veteris Teſtamenti audores . 
Idque nemini dubitare ſinit vocabulum dri, quo eo 
loco utitur Heſychius, cum non ad alios quam ad Davi- 
dem, Salomonem & lobum reſerri queat. De iiſdem. 
vero libris ficut & ceteris , ſine ulla prorſus diſtinctione 
— lectis aut deſcriptis ne verbum quidem in Heſy- 
chio eit. 5 | 
Qua autem auctoritate Cl. To. Auguſt. Starckius, 
Prolog. Critic. in Þ/almos vol. x. part. i. ſect. xiv. pag. 
#3 442. 
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1 


dicare, nos ad veritatem comprobaſſe vete· 2 


res ſeripturam cum diſtinctis, tum inter- 
pun- 


OY Heſychium fuiſſe mum, qui Graecos 


Codices verſibus i ita diſtinctos , prorſus ignorare. 
me fateor . Miror ſane , eruditum virum in eam conceſ- 
ſiſſe ſententiam, quae nullo Veterum firmetur teſtima- 
nio ; illum inquam , qui iſtud ſcribendi genus anciquiſſi 
mum eſſe merito arbitratur. Eſt tamen illud animo at- 


tendendum, quod ibidem pag. 443- recte animadvertit . 


Starckius ; nimirum quo antiquiores ſunt libri Hebraici, 
eo magis hanc — firthaad@ectewens in Poeticis 
libris regnare, veluti quoque in Canticis Exodi xv. Deu- 
teronom.xxx1l. , & its quidem ut unum quodque Hemi- 
ſtichium lineae maius minuſre ſpatiam occupet , es fere 
ratione , qua carmina exarari ſolent. Quod Beniaminus 
Kennicottus de nonnullis Hebraicis Codicibus iam adno- 
tarat ſua in Diferter. ſuper ratione Textus Hobr. a Gui- 
lielmo Abrah. — — —— — 1. 
451. 456. ſegq Mitto quae de 

Viki nowps Fee lee — 4: 
ſcriptis lineis, cum brevioribus, — 
 Tudadi per ſeripconis compendium nber 
— — ——— Cote 

loe u, qui vel generalem , vel Code. 
cum Hebraeo - Biblicorum  collationem inſtituere , quos 
Speciminis ſui . 1. pag. J. nominat Cl. Roſſius, uti 
eumdem Kennicottum, Michaelis utrumque, Houbi- 
gantum, Vogelium , Brunfiam , . Lilfenthalium 5 Na. 
gelium, Schellingium , Babrdtium , Schiede alioſque .' 
Confer ipſiuſmet Kennicotti Di eationem Generale is 
Vetus Tam. cum Vary. 'L ur ec. pag. 71. ſeq. 
74+ ſeq. 77. ſeq. 81. ſeq. 84. ſeqq. 90. ſeq. 95- 97. ſeqq. 
tog. 106. ſeq. & 109. Sed hanc in rem multo plura— 
n dabit Cl. Roſſius in eo ſuorum Gpdicam Hebraeo- 
Biblio. 
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8 
punctis intervallis disiungendi rationem ali- 
quam non ſolum non ignoraſſe, ſed etiam re- 
| ipſa 
Biblforum recenfione , quam ab ipſo expetamus . Et ſa- 
ne 5:xmp&c ſeribendi ratio quum iis in libris maxime de- 
prehendatur & in aliquot Canticis , veluti Exodi cap. xv., 
Deuteronomii cap. xxxil. & Iudicum cap. v., magno 
argumento mihi ſemper fuit , Iudaeos ipſos ad vetuſtiſſi 
morum exemplarium fic exaratorum normam eoſde n. 
in ſuis Codicibus Biblicis iam inde a longa aetate deſcri- 
pſiſſe libros idemque ſcribendi genus ceteris libris Vete- 
ris Teſtamenti proſaicis ab antiquis temporibus accom- 
modaſſe © $44 
Quae vero Poeſeos horum librorum metricorum ra- 
tio fuerit, hic inquirere non eſt neceſſe, neque ad inſtitu- 
tum noſtrum pertinet . Conferri tamen merentur quae 
de hac diſquiſitione ſane quam implexa ab Io. Cariſtoph. 
Wolfio , Bibliothec. Hebr. vol. II. ſed. 11. pag. a. ſeqq, 
& vol. Iv. ſect. 11. pag. 20. pluribus diſputata ſunt, qui 
praeterea doctorum Virorum ea de re varias accurate re- 
fert ſeatentias . Conſule quoque Syfeme Pſe/moruns m- 
tricum à cel. Anglo Franciſco Hare nuper adornatum-, 
atque a Chriſtiano Wei io delineatum editumque Lipſiae 
1740. in 4. pag. 1. ſeqq. Adeas & eos praeſertim de eo 
argumento Scriptores,quos Blaſius Ugolinus in Antiquit. 
ſacr. Tbeſaur. voi. xxxl. congeſſit, tum Cl. Du Con- 
tant de la Molette librum, quem inſcripſit: Traits: ſur ls 
Potfic & Muſique des Hebrewx , cuius ſuperius memini. 
Mihi vero, ut obiter dicam quae de Veterum Hebraeo- 
rum Poeſi ſentio, ea opinio ad veritatem potiilĩimum. 
accedere viſa eit, quae non pedum quidem numero aut 
menſura, ſed ſolo fere ſplendore & ſublimitate dicendi 
Foeſim Hebracam a proiaica oratione diſtinetam facit. 
Sed nunc id, quod inſtat. Mirari licet eorum Do- 
Rorum Virorum neminem , quos modo nominavi, & 
9 
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ipſa adhibuiſſe. Marmorum, Tabularum Num- 
morum aliorumque id genus monumento- 
oj rum 
legi , quique de Hebraicis Codicibus' exaratis manu com- 
mentaria edidere, nullam omnino mentionem inieciſſe 
duorum aliorum librorum gx ab Auftore ſacro de- 
ſeriptorum. quos tribus metricis priorĩbus a me iam com- 
memoratis Antiquitas Chriſtiana addidic,Eccleſiaften nem 
pe & Canticum Cantici . Namque, ut paullo ante vidi- 


mus, graviſſimus Auctor dieit Heſychius, morem apud 


Deo afflatos homines hune fuiſſe , ut iidem libri eadem., 
ratione ſcriberentur . Quod quidem non Heſychius mo- 
do, verum etiam Gregorius Nazianzenus , Amphilochius 
Tconii Epiſcopus, Palychronius,ipſo Heſychio antiquiores, 
aliique Veteres, quorum teſtimonia profert Ioan. Croĩus, 
loc. cit. cap. xl. pag.93- ſeq. , litteris tradiderunt . Quie 
bus adde S.Cyrillum Hieroſolymit. ; Cerbechefss rv. edit. 
Pariſ. 1720. pag. 69. = S. Epiphanium, De Ponderibus 
& Menſiuris cap. Iv. Operum tom. 1I. edit. Pariſ. 1622, 
pag. 162. Confido tamen fore, ut Codicum ipſorum exa- 
men maiori cura ſuſceptum, hanc in rem ulteriora pan- 
dat. Quod ſane Cl. Roſſii diligentiam non fugiet 
Eſt autem illud certiſſimum, in celebri praeſertim Co- 
dice Alexandrino, a Cyrillo Lucari Patriarcha Conſtantino- 
politano, Carolo I. Angliae Regi dono datum circa annum 
1628., de cuius quidem Codicis vera aetate, quae tamen 
magna eſt, ſummam inter ęruditos Viros diſſenſio- 
nem alibi oſtendimus ( Des Titres primitifs de la ND. 
tion tom. I. pag-228. not. pag. 247. ſeq. not. Adde Io. 
Samuelis Hichtel Zvercitationem Criticam , que antiqui- 
tas & pracſlantia Codicis Romani. pras Alexandrino con- 
ire Millium adſeritur. Ienae 1734. f. vnl. ſeqq. pag. 7. 
ſeqq. = loh. Adami Ofiandri Orationum Acad emicarum 
Trigens , I. & 11. pag. 5. ſeqq.. 15. ſeqq. = loſ. Blanchi- 
ni Evengeliariun Quadrupicx, part. I. pag.coxcnl 2 | 
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rum auctoritate rem ipſam, quantum per ope- 
ris brevitatem & temporis anguſtias licuit, 
firma- 
eoſdem quinque libros cx exaratos reperiri. Quod ſa- 
ne numquam ſuiſſet, niſi illi ipſi LXX. Interpretes in ſuis 
Hebraicis Codicibus — fp deſcriptos eos habuiſſent, atq 
ita exaratos in i exemplaribus LXX. Interpretum 
legiſſent ii veteres Eceleſiae Patres, quorum modo me- 
mini. Vide quae ſupra, pag. 395 dixi de Codicibus Co- 
pticis janis, quibus continentur praeſertim libri Ec- 
eleſiaſtes gx e deſcripti inſigne fragmentum . 
Hincque facile exiſtimari poteſt quid de eruditi viri 
Olavi Gerhardi Tychſen plane ſingulari opinione iudican- 


dum fit, quam in ſuo Tentamine de veriis Codicum Hebe 


Vet. Taf. Mſs. generibus, ſe&.nl. 5. 9. num.3. pag. 294. 
ſeq. amplexus eſt . Iſtam nimirum Hemiſtichiam eorum- 
dem librorum diviſionem e Chriſtianorum ſchola profe- 
dam comminiſcitur , Modo ſuos fingit Codices Hebraeo- 
Graecos , quibus veteres Patres imprimis uterentur, & 
in quibus more Graeco genuinus Textus Hebraicus g- 
gc transformatus forte erat: modo Ex- Iudaeos, aut do- 
Cos Monachos in ſeenam producit, qui primum eiuſmo- 
di verſus in Codicem Hebraeum induxerint-. Quid haec? 
Quod doi yiri pace dixerim , leviora ſunt quam ut ali- 
euius ponderis rationum momentis refelli debeant . Hoc 
tamen dicam . Quid ? illi authentici Scripturarum libri 
Hebraicis deſcripti litteris , qui apud Iudseos habentur, 
quoſque Origenes ſibi comparayerat , ut teſtatur Euſe- 
bius , loc. cit. lib. vi. cap. xvi. pag. 275+? Quid ? ut 
rem paucis finiam , illi Codices Hebraiei, quos Hierony- 
mus, queniadmodum ſeribebat ad Damaſum — % 
Operum tom, 11, part. 1I. col. 563. ab Iudaeis ipſis ac- 
ceperat; ii, inquam, Codices, in quibus Pſalmos prae 
ceteris & opera Salomonis per Colorum & Commatum 
diſtinctionem ſcripta legebat ille idem S. Doctor, = di- 
. * ertis 
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Grmavimus . In libris quoque deſcribendis 
Maiores noſtros idem ſtudium & operam po- 
ſuiſ- 


ſerris. verbls allerte A — 
ad translationem Iſaiae , ibrartie Fidene 2 1d 20 ime 
ſeripti n F 


| Sed ad ea, quae ex Euthalii lucubrationibus, qus- 
rum n ac ſi in Novi Teſts. 
menti MASORETHAM primus egerit, redeo. Quod 

tur aiunt , Codices duos , quotquot ſuperſunt —_ 


ſimos , uti Alexandrinncs , uti Vaticanum , nulla 


omuino huiuſmodi verſuum , exceptis ſolis libris gx - 
poic modo memoratis , immo ne verborum quidem di- 
ſtintionem exhibere, levis, ut opinio mea fert, momen- 
ti eſt. Qui etenim ſic opponunt, nae hi falluntur . Quaſi 
ex iiſdem Codicibus , quae vera fuerit primis Eccleſiae 
eculis , Librorum ſacrorum ſeripturme ratio unice cruze 
tur Quaſi vero Maiores noſiti notas quaſdam verborum 
interpungendorum non habuiſſent, quibus yeras Codi- 
cum ſuorum lectiones a falſis diſtinguerent; quarum 
eas contra Haereticos facilius vindicarent. Guod profes 
vix ſeciſſent, niſi librorum ſacrorum eremplaria emen- 
datiſſima ſuiſque interpunctis, aliquotre diviſionibus, 
ſaltem potioribus, ut moris erat horum temporum & 
ferobat Eccleſiarum conſuetudo , inſtructa in promptu 
6bi eflent,quae opponere Haereticis ſanctarum 
rum corruptoribus poſſent. Cuius quidem rei 
egregium , praeter alia multa, quae afferentur, in eo ha- 
bemus , quod contra Haereticos, Macedonianos ſeilicet 
& Eunomianos ſcribit D. Ioannes Chryloltomus , . Hows. 
lia F. in Ioan. Operum tom. vn. edit. Parif. 1728. 


pag. 35-Hi Haeretici locum Evangelii loannis cap. I. 3. 4. 
unctum . 


ita interpuncto notabant, ut inde Spiritum ſa 


Greaturam elle gicereat. Non maror quas de es, D.Chry- 
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ſuiſſe, Veteram teſtimoniis comprobatum- 
| CI hoc oſtenſum a nobis fic eſt, ut 


nihil 


ſoſtomi in illos Haereticos animadverſione diſputat Io. 
Millius , loc. cit. num. 903. pag. 86. Hoc certum puto, 
ex eo S. Doctoris teſtimonio facile 
rum Codice interpunctis diſtindto ipſum uſum fuiſſe „ 
Confer Clementem Alexandrinum, Stromatum lib. I. 
edit. Oxonĩenſ. 17 15. num. Iv. pag. $29. = Le Nain de 
AK — Eä——— 
Kigus tom. 11. pag. 290. 

Illud ſane mirabile eſſet, quod Scriptores Graeci im- 
primis & Latini diſtinctionum ſigna ſuis in conſcribendis 
libris uſurpaſſent, ut ſuperius poſui, iique indicem etiam 


rerum, de quibus in libris ſuis agebant , quaſque in cer- 


ta capita digeſſerant , compoſuiſſent, uti teſtantur Pli- 

nius , Solinus , aliique ; exſdom vero diſlin&ionum no- 

eas & ſigna in ſacris Codicibus , erat, exarandis 

—— 3 — — i inutilia habuiſſent 
efiae Patres, qui ſcientia verum incredibi- 

9 ho > > nk Quid? 


Clemens Romanus ſaeculo I. Eecleſiae clarus? Quid? 7 


Polycarpus, Iuiſtinus Martyr , Irenaeus , Ignatius, Me- 
lito Sardenſium Antiſtes , Apollinaris Hieropolitanus , 


Dionyſius Corinthiorum Epiſcopus > — Ter- 


tullianus ceterique Eccleſiarum Rectores, qui 1I. eo- 
dem ſaeculo ingenii ſui egregiis monumentis 
( Ceteros namquo, qui ante vixerunt, quorum Opera 
ſummo Chriſtianae Reipublicae detrimento perierunt, 
non eſt cur heic memorem 3 quamquam ex eorum ſcrie 
———ů— —— — 
3222 Ee EIN 
qui nT. ſaeculo ſcriptis quoque ſuis in magna 
glori argue tande verſa ſane wy —— 
norum Epiſcopus, ( de Origene iam dixi) 9 
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nihil ſupra deſiderari poſſe videatur.. Ac: cum 
haec * non is n e qui id argu- 
D d 


patiatur 

Quod in Manaſcriptis Librorum ſacrorum Codicibus 
non paucis in privatorum hominum uſum exaratis, cum 
ſectionum, tum verſuum diviſionem aliaſque diſtin- 
Rionum notas parum , aut nihil omnino curaſſent in- 
r in controverſiam vo- 


i quorumdam Libra 
| — — II 
bus ſingulis praeter Montfauconum, Fulacogr. 
rr v. pag · 24. ſeqq.,adeundus Io. Lamius 
edit. Florent. 1766. part. 2. 


NT os E . — — eqq. 508. W I. pag. - Pa. 667. 675. 


— id de libris Biblicis' —— unice 


diſcrepan 
loc.cit. num. 287. = 
Ecclefiae Vrteris circa Canonem g. 


ag. 108. 
ab Apoſlolorum & ſandirate 
& & diligentia conſpicuis , in ſacris Conventibus 
perperus led, & quidem a primis Becleſige iti, fun. 
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menti genus, quam maxime implexum latiſ- 
ſimeque patens , dilucide planeque ita ex- 
mo ſtudio emaculati in Tabulariis ſancte adſervabantur , 
quo ad ceteras Eccleſias & ad poſterorum memoriam fi- 
deliter & accurate tranſmitterentur . Hunc autem morem 
divinarum Scripturarum libros certis ſtatiſque diebus fic 
legendi , quem quidem iam inde ab antiquis temporibus 
inter Iudaeos receptum, ad ſuum uſum tranſtulerant pri- 
mi Chriſtiani , qua ratione quove ordine recte fieri po- 
tuiſſe exiſtimemus , niſi quae eſſet pars Librorum ſacro- 
rum in fidelium Conventibus palam exponenda , quae- 
ue eorum lectio peragenda adnotata in Codice ante fuiſ- 
er ? Ut igitur aliquot Pericopis, five ſectionibus in mi- 
nora ſegmenta aut maiora diviſis ipſae praeſeriberentur lo- 
ctiones, quae in Synaxibus fiebant, neceſſe omnino erat. 
Ex quo primorum Chriſtianorum more aſſequi poſſumus, 
quam vetus fuerit in Eccleſia ipſorum Librorum ſacro- 
rum utriuſque Teſtamenti in diſtinionum ipſarum no- 
tas diviſio. Cum enim Commentaria Apoſtolorum , ut 
ait S. Juſtinus Martyr , Apologia I. Operum edit. Pari- 
ſienſ. 1742. f. 67. pag.83. ( Conſule & I. B. Cotelerium 
in Patribus Apeſtolicit edit. Amſtelaedsm. 1724. tom. I. 
pag. 364. ſeqq.) & ſcripta Prophetarum ſingulis diebus 
Dominicis in iiſdem legerentur Conventibus; id erat 
omnino reliquum, ut illarum ſectionum, aut aliarum.. 
diſtinctionum, quaecumque tandem tum fuiſſent, aliqus 

ratio haberetur . | 
Quare , fi eadem diſtinctionum diviſionumve in 
Novi Teſtamenti libris ſigna eſſe a primis Religionis Chri- 
ſtianae ioitiis repetenda dixerim , me heic pugnantia lo- 
qui non exiſtimavero. Quamquam, ut veniam ad mi- 
nima , ne illud quidem ferendum eſt , quod ſeribit Io. 
Jacobus Wetſtenius , Prolegomen. in N. Teft. cum variis 
leckionib. num.8. pag. 4. Apoſtolos quippe id, 
Acyp 
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plicaſſe me, atque pro dignitate ornaſſe ar- 


bitrer, ut maiori lumine maiorique dili- 
D d 2 gen- 


ace live loquendi imperitos , x«Muypetiac nequaquam 
ſtudioſos fuifſe . Atque eo arguments Io. Millium ex2- 
gitat Wetſtenius , quod in Notis ad Ioannis 
cap. XIx. 14. Nov. Tef. ſui cum veriis led. pag. 246. il- 
le ſic ſtatuiſſet ,, Compendia vero ſcriptionis in genere 
3» quod ſpectat, non eſt quod Apoſtolis ea tribuamus , 
2» quorum erat Codices ſacros aperte, clare , accuratiſſi- 
„ me deſeriptos tradere; immo nec Apoſtolicis tempo- 
„ ribus , in 2 deſcriptione procul dubio 
»» ſumme curioſis: ſed omnino ſeribis poſterioribus qui- 
2 buſdam, qui ſacra haec fine religione tractantes, id 
1 {abi iuris ſumebant, ut integras voces ſubinde Notu- 
9» lis » r vel altera litters adumbrarent. Vid. 
quae ad Marc. 15. 25. notavimus „. Quo poſtremo 
—— fere idem repetit Millius . n 
Quidquid fit de huĩuſmodĩ ſcriptionis aliquot verbo- 
rum imprimis numeralium per compendium antiquitate, 
uam vetuſtiſſimam arbitror , illi ĩpſi Wetſtenio demus 
in ſcriptis etiam Apoſtolorum ſimiles exſtitiſſe notas ; 
uid tandem illud eſt, quod ex illis conſequatur ? Ineru- 
Am ene; Apa vat. imperiti : quod ſane 
inſigne eſt veritatis Religionis Chriſtianae argumentum_., 
' uti a multis doctiſſimis noſtris hominibus demonſtratum 
planiſſime eſt , quodque non fugit praeſtantiſſimi nottri 
clariſſimique viri ſacri Palatii Apoſtolici Magiſtri Thomae 
Mariae Mamachii ſummam azpif4ev , cuius vide Origi- 
nun & Antiquitatum Chriftianarum lib. II. ſive tom. il. 
pag-480. ſeqq. = adeas quoque Cl.lo.Lamii De Erudiiis- 
ne Apeſtolorum librum fingularem,cap.ul.& vul. pag· 39 
ſeqq- 477- ſe3q. &c. edit. II. Florent. At licet eruditio- 
nis philoſophiaeque laude minime florerent Apoltoli co- 
rumque primi diſcipuli, doctrinae tamen divinitus acce- 
ptae 
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gentia tractari & cura nullo modo poſſit. Id- 


ipſumque omnibus ſuis numeris abſolutum ſi 


dixe- 


ptae ſingulari cognitione excelluifſe quis negare andeat ? 
Quum vero peculiari divini Numinis ope ac providentia 
maximum illud omnium miraculorum , docente impri. 
mis D. Auguſtino , De Civitate Dei lib. xviil. cap. I. & 
lib.xx1I. cap.v. Operum tom. vil. edit. Pariſ. Benedictin. 
col. 533- ſeq. & 659. patrarunt, quod ſanctiſſimi Ser- 
vatoris Chriſti orbem terrarum ſubiecerint poteſtati , ni» 
hil profecto ſanctius antiquiuſque habuiſſe, & quidem., 
etiam iuvante Deo, credendum omnino eſt, quam ut 
libros ſuos Apoſtolicos emendatiflime vel ipſimet con- 
ſcriberent , vel diſcipulis ſuis aliiſque illius aetatis fide 
& diligentia praeſtantibus viris , quinimmo artem ele- 
ganter ſcribendi probe callentibus deſcribenda curarent 


Quid autem impedit, quo minus huiuſmodi Calligraphos 


in promptu habuiſſent Apoſtoli Apoſtolicique Viri , atque 
uſi illis fuĩſſent, Evangeliorum praeſertim libros Eccleſiis, 
recentiore memoria conditis, tradere ambitioſe ſatagen- 
tes, uti ait Euſebius, Hiftoy. Ecclefe lib. nl. cap. xxxvrl. 
pag. 133. Atque eo id mihi videtur ad veritatem pro- 
penſius, quod primitiae Chriſtianorum e ludaeis erant ; 
iamque inde a multa aetate arte Calligraphica plurimum 
valuiſſe Iudaeos, ſatis indicat Flavius Ioſephus in iis, quae 
Anti quit. Iudaicar. lib. xl. cap. 1I. G. 10. edit. Amſte- 
laed. 1726. pag.593., de Legum Moſaicarum membranis, 
aureis deſcriptis ſirreris a Pontifice Eleazaro ad Ptole- 
meum Regem miſſis memoriae tradidit. Adeas quae idem 
Scriptor ex Demetrii ad Regem ſupplici libello de Legi- 
bus Hebraicis graece interpretandis refert ibidem 5g. 3. 
pag. 588. ; quo loco Demetrius libros Legislationis lu- 
dacorum in Bibliotheca Ptolemaei aſſervatos, ſed negli- 
gentius conſcriptos innuere videtur, apud Iudaeos tamen 


diligentius exſtantes, & quidem reonpavray notatos, ſive in- 


teł - 


— 3 


( 4227 7 


— 


dixerim conſecutum eſſe hac diſputation 
me, non parum fallerer equidem-. Curaſſe 
Dd 3 tamen, 


— 


terpunctionibus diſtinctos, ſive ſtriptos interpunctoſus, uti 
adnotat Cl. —— Confer Cl. I. G. Chr. 
Adlerum , Iudecorum Codicit S. rite ſeribondi leges. &c. 
elibells Thalmud. nd nad is converſas , 
pag. 6. Conſule etiam quae de Scribis Hebracorum in 
adnotationibus ſuperius allata a nobis ſunt pag. 246. . 
Quum vero Apoſtolus Matthaeus, Hieronymo teſte, 
Faefat. in w. Evangelia , Oper. tom. I. col. 1425. pri- 
mus in Iudaca Evangelium Chriſti Hebraicis litteris edi- 
derit, ad Veteris Teſtamenti Exemplarium Hebraicorum 
normam ſuis Pericopis verſibuſque, — 
Iudaeis, diſtinctorum, in libri ſai 

ſeſe conformaſſe ſiatuendum arbitror . Quemadmoduma 
de Codice Apoſtolico , cuius paullo ante meminimus , 
— DET P ar ſane iſtud patrium.. , 


conſuetudine Maioru ue longo firmatum, D. Apo- 
ſtolum vel prorſus in ſua Hiſtoria Evangelica 
conſcribenda , vel — ſuſpicari qui — ? Hoc- 


que ceteros Apoſtolos gente Hebraeos, etſi rudes & im- 
peritos , ſed aſſlatu inſtinctuque Dei incitatos, quique 
eis ſucceſſerunt, Patres item feciſſe, ut Evangelica im- 
primis ſcripts lezi idelibus facilius poſlent,, vix dubitare 
— 
| Quid igitur ex incruditorum » ut ita loquar , tem- 
—— more, in negligendis verborum diſtin dionibus 
& ſeddionum & verſuum Librorum ſacrorum 
— i quas tamen in Manuſcriptis Codicibus, pro 
CR —— — 
_—_— » concludi reipſa contra earum vetuſtatem- 


poteſt 

. De ciuſcemodi i ineptis amannenibus digns , quae 
hie deſcribatur, Scriptoris ſaeculi xv. conqueſtio. ,, Ceſ- 
{avis 
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tamen, ut conſequerer , prac me feram, 
Quamquam hoc in genere diſputationis ex- 
| pedien- 


5 ſavit igitur , inquit ille , cum dictatu antiqua ſcriben« 
»» di formula, qua perfectam ac rite formatam litteram._ 
„ cum certa diſtinctione clauſarum notiſque accentuum 
5 tractim Antiquarii ſcribebant, & ſurrexerunt Scripto- 
„ res, quos Curſores vocant, qui rapido iuxta nomen 
„ curſu properantes, nec per membra curant orationem 
„ diſcernere , nec pleni aut imperfecti ſenſus notas ap- 
„ ponere .. . At ubi ad ſtylum ventum eſt , nihil iſto 
„ poteſt eſſe hoc negotio ineptius : cum ex pundtis ac 
2» notis illis & ſenſus & incelligentia & recta pronuncia- 
„ tio & perſuaſionis efficacia clauſarum in corpore ora- 
5 tionis debĩta diſtinctio proveniant : ſine quibus quid eſt 
- 99 oratio, niſi chaos confuſum atque indigeſtum- ,, ? 
Haec Nicolaus de Clemangiis in Epiſt.cix. , Operum edit. 
Lugduni Batav. 1613. pag. 306. Quemadmodum vero 
Apoſtoli ipſi & ii, quibus cura Religionis Chriſtianae 
araplitcandae contigerat, tam incurioſum, tam ineptum 
tamque putidum Libros ſacros ſcribendi genus adhibuiſ- 
ſent? Mihi ſane res ita ſeſe exhibet, ut omnem fidem. 
excedere videatur . | 
Antiquiſſimam quidem Biblicorum librorum diſtin- 
ctionem, quae aetatem tulit , ut quae commodior & 
utilior prae ceteris uſu apud Graecos venerit , ea eſt 
quam Euſebius adornaverat Caeſarienſis Epiſcopus . Is 
namque Alexandrinum ſequutus Ammonium, ut ait 
S. Hieronymus, loco paullo ante indicato , ad Evangeli- 
ſtarum conciliationem per Canones quotilam ab ſe ordi- 
natos ineundam adhibuit . De quibus conſule Io. Mil. 
lium, loco ſupra cit., num. 658. ſeq. pag.62. ſeq., num. 
728. pag · 70. ſeq. = Richard. Simoniam , Hiffoire Criti- 
que du N. Teflam. cap. xxxnl. pag. 427. = Guilielm. 
Cave, Scriptorum Eccleſ. Hiftor. Littevar. edit. Baſileenſ. 
. : . 1741. 


Fin. 
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pediendo optimum factu eſſe duxi , fi multa 
etiam omitterem, ne praeter modum creſce- 
ret oratio. D d 4 Ani- 


174m. vol. t. pag. 110. = To. Salom. Semlerum in Notis 
ad Io. Iac. Wetſtenii Pro . in N. Teffans. Halae Mag- 
deburg. 1764. 178. — — D. Remigium Ceillier 
— — Sacybs & Life 


tom. IV. cap. vul. pag. 331. ſeqq- 
At quod ante ipſum Ammonium ſaeculo nl. ineun- 


te elarum, & Euſebium , eorumque aetate nullus vete» 
rum Patrum tam Graecorum,quam Latinorum aliquam 
librorum utriuſque Teſtamenti diviſionem vel in priva- 
tum uſum excogitaſſet, vel iam receptam reperiſſet, vel 
ſine interrupta verborum ſerie ſacros eoſdem Li- 
bros deſcriptos inveniſſet , coque modo plane rudi edidiſ- 
ſet ; id Ulud eſt, quod nego concedi oportere, uti ex 
badenus diſputatis non. obſcure evincitur.Ceterum Tatis- 
ni Aſſyrii, Haeretici , antea D. Iuſtini Martyris diſeipuli, 
qui ſaeculo i]. declinante ex quatuor ſan&is Evangeliis 
unum digeſſerat , quod DIATESSARON inſcripſit-, ſtudium 
aemulatum in ſuo MONOTESSARO Ammonium fuiſle , 
Cl: viro Ioſepho Simonio-Aﬀemano,Bibliorbecee 'Orienta- 
lis tom. nl. pag. 12. ertim animadverſum eſt. Con- 
fer & eiuſdem Bibliothecas tomum 1. pag. 7. 
Sed quoniam ad Evangeliſtas inter ſe conferendos , 
ut eorum Librorum ſacrorum vel nova inſtitueretur ali» 
qua diviſio, vel iam receptae atque e eorumdem. 
diſtinctionis ratio haberetur — ron 
ſequens utique eſt & Tatianum & Ammonium & Euſe- 
bium in ſuis Codicibus Apoſtolicis talem — 
vel iam inventam eſſe ſequntos, vel ſaltem 
Quae vero in Tatiani libro fuerit capitum diviſio, quam 
nullam exſtitiſſe ſuſpicatur Io. Alb. Fabricius, Bib/iocbec. 
Graco. vol. ul. lib. Iv. cap. v. pag. 231. , quonam pacto 
—— ü — 
NIAM 
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Animo autem comprehendenti mules in 
eta rern coin cantaquereatierate be 


quae 
An deperditam noverimus ? Nihil igitur quoque moror 
quae occaſione Tatiani Operis diſputat To. Millius, loco 


ſuperius laudato, num. 254. pag Pag-39- —— — 
maĩoribus xsPdAt:a:rc 2 5, forte 


ab ipſo Tatiano inſticutis . —— ſint illa maiors 
ſegmenta & eorum indoles , quae in exemplaribus ple- 
—— omnibus comparent, — unum contendo Tatia- 


tueremus, ſi Tatiani DIATESSARON',. cuius Codices plus 
ducentos reperiſſe ſe dicit in Eceleſiis ſuis lectitatos Theo- 
doritus, Cyri Provinciae E urbis in Syria non 
incelebris , Epiſcopus co circa annum 420. » 
actatem tulilet . 
Quas igitur ex ſi filentio Veterum e t, leviora 
ſunt, quam ut's nobis extorquere- queant 
Dici etenim viz poteſt , — — 
eiuſmodi monuments cum 
— epperecenticioap apes Deen, 

modo, ſed etiam exoticorum diviſionem vetuſtiorem 

reipla fuiſle , — — Quod ſa- 
ne de interpunctis verborum clauſulis aliiſque diſtinctio- 
num ſignis in iiſdem libris Veterum etiam dicendum ar- 
bitror . Flacet omnino quod hanc in rem animadvertic 
Iſaaeus Caſaubonus ſuis in Notis ad Diogenis Laertii li- 
brum nl. edit. Londinenſ. pag. 26. „ Si, — 
„ non invidiſſet nobis rerum ———— 
35 tuſtas libros Diogenis Clziceni & Sueron. 
9» qui ſcripſerant pi u Tois BrfNiors enpurrov * (de 
„ Notis, quibus libri interpunctis exſeribebantur) minus 
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quae ad conſtitutum argumentum egregie 


: facerent, illud appofite mihi in mentem quo- 


nibuſque magnifice exornatis per terniones & quaternio- 
nes diſpoſitis ? Quonam tandem poco idem Codices & 
legi facile fuara>rece , & ad omnem circumferri uſum 
potuifſenc ? ut zuſſerat Imperator, & uti de Vs eiuſdem 
Conflantini lib. rv. cap. VI. & VII. pag, 646. re- 


Libros ſanctos illuſtrayere, 


— quod Chronogrepbiam inſeripſit, pag. 20 
Eo O Ee om 2 | 
editions Pariſionſis 166 Cl. viro do iſſimoque noſtro 


Lace 


4 
que veniſſe ratus ſum, ea potiſſimum pertra- 
ctanda ggredi,quibus ſingulis, ut potis eram, 
expli- 


Iacobo Goaro recenſitae; quem Codicem ex Caeſarienſi 
Cappadociae Bibliotheca ad manus ſuas deveniſſe aſſerit 
idem Taraſii Conſtantinopolitani Patriarchae Syncellus , 
ſaeculo 1x. ineunte, ut videtur , clarus . 

— _ Atque ſunt practerea non leviora eius rei indicia..., 
eoſdem veteres Eccleſiae Patres in S. utriuſque 
Teſtamenti proferendis locis aliquam ſetionum & ver- 
ſuum diviſionem tenuiſſe . Ut quid etenim horum men- 
tionem inieciſſent in Libris ſacris , nifi ea diſtinctio vel 
iam recepta eſſet, vel ſaltem iplam ut proprium in 
uſum converterent., excogitaſſent ? Euſtathius namque 
Bereae in Syria, deinde Antiochiae Epifcopus ab ipſis Pa- 
tribus in Nicaeno Concilio anno 325. conſtitutus, cuius 
ſupra Pag- 405. in Not. memini , centum triginta quin= 
que Fixove, five verſiculos numerat ab Evangelii Ioannis 
capite vn. 59. ad cap. x. 31. , ea in diſſertatione, quam 
Contra Origenem de ENCASTRYMITHO nuncupavit, ab Leo- 
ne Allatio latine verſa, quaeque exſtat in extremo ciuſ- 
dem Euſtathii in Hexameron Commentario edit. Lugdun. 
1629. pag-392. Confer & Criticos Sacros edit. Amſtelod. 
tom. II. part. Il. col. 115 1. ſeq. Silentio praetereo quae 
ex S. Athanaſii Oratione II. contra Arianos, Operumy 
edit. Pariſ. 1698. tom. I. part. I. 5. 72. —— — 
vero Patavinac 1777. tom. I. pag. 427 · ſeq 

Plura & fere infinita hanc in rem 

Patrum loca, quae heic colligere nimis —— — , 
atque operoſum . Non eſt enim otium. Ex iis tamen teſti- 
moniis plane efficitur , ante Euthalii Epiſcopi Sulcenſis 
aetatem, qui certe primus omnium in Novi Foederis li- 
bris MASORETHAM non egit, uti ſuperius aiebam, eoſdem 
Patres in deſcribendis, aut exponendis ucriuſque Teſta- 
menti lacris Codicibus gx rp aliquam iam — 

e 


„ 


„ „ 
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explicatis, ad ea, quae a doctiſſimis homini- 
bus de Manuſcriptis in univerſum Codicibus 
diſpu- 


viſſe deque ea fuiſſe maxime ſollicitos . Quamquam de 
Origene ſatis dixerim , placet etiam non omirtere quae 
ab Euſebio, Hift.Eccleſ. lib. vl. cap.xxv. pag· 291. reperio 
tradita litteris, nempe Origenem ſeripſiſſe, m & 
tertiam Ioannis Epiſtolam vix centum verſus continere . 
— quidem verbis quid efferri manifeſtius ad argu- 
menti demonſtrationem poteſt ? Quo revolvi item vides 

quae habet verus AuQor Praefationis CATENAE in Jere- 
iam. Ait enim „ Non modo diverſum in enarranda_.» 
” divina Scriptura ſenſum ſequutos eſſe illius Interpre- 
5 tes, verum & eiuſdem divinae Scripturae contextum 
” non uno modo diviſifſe , atque interpretationem ad- 
25 iunxiſſe. Hic fiquidem pluribus, ille paucioribus ver- 
9 fibus ſibi propoſitis, enarrationem execurus elt . Quo 
„ fit , ut numeri Capitibus appoſiti- coercere videantur 
„ Contextum ipſum percurrentes, ne ulterius progre- 
5 diantur . Enimvero oportet unum & alterum, tria 
„ quin etiam Capita contextus fſacrae Scripturze legere 
tumque adiectas expoſitiones, ut a legentibus plane 
„ capiatur ſenſus „. Haec ex translatione Leonis Allatii 
2 a Io. Matthaeo Cariophylo, exactiori ſtudio-poſtmodum., 
recognita deſcripſi. Cui vero Graecs verba conferre lu- 
buerit , adeat Michaelis Ghislerii Romani „ Cler. Regul. 
Theatini , i Ieremiam Propbetam Commentarios edit. 


Lugdunenſ. 1623. tom. 1. pag. IF- , qui eandem CAaTE- 


NAM Graecorum Patrum e Bibliotheca Vaticans | 

in lucem emiſit, non quidem Romae, uti ait. Io. Croius, 
loc.cit. cap. III. pag. 15. , ſed Lugduni reipſa « Quoniam 
vero ea CATENA ceteriſque huiuſcemodi lucubrationibus, 
de quibus conſulendus Jo. Alb. Fabricius, Bibliorbec. 
Grace. vol. vil. lib. v. cap. xvil. pag. 728. ſoqq. & pag. 
760. ſeqa-» multa contineri ex vetuſtiſſimorum Patrum 
im- 
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diſputata contra. fuiſſent., quaeque una eo- 
rumdem virorum conſenſione veluti robora- 


| ta 
imprimis ſcriptis deperditis excerpts; facile quiſque in- 
telligit, quam antiqua ſuerit illa Librorum ſacrorum cum 
Veteris , tum Novi Teſtamenti in capituls , in ſectiones, 
in verſus diviſio, & quidem ante Sulcenſis Epiſcopi acta- 
tem Quod erat — . and 2 — 
Ut autem res magis magiſque-pateat, me 
ab iis , quae, Praeſatione iam indicata in Collectanea Mo- 
wumentorum Vet. Eccleſ.Graec.ac Lat., g. xc v. pag. Liv. ſeq. 
Io. Croio opponit Cl. Laurentius Alexander Zacagnius, 
non multum moveri . Totus namque in eo ille idem 
Zacagnius eſt , ut ad eam librorum S. Novi Teſtamenti 
antĩquiſſimam, Apoſtolorum praeſertim & Virorum Apo- 
ſtolicorum aevo diviſionem tuendam, Ioannem Croĩum 
perperam allegare vocis T«p:zoxy apud Clementem Ale 
xandrinum & alios veteres Scriptores uſum, oſtendat. Si- 
quidem ea vox, ut Zacagnii fert opinio, in adductis a 
Croio. exemplis non ſectionem, ſeu partem contextus 
ſaerĩ , ſed d nv, dium , xwpiov, locum, vel teſtimo- 
nium aliquod ex ſacris paginis depromptum fignificat . 
At Cl. Zacagnius , quod pace viri huius doctiſſimi dixe- 
rim, magnis in erratis eſt> Principio quae de 53x05, {eu 
verſibus, quae de titulis Evangeliorum vetuſtiſſimis, ca- 
pituliſve, five partibus maioribus , in quas Auctores ipſi, 
vel alii. libros antiquitus diviſerunt, ceteriſque id genus 
ſectionibus, vetuſtioribus Patribus certe cognitis atque. 
notatis., non vulgari eruditione diſputaverat Io. Croius 
iifdem in ſuis Obſervationibus ad Novum Teſtamentum , 
cap- v. & ſeqq. , ſummo premit filentio Zacagnius iplſe . 
Quod ſane non erat practermittendum . Deinde ad ſuum 
unum Euthalium confugit Zacagnius, quem magno ſibi 
pracſidio eſſe arbicratur . Verum de Euthalio, quam fidem 
Mmereatur ,. ex dictis ſatis comperta res eſt , ut qui 2 
: | yehe- 
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ta atque firmara viderem, omnis praeclude- 
retur aditus. Ea namque ratione ad inſtitu- 
| ram 
yehementer pugnare videatur . Quamobrem nihil eſt, 
cur eius Prologo in D. Pauli Epiiolas, uti ſupra animad- 
yertimus , Zacagnius ad omnia abuteretur, nobiſque__, 
eum opponeret, qui ut diviſiones librorum ſacrorum No- 
vi Teſtamenti ante ipſum Euthalium exſtitifſe defendi- 
mus, ita eum omnium primum fuiſſe, qui eas Excogi- 
taſſet pernegamus. Quod , ni mea me fallit opinio 
abunde r a, a nobis of. a 
Reſtat igitur , ut qualis fir vocis A_—_ —— 
alium in ſenfum, contra atque in prolatis ab Croio 
plis revera habeat, detorquet Cl. Zacagnius, fignificatis 
videamus. Quod quidem verbum , ſi preſſe ſtrictimque 
ſumatur, vim & ſententiam habet Abſciſſonir, Re 
nis, five Sedionis , nihiloſecius latiori ſenſu uſurpatum 
& difluns & locum ſignificare quandoque poſſe, non com- 
mittam ut negem . Neque contra eſſe ſtatuendum putat 
Croius' ille ipſe , loc. cit. eap. Iv. pag. 24. ſeqq. , Eraſ- 
mum caſtigans atque Lexicographos eamdem vocem- 
Ilsprzort perperam interpretantes ; quo loco quis fit ver- 
borum aliquot Philoponi adverſus Proclum, quae iſta 
fignificatione ſumends ſunt, recte explicat Io. Croĩus. At 


horum verborum Philoponi & illorum , quibus in Libris 


ſacris exponendis utuntur veteres Ecclefiae Patres, velu- 
ti Clemens Alexandrinus, Baſilius Magnus, Amphilochins, 
Toannes Chryſoſtomus aliique,ubi de — librorum 
ſectionibus, five maioribus, five minoribus ſermonem 
inſtituunt, dillinillis prorſus eſt ratio. Quis etenim ali- 
ter atque de ſeftione , aut parte m contextus ſacri 
vocem Ilipzozy accipiat quae Clemens Alexan- 
drinus, primis Apoſtolorum temporibus proximus , Siro- 
matum lib. vnT. apud Croium , loc. cit. pag. 22. , aut 
potius lib. vl. . v., Operum vero 936 
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tam tractationem de Codicibus imprimis Bi- 
blicis Hebraicis faciliorem atque expeditio- 
rem 


Oxonienſ. 17 18. tom. iI. pag. 8 82? Ait enim doctiiſimus 
Pater, ſeſe nolle integram proſerre SECTIONEM Apoſtoli 
I. ad Corinth. cap. v., quam exponere aggreditur, ut- 
pote quae fit prolixior . Quid tandem ? De dicto, ſenten- 
tia, aut loco tantum interpretabimur quae ediſſerit Hiero- 
nymus Ad verſus Tovinianum lib. II., Operum tom. rv. 
part. II. col. 226. hiſce verbis? „ Diximus de nuptiis , 
»» Viduis , virginibus . Viduitati virginitatem, viduitatem 
„ practulimus matrimonio . Expoſita eſt Tlepzzons Apo- 
2» ſtoli de huiuſcemodi quaeſtionibus diſputantis. Singulis 
„ oppoſitionibus reſponſum „. Eadem fere repetit S. Do- 
ctor in Epiſtola ad Pammachium pro libris ſuis adverſus 
eumdem lIovinianum, ibid. col. 242 · Quae quidem Perico- 
pe verſus ſexdecim complectitur, a verſu ſcilicet 25. ad 
40. cap.v1l. Epiſt. I. ad Coriathios . 
Mitto brevitatis ſtudio , quae de Iuſtino Martyre , 
quae de Athanaſio, quae de Baſilio Magno, quae de Am- 
philochio ( qui quantique Doctores!) hanc in rem diſſe- 
rit Io. Croius . Neminem ſane futurum exiſtimo , qui, 
cum haec diligenter & attente legerit, Laurent. Alexander. 
Zacagnii interpretationi aſſentiri velit . Tam clara, tam 
perſpicua tamque manifeſta de Librorum ſacrorum Peri- 
copis aut ſectionibus horum Patrum teſtimonia ſunt, ut 
mirum cuique videri debeat Cl. Zacagnium in tanto re- 
rum lumine caecutiſſe. Quamobrem, tametſi latius verbi 
Ils pn ſignificatio aliquando pateat, ut quae in ea vete- 
— Patrum loca, ubi de Librorum ſacrorum contextus 
partibus agunt , potiſſimum cadat, neceſſe omnino eſt. 
lam vero ex iis, quae hac in noſtra adnotatione hacte- 
nus diſputata ſunt, quiſque intelligit, quid de Librorum 
ſacrorum etiam apud Latinos diviſionum magna vetuſtate 
reipſa fit ſtatuendum . Ex quibus ĩiſdem fic diſꝑutatis re- 


bus 
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rem mihi viam paravi. Quam quidem viam 
numquam ingreſſus fuiſſem, niſi alter am ſter- 
nere 


bus conſequitur, quam falſus fuerit Ioannes Morinus, 
Exercitat. Biblic. lib. IT. Exercit. xval. cap. 1. pag. 478. 
ſeqq., ſecus hanc in rem opinans, atque veterum Chriſtia- 
norum mos omaino eſſlagitaret atque conſuetudo. Name 
que, ut Librorum ſacrorum lectio neque facile peragi , 
in Synaxibus neque commode porerat- , niſi aliqua , uti 
ſuperius poſui , divinarum Scripturarum Codicum con- 
ſtitueretur diviſio;ſic ob eandem cauſſam Libros illos ipſos 
ſacros, quos legerent veteres Chriſtiani, quocumque eorum 
Exemplaria conſcripts ſermone ſuiſſent, aliquot diviſio- 
nibus , & quidem a primis Eccleſiae initiis, iam notatos 
exſtitiſſe credendum eſt . Quod ſane quoque à Cl. viro 
eruditiſſimo editore Operum omnium Venerabilis Tho- 
maſii , Romae typis vulgatorum anno 1747. ſeqq. Pyae- 
ad tom. I. S. xx1l. pag. xxv. , Antonio Franciſco 
Verzoſi Cler. Reg. ſapienter eſt adnotatum . 
VETEREM VERSIONEM autem VULGATAM five ITA- 
| LICAM , aut COMMUNEM principio certe iiſdem in Lati- 
norum Chriſtianorum Conventibus , ſacriſque conficien- 
dis, tempora ipſa Apoſtolica attingere, multorum docto- 
— ententia eſt, & quidem graviſſimis com- 
probata rationum momentis . Qua de translatione eiuſ- 
que vetuſtate quidpiam diſputavi in libro Des Titres pri- 
mitifs de la Revelation , tom. I. pag. 232.254. & tom. il. 
pag · 254. Non igitur recens neque Hieronymi aetate, aut 
quarto primum ſaeculo & quinto incunte , introducta 
Librorum ſacrorum Latinorum haec diviſio eſt . Quam- 
obrem Ioannes NMorinus/cum contra ſtatuĩt, graviter la- 
Sed age, paucis videamus quid tandem ille idem 
opponat vir quidem doctus, at ſaepe aequo acrior & affe- 
cu peccans . Ita enim fiet, ut nunc liberem, quam ſupe- 
rius pag. 297. in Not. dedi, fidem . Ut 


— Ä 


— — 

nere & tutiorem poſſe, illam ipſam intel - 
lexiſſem, qua de Tertio Iablonskiano Cano- 
0 | ne 
De igitur ſuas Ioannes Morinus de Bibliis Hebraicis 
fallaces & inanes opinationes , quas in libro eodem no- 
ſtro , modo indicato , fuſe confutavimus , & Iudaeorum 
 ipſorum diſertiſſimis de ſuorum librorum diviſionibus di- 


bus antes legere diſtinctas. Libros igitur omnes prope- 
modum continua ſerie ſeriptos comminiſcitur , aut ſum- 
mum uno tantum puncto eorum dictiones, ne conſun- 
derentur, diſcretas dicit . Uno verbo, ad Codicum Biblio- 
yum Hebraicorum , Graecorum & Latinorum divi 


longum | 
ex dictis paſſim hac in noſtra DIATRIRA , quam inania—, 
quam laevia ſint eius comments , iam ſatis eonſtare arbi- 
trer. Unum breve expendere pergam,propterea quod ſu- 
pra pag. 371. in Not. id me facturum promiſi . Ergo 
S. Hieronymi teſtimoniis aperte abutitur Jo. Morinus , 
dicentis ſe Prophetarum imprimis Libros novo ſeribendi 
genere diſtinxifſe . Quas ſane, ipſius Morini ſententia— 


eſt S. Doctor. Verſus i 
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ne, ſuperins indicato, ſententiam feramus . 
| -Iraque ad Codicum ſcripturae rationem 
Ee tan- 


diſtinctiones, quarum memiai, in ipſo_Hebraico Biblico 
Exemplari , 'aliiſque Latinis & Graecis  Codicibus , ſĩ 
ſuiſſent, nequaquam tacuifler S. Dodor . 
Arque mea fic eſt reſponſio . Ex ea Divi Hieronymi 
der in | hoc. unum conſequi video, S. Do- 
in ſua adornanda Latina translatione unice__s 
feciſſe, quod Euthalius Epiſcopus Sulcenſis, quod Euſe. 
bius, quod Ammonius , uti paullo ſuperius jam animad- 
yerti, antes ſecere. Novo diviſionum genere uſus 
vel breviores , vel longiores 
in Libros ſacrosinduxie 1 $: Contexrus ſeotentias, ut ls 
utiliraci magis conſuleret, alicer ditiaxit . Uno 
verbo, diviſionem ſuae ex Hebraeo fadtae, 
accuratius — digeiſit D. Hieronymus; modo 
Cola verſuum, per integram ſenteatiam', duo 
vel tris ese; ſive membra maiora compredendentem , 
uti in Libris Ioſue & Paralipomenan 3 modo per Cola 
& Commata, ut in Libris Prophetarum, q | 
yeruſtifſimis Scriptoribus moris ſuerat. Quae poſtrema 
verſiculorum, aut verſuum diſtinctio in Libris Pſalmo- 
rum, in Salomonis Operibus maxime deprehbendebatur ._ 
At quod nulla prorſus diſtinctio in libris Biblicis & He- 
bracorum & Graecorum & Latinorum aliorumque, quos 
nominare non vacat, ante fuiſſet, quam D. Hieronymus 
opus ſuum aggredererur; — ef, quod Toan 
yes Morinus numguam oftender . 

Contra autem illud ,' quod contendit ine idem Mo- 
rinus', {i uſquam concedatur ; nihil eric tam explorate 
cagnitum, nihil tam certum in antiquis monumentis, nie 
hil denique Vecerum teſtimoniis tam munitum, quod 
non expugnari negandi liceatia ac temeritate poſſit. Cer- 
to etenim certius eſt, & ab Ioanne Martianaco multis de- 
mon- 


884448 
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tandem me contuli, & uti in eiſdem exſcri- 
bendis ferebant inſtituta Maiorum, de eiuſce 
Re | ſcri- 
 monſtratum , iam ſaepe indicatis in divis. 
Bibliothee. S. Hieronymi, Prolegomen. rv. H. I. 11. & nl. 
VETERIS VULGATAE Latinae editionem, ut miſſas faciam 

alias eiuſdem editiones, quae olim circumferebantur , 
ante Hieronywum tuifſe verſuum imprimis diviſione__, 

adornatam . Quae quidem verſuum diſtinctio, D. Hiero- 

nymi tempore. apud Patres & Eccleſiae Latinae proceres 
recepta , ceteris omnibus tam antiquis , quam hodiernis 
diviſionibus copioſior etiam fuit . Falluntur igitur qui 
hanc 9 , five verſuum diſtinctionem a D. Hie- 
ronymo in Libros ſacros primum invectam aſſerunt, uti, 
prae multis, graviſſimi Auctores Novae Rei Diplomaticae 

— conſeriptae, tom. nl. rl. cap. vil. pag. 465. 

iptum reliqueruat. | 
Praetereo quae de eiuſdem vETERIS TPALICAB Cie 
pitulis , ſive Ticulis , aliquod argumentum comprehen- 
dentibus diſputare poſſem, & quibus ſummatim variae 
partes in ipſo contextu poſitae indicabantur . Hos vero 

Titulos te tionibus ipſis praefizos,qui BREVEs etiam apud 

Veteres dicuntur , a Capitibus noſtris hodiernis plane di- 
verſos, longe ante Caſſiodorum in ſacris Libris uſu ve- 

nifſe etiam Latinorum . auctor ipſe Caſſiodorus eſt , De 

inflitutione divinarum Litterarum eap. I. Operum tom. il. 

pag · 540., ut qui eos vocet Veteres Titulos , & maio- 

ribus ordine currente deſcriptos . Quos quidem Titulos 
ante Hieronymum exititifie , recte ſtatuit Cl. Ant. Franci- 

ſcus Vezzoſt, loco paullo ante indicato . 

Neque vero apud antiquos Chriſtianos ſolum ſuis in 
Conventibus, ſed etiam mos vetus apud Hebraeos in Sy- 
nagogis ſuis Moyſis & Prophetarum Libros legendi iam 
invaluerat, uti ſupra aiebam. Quae igitur eorumdem libro- 
rum diviſionis ratio ex harum lectionum fic peragendarum 

anti- 
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ſcriptionis modo difſerui . Ipſos igitur Grae- 
cos praeſertim Codices, etſi paucos nume- 
Ee 2 ro 


antiquiſſima conſuetudine & more deducta, fi valeat, va- 
let autem quam plurimum ; conſequens omnino eſt, Tu. 
daeos ipſos a multa retro ante D. Hieronymum getate 
ſuas habuiſſe Hebraicas ſcripturas ſectĩonibus aliiſque di- 
ſtinctionum ſignis —— by 
Quod autem ſingulis Sabbatis antiquiſſimis tem- 
poribus 3s 2av6&v dpxaiuv moris iplis Iudaeis ſuerit, — 
ſeripta ſaltem Moytis legerent ; hoc eſt certiſſimum 
que manifeſtiſſime liquet ex D.lacobi — 
cap. xv. verſ. 21. Confer lib. il. Eſdrae cap. vnl. verſ. 1. 
ſeqq. = Flavium Ioſephum, Contra. Apionens lib. il. g. 17. 
Operum tom. il. pag. 483. & quae ex Philone recitat Eu- 
ſebius, Nyacparat. Evengel. lib. vnl. cap. vil. edit. Pa- 
nſienſ. 1628. pag. 259. ſeq. e diſcrepat ipſe Mori- 
nus, loc. cit. cap. vi. pag. 489. _ Iudaeos idcirco 
Moyſis in quinquaginta duas ectiones pro fi 

r Quo circa erraſſe 
Valentin. Erneſtum Loeſcherum defendo , qui in Come 
menterio de Caufis linguae Hebracee , yag.39- , harum- 
ſectionum diviſionem certis Sabbatis addictarum, poſt ex- 
cidium Urbis, demum a Iudaeis factam exiſtimat. At quod 
ex Luc. cap. rv. verſ. 17. opponit, leve prorſus eſt. 
* mox oſtendam, in veterum ludaeorum Sy. 

nagogis lectiones Prophetarum Sabbatis ſingulis etian i. 
habebantur; in hiſque peragendis , Prophetae librum le- 
genti eumdem huc illuc evolvendi amplior facultas da- 
batur , quam in lectionibus Librorum Moylſis . Neque 
Seriptores ipſi Rabbinici repugnant. Quid mirum igitur, 
ſi Chriitus in Synagogam Nazareth , die Sabbati , uti ei 
. moris erat, ingreſſus, Iſaiae volumine a Miniſtro fibi 
oblato, hanc potius, quam illam eiuſdem Prophetae Peri- 
copam, abſque Iudacorum offendiculo praelegerit, * 
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ro & Latinos proferre e re viſum omnino fuit 
exaratos manu. Quum vero proſpiciebam 


- 3 fore , 
et conſuetudo ferebat , deinceps explicaverit ? ille ipſe, 
inquam, ſanctiſſimus Servator , qui non Lectoris modo, 
ſed divini Doctoris partes agebat; eademque libertate do- 
oens, dicendique gravitate in multis aliis Galileae & 
Iudaeae Synagogis, non verbis ſolum, ſed prodigiis ve- 
ritatis inimicos perpetuo redarguebat ; admirabilemque 
doctrinam ſuam mirum in modum confirmabat. | 

-... Inſequentibus temporibus , ſed iam inde quoque a 
longa aetate, iiſdem Legis ſectionibùs alias ex Propheta- 
rum Libris deſumptas, & in Synagogis leQitatas acceiſiſ- 
ſe , non diſſentiunt Viri doctiſſimĩ, neque Morinus ille 
idem, ut opinor, tametſi de illis prorſus taceat . £ 

Ad harum vero pracletionum Propheticarum anti- 
quitater quod attinet, licet certe definiri nequeat;Chriſti 
tamen & Apoſtolorum aetate apud Iudaeos iam dudums 
etiam uſu veniſſe, manifeſtiſſime demonſtrant quae ab 
Auctore ſaero Actorum Apoſtolorum, cap. xnl. verſ. 15. 

& 27. tradita ſunt litteris . Namque earum originem al- 
tius aſſurgere, vix ac ne vix quidem vocari in controver- 
ſiam poteſt. ä 8 
>-,- + Libroram porro Moyſis Pericopae , ſeu ſectiones a 
Iudaeis ⁹] D PARASCHIOTH nuncupatae, quas quin= 

quaginta quatuor vulgo numerant, eaeque in maiores, & 
minores diviſae, eo fine comparatae ſuere, ut totus Pen- 
tateuchi. Liber legendo in Synagogis per annum abſolvi 
pn - Prophetarum vero ſectiònes, illis reſpondentes , 

Iudaei vocant n HAPHTAROTY. De quibus Para- 
ſchis & Haphtaris earumque origine conſuli prae ceteris 
poſſunt Laurentius Fabricius, Purtitionum Codicis He- 
Braei cap. vil. rx. & x. in Thomae Crenii Theſauy. Phi- 
lolog. & Hiſtory. vol. 1. pag. 169. ſeqq. & 280. ſeqq. 
= Ioannes Leuſden , Philologi Hebraei diſſert. ry. 7 > 
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fore, ut Veterum Stichometria non parum 


lucis tractationi noſtrae affunderet; hanc al - 
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ſeph de Volſin, Obſervar. In Provemiuns Pugionis Lei 
Raymundi Mariini , edit. Lipſienſ. 1687. pag. 97. 2 
137. ſeqꝗ · = Julius Bartoloccius „ Bibliotbecee Magna? 
tom. il. pag.593.ſeqq. 6 5-ſeqq- = Prideauxs. 


Hiſtoire des Taifs tom. 1I. part. I. lib. v. edit. primae. 
Gallicae pag. 140. ſeqq. = loh. Gottlob Carpæoviu:, Cri- 
2 wid ap . Vet. Ti. par. I : 3 S. u. & v. W El. 


Ve. 


. I53. ſeqq. = 10 f 
period. il. ſed. vl. £m. gs xl. oy : 
Magdeburg. 1752. — 782. . 798. ſeq. = Ioh. greg 
rhardus Rav, Diatribas de Synagoga Magne part. rl ſect. il. 
cap. II. g. v. ſeq. pag. 122. bs 2h x Ravius in 
Specimine obſtrvationum Fr. Houbigent Prole- 
gomens in Script. ſacy. cap. I. r pag. 28. ſeq. = Io. 
Chriſtoph. Wolfius, Biblioth. Hebrarae part. II. five; 
vol. II. ſeR. I. H. xiv. pag. 43- leqq- , ubi alios recenſer 
Scciptores , qui de iiſdem ſectionibus & earum antiqui- 
tate libros edidere . 

Ex uſu igitur conſuetudineque veterum ludaeorum 
ſingulis Sabbatis legendi Scripturam ſacram, recte colligi- 
tur ea ipſa, quam tuemur, antiquiſſima Voluminum He- 
braicorum in ſectiones & in verſus diviſio .. Hocque ar- 

mentum , quod eſt graviſſimum, fruſtra in eo deſudat 
oannes Morinus , ut refellat, cuiuſque veſtigiis inſiſtunt 
Richardus Simonius & Ioannes Clericus aliique' contra 
Codicis Hebraei verſuum Biblicorum veram antiquitatem 
acriter dimicantes; hic, Artis Criticee vol. I. part. nl. 
ſect. I. cap. x. 5. 24: Pag-I44- ſeq., & in Diſſertat. Preli- 


win. II. ad Commentar. in Gena, ds optimo' genere 


Iaterpretum S. Scripturae, $.vnl. pag. xxtil. ſeq.; ile. 
vero, Hiſtoire wy du. Wr Teftam. Ib. I. cap.xxvnl. 
Page __ egg. 

Non 
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teram diſputationem fi prorfus omiſiſſem, 
uno eoque ſingulari privaſſem me argumen-, 
=: to, 


Non eſt neceſſe , ut ad ea rurſum veniam , quae de: 
51xxp6c ſcribendi ratione diſſerit Morinus , loc. eit. Exer- 
cit. xv. cap. II. pag. 444 · ſeqq. ex Graecorum & Latino- 
rum more, quos verſus lineis numeraſſe contendit, idem - 
que antiquitus feciſſe Iudaeos . Heic mire omnia miſcet 
ac turbat Io. Morinus . Verſus Biblicos cum linearum. 
ductibus, certo vocum aut litterarum numero ac ambitu. 
definitis, confundit ; quibuſque Hebraei Codices ſuos Sy- 
nagogae uſibus dicatos iam uſque a longo tempore con- 
ſcribunt . Quae etenim ex Thalmudicis aliifque ille idem 
recitat , ad yerſus nullo modo ſpectant Biblicos , qui non 
vocum certarum cumulo , ubivis ſibĩ conſtante , uti ani- 
madvertĩit Ioh. Gottlob Carpzovius, loeo paullo ante in- 
dicato , $.V- Ku. 1s. , ſed ſenſus integritate circumſcri- 
buntur ac diſterminantur'. Et quoniam illud , quod ad 
Six ſeribendi rationem antiquis uſurpatam pertinet , 
explicatum ſupra eſt , nunc praetermittatur . Nolo enim 
aftum agere . ; 

Quid denique de eorumdem verſuum ſubducendo- 
rum diverſitatis ratione tum apud Thalmudiſtas & Maſo- 
rethas, cum apud D. Hieronymum fiat conſequens, quod 
Morino, { loc. cit. Exercit. xv. cap. I. pag. 44 · ſeꝗ · & 

ercit. xvil. cap. iI. pag-479- ſeqq ·) ſuique ſimilibus 
veat; non equidem video. Si quid autem video, quod 
ex eorumdem Thalmudiſtarum aliorumque diſſidiis reipſa 
ſequatur; illud. ſane eſt, veteres Iudaeos, aeque ac Chri- 
ſtianos tam Graecos, quam Latinos ſuorum Codicum Bi- 
blicorum verſus diverſimode dinumeraſſe. Adeas Io. Chriſt. 
Woltum, loco paullo inferius indicando . Quae quidem 
diverſitas verſus ipſos in S. Scriptura iam diſtinctos atque 
antiqua memoria notatos maniſeſtiſſime arguit.Quamob- 
rem operam conterendam nolo in reſellendo quod ow 
: 2 5 
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to., quod in genere probationis eee 
valeret . Quid multa ? 

Quum res igitur iam ſatis erplorate CO», 
gnira.videatur, nulla eſt cauſſa, quamobrem 
plura afferam , aliiſque Veterum teſtimo- 
E e 8 niis 


_ effe, ac res ipſa poſtuler, paſſim ſerible eradirif Tof. Ant. 
Gonzales de Salas in ſua ad Diſſerrarionem de duplici vi- 
ventiuns terra Mantiſſa, edit. Lugd. Batay. 1650. ſe. 
ul. ſeq. pag. 144. ſeqq. 
Quis enim neſciat , Librorum ſacrorum Stichome- 
_ — multum exfticifle diverſam, quemadmo- 
* Codicibus liquetꝰ Con- 
e um, Fyolegomen. ad Solinum, pag. mi- 
hi 31. ſeq. Neque id mirum videbitur, cam illi ipſi Li- 
brorum ſacrorum expolitores non unam omnium , eam- 
demque diviſionis rationem adhibuerint. Quod praeteres 
Codicum exſcriptores pro ſententias ultro cicroque 
definirent , cerca etiam res eſt, uti monuere Petrus Da- 
niel Huetius , loe. cit. in excrews poſlrcre parc Com- 
wentariorum 'Origenis , » 19. ſeq. & Ioannes Martia- 
naeus, Prolegomeno > ance indicato,, $- 1. Conſule 
N Biblioth. Graze. vol. n. 
lib. Iv. cap. v. pag. aaa. { . = Eundem in DeleSs argu- 
mont. de Yerit. Relig. » Cap.xxvil. f. I. pag.514., 
de ſtichometria varios Scriptores enumerantem ; quibus 
n loc. eit. vol. II. five 
II. lib. nl. ws Ja 474. 2 Cl. virum Antonium 
iſeum Vezzo Clerkcum R egularem Theatinum 
in eo ſuse Praefationis pag. Lx. . indi- 
cavimus . Atque de hoc quaeſtionis genere iam ſatis di- 
— — © 8 
propolucram , d 


— et RD r N 


qui rem teſtatam ac vetuſtate (i) roboraram 3 


8 5 
niis efle confirmandam exiſtimem . Qua- 
quidem re hactenus fic expoſita atque con- 


ſtituta, abunde quoque conſtare arbitror , 


quid de illa continuatione ſerieque verbo 
rum in Manuſcriptorum Codicum ſcriptionis 
ratione , qua vera eorum vetuſtatis nota- 
eruatur, tandem fir ſtatuendu m. 

VII. Eſſet profecto illud plane mirabile , 
quod Occidentis gentibus, quarum memini-; 
id moris fuiſſer, ut res ſuas eo, quo ſuperiori, 
bus Sectionibus difſeruimus modo, litterarum 
monumentis mandare curaſſent; Orientis ves 
ro populi , Hebraei imprimis , Syri aliiquzy 
abſque ulla ſententiarum diſtinctione, nullos 
que inter verba ſingula relicto interſtitio exa- 
ratos manu Codices, ea, inquam ſacra volu- 
mina more, ut ita dicam, Andabatarum de- 
ſcripf ſſent. Apage ineptias. * 

Argumentum vero conferamus in pauca, 
ab ipſis Hebracis exordium ſumentes.. Ego 
quidem ferre illorum opinionem non. poſſum, 


ſeri. 


(1) Pleni hes, ut iin dicard, contra mam ipſam nom 
interruptam & continuatam Hebraico-Biblicorum volut 


minum 


5 


2 : - roars, if 


7 47. 


— ” — 
ſcribendo fic cinerea conantur, ut Codi- 


ces ſacros ſuos, veluti rudem indigeſtamque 
mo- 


minum ſcriptionis ſerĩem * 
— poſt ſerratoris Chriſti adrentum ſacculs , 


Hdem in Codicibus ſuiſſe, multi eruditi Viri commini- 
ſeuntur, pugnantium veterum Iudaĩcorum 


ü preſertim Thalmudicorum , — quod id — 


tuum e notis = 
ne con cum — —— 
j Libros CO —— eorum 
ſententia. probe demonſtret. Quorum quidem/teſtimonis 
heic recicare eo magis ſupervacaneum arbitror, quod a 
Io. Buxtorfio fil. producta ſuerint, atque vinditata ſuo 
in Tyacbata, quem Arcano Pun#ationis revelato Ludovi- 
ct Cappelti a Thom. Erpenio primum in lucem edito g 
oppotuit', de Puntlorum Vi | E Accentunins is Li- 
bris Vet. Teflamenti Hebraicis', pare. I. cap. v. & vr. 
pag; 52. ſeqq- 76: ſeqq. , cuius-pars 11. eſt conſulenda. 
Vide etiam lo. Buxtorhi P. Thberiadem cap. tx. pag. 70. 
ſeqq. = Ioan. Croium , Obſerver. in Nov Tals. exp. il. 
Pag- 12. Omitto ceteros . 
Haec autem Seriptorum Iudaitorum loca tam ſunt 
. perſpicua , ut mirari ſubeat Viros doctiſ- 
mos, m praeeunte Cappello, eorum vim atque 
evidentiam dudere conatos eſſe, non de — Ele- 
— ſed de corum poreſtare, yocis ſono tantum ex- 
2, Veterum V e exce- 
afſerentes . At 5 
Ioh. Eberhardus Ray , loc. paullo ante indicato ſea. H. 


cap. II. pag. 137. Iuvat unum heic 
quod deſcribir 


idem Rav, loc. cit. pag. 138. 
Ad locum Exodi, cap. *xv. verl. 5. , in Tradatu 
Thalmudico Chogiga five fefttvites inſcripro, fol.6.col.2. 
diſpucane Gemanct y fie ne vox 01% Eg — 


— 
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molem veteres Hebraei ediderint, poſtero · 


rum demum induſtria atque diligentia in. 
| ordi- 


ad utrumque genus ſacrificii , puta Holocauſtum & Pa- 
cificum., an vero poſt vocem MS1y Holocaufle ſubaudiri 
debeat vox 0'&35 An; ita ut ſenſus fit , agnos fuiſſe 
mactatos in Holocauitum. , iuvencos vero in ſacriſi- 
cium-Pacificum ?- Hoc quidem poſterius aſſeritur. Sed 
quaerentibus nonnullis , 73% 8&3 'ND9 unde id probe- 
ri peſſt , reſpondet Mar Zutra D'Qyv poet ex diftin- 
ions, quae fit per Accentus. Quid, obſecro, inquit Sebald. 


Ray , clarius dici poterat , quam membrum Verſus alte- 


rum iam tum apiculo Accentus Diffin4ivi ( cuiuſcumque 
is ſuerit figurae) depicto ad vocem nh ab altero fuiſſe 
diſtinctum ? in qua velut palpabili ſeaſuum a ſe invicem 
disiunctione omne argumentationis Mar Zutrae robur ſi- 
tum fuĩt. Quae igitur iſtius & aliorum teſtimoniorum gene- 
ra niſi hue ſpectent, ut oſtendant antiquitus fuiſſe in volu- 
minibus ſacris Hebraicis , aliquot Accentuum notas, qui- 
bus ſententiae diſtinguerentur, quo demum ſpectent ne 
ſuſpicari quidem nos poſſumus. _ 7 

Atqui fi qua doctrina eſt, quam yetuſtate & uniyer- 
ſitate firmatam tenuerint veteres Iudaici Scriptores , 
quamque probare continenter perguat recentiores lu- 
daci , ea profecto eſt, quae ad iſtud de Accentuum He- 


braicorum elementis, ſive notis quaeſtionis genus attinet. 


Si quis vero umquam unus , Elias Levita in Pracfatione 
Rhytmica nl. ad Librum ſuum, quem Hoon mo 
ſive Traditio Traditionis. inſcripſit, contra ſentire auſus 

fuerit ; is ſane ſuorum invenit neminem , qui eum ſe- 


ueretur . Habuit tamen e Chriſtianis doctis viris quam 


plurimos, qui in eius ſententiam conceſſere. Quod au- 
tem dicunt Aben - Ezram ſaeculi xil. Scriptorem eamdem 
opinionem ante probaſſe, immo & Kimchium & R. le- 


To. 


budam Levitam 3 vereor multum, ne erreat . Confer: 
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ordinem orationis ſententiae congruum redis 


gendos . Quid Moyſem ? Quid Prophetas ? 

Quid 
Io. Chriſtoph. Wolfium Bibliotb. Heby. vol. H. lib. nl. 
cap. II. f. ix. pag. 481. 

Quamquam iis ego, quae ab Scriptoribus illis Tu-, 
daicis ea praeſertim de re prodita ſunt litteris, facile non. 
aſſentior; mea tamen (ic eſt ratio, varia eorum teſtimo- 
nia, quae hanc ipſam theſim tueantur, fi alicuius pon. 
deris ſint atque auctoritatis, (& quare tandem nihil pror- 
ſus valerentꝰ ) magno utique eſſe argumento, jam pridem 
ante confectum Thalmud ipſis Iudaeis non modo fuiſſa 
cognitas Accentuum notas, verum etiam Moyſis ſeri- 
pta ceterorumque Prophetarum indivulſo litterarum du- 
Qu neutiquam olim cohaeſiſſe. | 

Illud enim notum eſt Accentus, quos romcos vo- 
cant Grammatici , & REGEs , ſermonem quodam modo 
incidere , uti Punctum, Cola, Semicolon & Comma . 
Verbi eauſſa, Accentus p 10 sorm PaSOUQ, hoc eff, 
fnis vorſice , qui etiam nt oua dicitur , in re Hebraeo- 
rum Grammatica eiuſdem verſus indicat elauſulam. De 
ceteris Accentibas , qui ad ſententiarum diſtintionem.. 
maxime conferant , de quibus multa tradunt Grammati- 
Gs eſt quare orationem inſtituamus; cum res per ſe- 

© liqueat . 

Sed quoniam tota punctorum Yocelium ab Accen- 
tuum vario ſitu dependet atque momento; in ſectiones, 
in verſus ante diviſus ſuerit Contextus ſacer, neceſſe „ 
eſt, quam Accentus & Puncta Vocalia eidem inſcriberen- 
tur. Contra, perpetuam continuationem ſeriemque 
verborum , ſive ubique edhaerentem ſeripturam, non ſe- 
ctionum modo uumque , ſed etiam Accentuum & 
Punctorum Vocualium ſigna admittere nequaquam poſſe, 
res ipſa docet . Quod ſi igitur nulla antiquitus fuerit vo- 
luminum Hebraeo - Biblicorum in verſus & ſectiones di- 


viſto; 
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-Quid ceteros Scriptores afflatu inſtintuques 
Dei incitaros ſcribendi genus tam obvium., 


tam 
viſio ; ſeqaidri vero tantum aetate poſt Chriſtum natum 
eam factam contendamus; ad recentius quoque aevum 
Accentuum & Punctorum Voralium inſcriptionem voci- 
bus ipſis Hebraicis adpoſitam remittamus , omnino ne- 


.-- De ſedionum autem & verſuum Biblicorum Codi- 
cum Hebraicorum. diſtinctione, antiqua memoria Patrum. 


apud ipſos.veteres Iudaeos Chriſti acetate & Apoſtolorum' 
tamdiu uſu veniſſe, oſtenſum ſupra eſt . Qua quidem ex. 
diſputatione perſpicue eſt conſequens.,. hanc ſcripturae 
connexionem a voluminibus Hebraeo « Biblicis tune tem- 
poris bonam ſaltem partem exulaſſe . Reſtat igitur , ut 
quam lucem aifundere argumento huic noſtro veterum lu- 
dacorum doctrina de Accentibus queat, brevi concludamus. 
At dicet quiſpiam , quorfum iſta diſpucatio ?-fi de 
vera horum Accentuum, quos magno apparatu recenſent 
Grammatici & Iudaei & Chriſtiani, antiquitate hactenus 
non ſatis conſtet .. Scio equidem eſſe magnam inter vi- 
ros doctos ea de re diſſenſionem; quos etiam video ita 
de eodem quaeſtionis genere contentione certare, ut qui: 
Punctorum Vocalium antiquitatem vel impugnant , vel 
tuentur; iidem Accentuum ſignis aut recentem, aut an- 
tiquam originem denegant, aut adſtruunt 
. - Ergo alii eo devenere, ut ab ipſo Adamo ciuſmodi. 
diſtinctionum ſigna repetere non vererentur. Alii vero 
vel a Moyſe, vel ab Eſdra, qui eo nomine p!D2DN Pau- 
ſator Iudaeis audit, vel a ſacro cuiuſque libri Scriptore 
orta contendunt. Alii recens inventa tradunt, non mul- 
tum poſt Eldrae nempe aetatem, vel poit excidium Tem- 
pli ſecundi, vel ſaeculo v. aut vl. poſt Chriſtum natum, 
quin immo ſaeculo xl. , uti opinatus Gilbertus Gene- 
brardus. eſt , ſed anachroniſmo plane manifeito. Alii de- 
* nique 
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tam facile, ramque neceſſarium omnino ne- 
rn dicemus, aliis vero gentihus nou 
mo- 


nique nil definiunt . De quorum ſingulorum varia di- 
verſaque ſenteatia , cum longum eſſet dicere , legendus 
prac ceteris eſt Io. Chriſtoph. Wolfius, loc. cit. vol. 11. 
lib. rT. cap. il. f. rv. ſeqq. pag. 476. ſeqq. Adde ſis Gue 
ſtav. Georg. Zeltnerum in Enneade Quacſtionum Philole- 
gir. Francofurr. & Lipſ. 1747. quaeſt. vil. & vnl. pag. 52. 
leqq- 73. ſeqq- = Ioh. Gottlob Carprovium, loc. ſupra 
cit. part.I. cap.v. ſe&.vil. G. xl. pag-242. ſeqq- = D.Pe- 
trum — Precfes. ad Tomum 1I. Greammeat. Heby. & 
Chald, pag. v. ſeqq. M. Adolph, Diſſertation ſur les 
Points qui forment les  Vogelles de la Langue Hibraique < 
Journal des Savant, combind avec les Mem. de Trevonx, 
menſ. Auguiti 1755. pag· 400. ſeqq. = Clarifſimi viri Lu- 
dovici Dupuy, quas ſuperius p Ig. 239- ſeq. in Not. reci- 
tavi de oodem arguments. lucubrationes.. _ - 
Ego vero quum animo — quao in hanc vel 
Ylam ſententiam a Viris doctis diſputata ſunt, multos 
eorum ita inſtitutos fuifſe perſpicio, qui plus Iudaeorum 
Scriptorum auctoritati concedendum cenſerent , quam 
ratio poſceret reſque ipſa eſſlagitaret. Contra vero. alios. 
& & bene plures eo uſque comparatos fuiſſe reperio , ut 
argumenta, quibus conſidat, nitaturque vera de Accen- 
tuum antiquitate ſententia, nihil ſo morari arbitrareatur. 
ay > — 
eſtionis genere fic pro uo ex n 
— „ mihi videre videor. 
De Punctis Yocalibus vix diſſerere queo, propte- 
rea quod longiore oratione. indigeret hae diſputatio 
Quemque vero eorum auctorem ſtatuamus; iſtud ipſum 
reor- tenendum , hodierna Puna Vacalia , quod ad. 
ſignificandi vim & poteſtatem attinet, ilorum, qui- 
bus verba Hebraics antiquitus proferebantur hogan 
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modo cognitum ſed etiam uſitatum 2 Illud 


ne in cogitationem quidem cadit. 
1 Quid? 


rolationem pro variis temporibus, locis atque perſonis 
variare olim potuiſſe & reipſa variaſle arbitror . 275 
Quod ſi igitur maxime conceſſerim, eorumdem Pun- 
Aorum figuram , quin immo ingentem corum appars- 


tum, quo, ut ita dicam, fere obruuntur yolumins noſtra 


Hebraica, recens fuiſſe Maſoretharum cumprimis Tibe.. 
rienſium inventum , quos ſaeculo v. vel vi. incunte__, 
floruiſſe volunt ; nemo harum rerum acquus acſtima- 
tor a me requirat , ut illos ipſos proprio arbitratu, nulla- 


gue verae lectionis antiquae habita ratione, punctis iiſdem 


Codices ſacros animaſle , credam . Qui ſecus opinaretur, 
nae is vehementer erraret. Firma etenim conſtat totius 
antiquitatis Iudaicae, veterumque Patrum, Origenis im- 
primis & Hieronymi auctoritate ſententia, numquam. 
apud Iudaeos obliteratam fuiſſe ſermonis Hebraici noti- 
tiam . Quam ſane rem cum alibi ſatis declaraverim, 
nunc omitto . Confer, ſi lubet, librum noſtrum Des Ti. 
on primitifs de la Re volation, tom. il. Epocha ul.pag-211. 
Atque hoc rurſum confirmo . Etiamſi darem, Codi- 
ces Hebraeos abſque certis ac definitis Yocalibus exaratos 
olim fuifle , ut multi opinantur; iſtud ſaltem mihi da- 
bitur eodem in Contextu Hebraico Puna, ſive 
ſigna Diacritica antiquitus I quibus vocum 
quamplurimarum ambiguitas plane tollererur , certo- 
que & cautius earum vis determinaretur atque ſenſus ; 
quorum quidem Punctorum Diacriticorum ope, verbo- 
rum eorumdem diſtrahebatur cum aliis omnimoda con- 
iundio . 


Quod autem urgent aliqui.de MATRIBUS LECTIO- 
= Nis 


exprimere atque naturam . Atque ea ratione Textus He. 
braici integritati rectius conſulitur . Quamquam eorum 
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Quid? quod uſu; nemaor1; pPatrum ve- 
nerat, ut Iudaei Pe quaſi viam. 

FEE ws 


ns Nun, vel ut aliis plseet, une, — 
quod, -Vocalinms munere | | 4 


— uls pat Hedracts 
— yr. ram ab Anonymt' Scri- 
protis Galli exceptionibus egregio vindicar däm, 


Itaque vel admittenda ſane Puna aliquot Yocelic , 
qusecumque tandem ea ſuiſſent, & quidem iam a primis 
uſque Hebraicae ſcripturae initiis, verbis ipſis inſeripta: 
vel, quod veritati eit omnino conſentancum , ad ile 


etiam deprehenditur , homonymiz prorſus eliminare- 
— — hae poſtulabar ſermonis Hebraiclrari & 


xuentes & Pauſames votant, vera 
redeat alters ; defendo unum hoe. Quum in eorum ori- 
—— 


n 
m dvs Librariis ſuis traderent, quae 


ad Codices ſacros rite deſeribendos diſtin- 
| &ionumque ſignis probe notandos ferrent 


* Hebrael in Codicurs Gacrorum-leiione — 
— Nec vero umquam apud vetuſtiores Tudaicos 
| „ quorum unum locum breviter perſeripſi 
—— corumdem Accentuum tam perſpicua ful 

et, ta tamque clara commemoratio , niſi omnis an 
tas Iudaica ſummam eorum uriliratem 


— reg 


temporibus idem Accentus , quam quidem plane igno- 
remus; quiſve eorum eſſet numerus., quem multo mi- 
norem, quam nune deprehenduntur, ſuiſſe arbitror ; 
nullius fere momeati quaeſtio eſt. Ke & ri parum 
- Mpror : modo maneat id, quod negari non poteſt; niſ 
vorecibue Hebroois-, 7＋—ü¼— leperio: & 
praeſcripto, Moyſis Libros diurna nocturnaque manu 
— — —— quoſ- 
— Legislatorem — ſua ab ſe exarata reli - 
quiſſe comminiſcamur , quae non ſine ſummo labore 
atque ſtudio ob continuam & numquam interruptam 
— rien, legere quiviſlent . Quod nemo, quam 
Gt nano, quamque abſurdum non videt . 
ques ie de antiquiſſima apud veteres 
di Codices ſacros ſuos ratione, vera ſententia . Si qua 


ſentontiarum Colis , — — 
traditam diſciplinam firment, ſequent, WR 
——_——— 4-2 n 
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per manus traditam huius rei aliquam diſci- 
tenrur-ubi & legendo ſiſtere, 


—— intervalla notare oporteret, 


ndum omnino eſt. 

Qui contra ſentiunt, & ſane magno ſunt” 
numero, hi, inquam habere ſe multa in prom- 
ptu defendunt, quae noſtram o ſen- 
tentiam ſibi yideantur. At quae ab iis profer- 
ri (i) ſolent, refelli pet , ac diſſolvi poſſe 
arbitror . ne Ff Enim 


61) —— volumen Pentateuchi 
mn a , ani praofertica PunRis &- Accentibus , 


nulla- 
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Eznim vero, ſi quis attente & diligenter : 
N quae iam iam diſputavi, quaeque 
de . 


|" "oY 


— cleaſuls | 
diſtinctum ludaeos legere in 
i ˙— ( 


antiquitus a prima yo. man 
que inſticutum ; 


. gra- 
viimo deber., Moyſem | 
. —— 

uno tenore unaque numquam interrupta vocum -. 
ſerie ſcripta ſua edidiſſe. Si quae autem diſtinQiones ĩiſ- 
dem tandem acceſſerint libris, id a ĩunioti manu veniſ - 
ſe, & quidem uti volunt, mules ſerius quam ferat no+ 
ſtra ſententia . 

Deinde ad illam veteram Indzeoram , quos Cabbe- 
liſtas appellant, opinionem provocare ſolent, quae Con- 
textum omnem Hebraicum Librorum Moyſis unit ad 
inſtar vocis NMR n., aut tamquam ver u 
m po olim fel uti iifdem viris criticis 
lacet , perhibet. Quo- denique-ajunt de Libris Moylis 

exaratis , id de — Auctorum ſacrorum ſcriptis 
item tuendum rentur . Alia id generis urgent argumen- 
ta, quae quum nullius roboris reipſa ſige atque ponde» 
nie, nunc, ut brove faciam, practermitto . 

| 5 „ irgumentum ex voluminis 
Legis, SEPHER THORA, five Pentateuchi, ſcripturac ratio» 
ne ductum, ita comparatum eſſe, ut non uno modo no» 
firam & quidem maxime firmet ſententiam . 

Miulta noſtris in Bibliothecis adſervantur —— 
di volumina Synagogica , quorum plura recenſet, 
quaſi raptim , ut de Mſs. Codicibus fere ſemper ſolet, 


Beniaminus Kennicottus in ſua — | 
64. 


28 TY 2 ggg nrg gan 2 tag , 


xc 
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de facri Codicis Hebraet'i in —— dar wn ver- 
_ diviſone, deque Punctorum Vocaliune, 
Ff 2a Ac- 


— — Kent 
eottus - pag- 102. . 
10 v. Melt. Cui cab So nolo . Neque 
enim es voluminis aetas quidquam- inftienum- inter- 
eſt . Nec etiam is ego ſum, qui tantem antiquitarem hi- 
ſce voluminibus teretibus tribuendam purem, quantam.. 
aliqui plenis buccis Er vereor, ne in magnis 
erratis ſint, qui Indaeos veteres uſos huiuſmodi convoly- 
tis libris fuiſfe volunt, uti prae ceteris ſtatuit Cl. Olavus Go. 
hard. Tychſen in ſuo Texramine de var Codicam NV. 
NN. —— generibus v ſecd. 1. 5.2. . 22. ſog.· — 


| — lac. — De Regie | | 
= ri'& 11. pag. 238. & 242. 
* Conferenci vers huius it pageant. fog — 


rum Codicis Hebraici divifiones, quas Iuisel in editis ſais 
| exemplaribus aliquot denotare clementis Alphabeticis ſo- 
| lent , excipias ; cetera tam ſimilia mihi viſa ſunt, quam 
ovum ov. Singula namque verba Contertus noſtri No. 
tali diſtioQis incervallis a ſe invicem planiſſime disiun- 
| gun- 


. —— — 
No — — 
* * = 
* 
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LETS 


Accentuum & notarum Diacriticarum doari- 


na ſubiectis in adnot ationĩbus meis expoſui, 


quae- 


guntur: Clouſila tons culaliue commans.; five verſus 
tantum relinquit ſpatii , ut bene diſtingul queer 
Ad ſedctiones quod ſpectat, eee live Mino-' 
res, tum Claxſas , tum Apertas, (us erty ee 
ſertim ipſius Vander H Prackationem 3d i paullo an- 


— Bibliorum Hebr. editienem ſuam , $. 27. 


eorumque Scriptorum nonnullos, quos ſuperius pag. 436. 
ſeg. in not. laudavimus, uti Laurentium Fabricium, lu- 
bows "nx gu, & Toannem —— — Exercit. _ 


Sy avg 


Tibeltum Thalmadicum DPD nab — Fen; 


pag. . ſeq. = Toh: Gottlob ( | * 


part. I. cap. ml. 5. nl. 25 — | 
ſinguli libri Pentateuchi i | | 
quernie lincaruns intervallo vein — : 


Itaque ſi vis inelt priori huie toni ulla, 
guid ſequatur, viderint qui pro antiquitace Punctorum. 
Focalium & Accentuum Hebraicorum ita pugrant s ue; 


| vel ipſis Scriptoribus ſacris ea attribuane , vet Eſdrae_s 'l 


acrate inventa tradant . Sed quum ad infticurum res ipla. 
r arar, 
um nolo vero quam colligationi 
coniunRioni verborum non 
A noſtri ſcripturae ratio, 


plane ad veritatem 


perſunſum 

eſt . Deſino praeterea quae de interiectis huiuſmodi ſpa. | ' 

tiis, quae verse interpunctionis munus implerent, ſupe- 

nus poſui . Ex m t, co» 
rum · 


. + : 


— | 


438 Ws TIM mor 7 382 — 5 on 


> Provecant exnce e Sie bene Indes; 
g ſaccull xv1. ſeriptorem , . 
3 ſeq. in notis _— em recitaris, i 


r m re- 
. — . — 
. CINE bac in Diatribe men, pag-256. 


ſeq., 
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impugnaram — 2 aides Faiſle 1 veram, 
: uw tueor , & veterem * mihi unam 
omnium 


. ab Moyſe una ſerie continua 
tionogue yerborue exanny kae f moe Sao: 


qui I ore ane Vocaliuns —_— — he = 
wma vel a'Moyle fe ee Eſdra ö 


: Jem Punforum & Accentuum: — — | 
ci ſacro Hebraico , ſaeculo vi. incunte,; primum inſeri- 
pliſſe; ſande ſervnta tamen ea ? lectionis 
go Moyſi ipſi reliquiſque 8 facris _— 

eſſet atque recepta . Qunm ſen 

oetiſſimis poſthac deſenſam, ut propuguet 
guemdam R. Moſem aD, f "Pax 
aggreditur in eo loco fuae P on 1 — 
Hege, ut lapſu calami ſupra perperan du J ud Hum 
quem MASORETH HAMMASORETH inſeripſit, pag-27; ofthe. 
Dres — — "Pp Fun- 
6, ipf e a Deo e Monte Sinai rr 
nus tum, quam deineeps velut — 
catam — — EO 
ſacris omnino reſtituerit . 
Ar inſtac Elias Levita, ud 

poſſe . „ Siquidem, inquit ipſe , . * 
v ſuit Moyſes filiis Iſraelis, fuit liber 


— IOC 
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* e 
— —— Deus 
ter lob. Heoric. Othonem , in Leni l | 60 
edit. Altonenſ. 1737. in 8. pag.336: 0 
ile idem Wolfius eſt, Bibliotb. 


cap- I. ſeqq. pag. 1191. 
Adde lac. ee 


m vero 

Ge. LDPE ED ton | 

tem ſihi dari exiſtimant poſſe, 8 
— — litteris primis 

s arbjerara ſu diyerfimode_s 


Mais hols Cabbaliſtics « magnam Ucentiam 

. —7—r—I FL es hog 
liceat defendere . Quam ſane licentiam atque libertarem 
eo. modo & legendi & interpretandi Libros ſacros ſibi , 
* fi Moyſem verba & verſus gals 
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Eg vero tot auctoritatibus, rantiſque 
rationum momentis permotus, non 5 


Schickardi, 


Legis 


— 
— Moyſes Legis use | 
— in quo ua 
fingula vocabule interitinQis intervals disĩuncta deſcri- 


Accentas wurpafie .:Quam doctrinam, ut 
varios & multiplices ſenſus, qui in codens Morſe Lives 
Punctis infiructo , locum non haberent, eruere facilius 
poſlint .. Quemadmodum animadvertit R. Becksi Ben. 
Aſcher Aben Chalaio, Scriptor ſaeculi xn1., in ſuo mun 
ar HATTORA,. five Commentary. in Lage, in fol. edit. 
Venet-'1544-: chart. 162. col. 2. Confer Carpzovii Citi. 
camara ͤ——T— — digi ſeg. 
igitur „ ut Ulam doutin 


eu im-Molaicis ſcriptis propugnent, Cabbaliſtas 


nominant, gantem alioqui — H— in new 
coniectationibus ni- 


ue vanis ſomniis & monſtroſis 


hil habeant noſtri homines critici, —— 
— — — 


i gen" 


— 
— — 
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RRR - 
autem quam fint & fixa , quae de veterum. 
Hebracorum ſcripturac ratione dico, aperte 
Iudaei Samaritunl; nihilo ſecius non ſediones modo Sab- 
22 Juae in editis Hebraico- Tudafeis voluminibus 
9 


Lineolas licterae vocis ſuperadditas, quibus frequenter 


utuntur, ut homonymiam, ſeu verbi ambiguitatem pe- 


nitus tollant. De quibus ſingulis legendas ille idem Io. 
annes Morinus eſt in Opuſculis 10 - Samariticis , 


Exercit. nl. cap. I. pag. 197. ſeqq.' Conſule etiam Chri. 
ſtoph. Cellarii Gremimaticem Semeritas. , cap. I., quae 
habetur in eiuſdem Cellarii Hoyis Samaritenis , edit. 11. 
Francofurti & -Tenae 1705. pag. 64. ſeqq. Quantum. 
vero hate Samaritanorum ſcribendi ratio noſtram de 
Accentuum, quos Difingzenres & Pauſantes appellamus, 
antiquiſſimo apud Iudaeos ipſos uſu', ftirmet ſententiam , 
quotus quiſque eſt , qui non percipiar ? 7 We 

Erunt forcaſſe qui hunc Samariranorum Iudaeorum 
ſcriptionis modum recentiorem iudicent. Qua in re illo- 
rum criticorum virorum, qui fic ſtatuant , fidem & dili. 
gentiam deſidero. Quid ergo eos morer ? Proſecto ad 
vetuſtiſſimorum monumentorum & Graecorum & Lati- 
norum & Etruſcorum, quae tota Sectione v. ſuperius 


protuli, ſeripturae ſimilitudinem proxime accedit inter- 


punctae ſeripturae Samariticae ratio, tam in manu exa- 
ratis, quam in editis Codicibus obvia . Quo quidem con- 
ſtituto, nonne Samaritanos ludacos , ta in magnis 
inimicitiis ab Iudaeis ceteris iam uſque a multo tempore 
diſſidentes, at iiſdem Libris Moyſis religioſiiſime utences, 
antiquiſſimum Pnoenicium, five Hebraicum a vetuitiori- 
bus populis praeiertim Graecis cognitum & receptum_Þ. , 
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ſeriptura in ſabie@s nocacione. brevicer ex 


' Congr. de Propag. ——ůůů — Mu- 
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tur, Civitatis SICANORUM exhibet . 
——— in Sicilia Laminara fut 


ab Sicanis iplis , 
NI. cap. vil. num. IX. 
— Parif, 1723. tom. x. Page 255 5 apogee errno] 
2 8 eſtigi 
Sed eam i 


bene — 2 
ſuum ab ultimis temporibus, Thucy Trl — 
8 lüb. vl. — — 
dam. 2731. , aliiſque Veteribus dictse, indiderit . 
ipſum , loc. cit. — | 
=D - Claveri tis orbis antini, 2 8 


vol. 1. ſeqq. — 
lam ies d te Tofſrs Hoſpitals Borylnae. 
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non 
yr ante 
E dſendere videantur 2 
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| — hactenus diſpuravi 2 Quid plu- 
ra ? Eſſent quidem permulta in promptu, ſed 
non eſt opus, ut proferam; de quibus tamen 
alio loco dicam, fi uſus fuerit. Atque haec 
atis eſſe puto, ad aeſtimandum Tertium Er- 
neſti Iablonskii de corumdem Manuſcripto- 
rum Codicum actate definienda Canonem . 
Quod vero dictum de eo ipſo Tertio Ca- 
none eſt, hoc idem de ceteris, quos poſuit 
Iablonskius, uti iam admonui (1), afirman- 
dum. Alia igitur atque alia via, ab ea, quam 
ipſe lIablonskius, quam Carolus Houbigan- 
tus, quam Beniaminus Kennicottus, quam 
tot eruditiſſimi Viri habuere, incedamus ne- 
ceſſe eſt; quum ab ſe conſtituti iidem Cano- 
nes ad veram Codicum Hebraico - Biblico- 
rum aetatem diiudicandam nihil a aut fere ni- 

hil conferre valcant. | 


5 vin. Eſſet heic quidem de aliis manu 
exaratis Orientalibus libris, de quibus ſun. 
ipſe tractaturum me pollicitus, dicendi locus. 
Sed eget ea tempore 3 . Hoc tamen 
aAlte- 


(1) — ſed. nl. pag. 25. ſeqq. Dignae quoque quae 
legantur haec in Criteria Iablonskiana animadverſiones 8 
Cl. Schnurrer expoſitae in ſua paullo ante laudata atque 


erudita Diſſertatione H. xal. ſeqq. pag. 21. ſeqq- 


2 


alterum & extremum argumentum ne omni - 
no a me praetermiſſum eſſe videatur hoc lo- 
co —— Sed res erit omnis . 


n pa 
erz lm vero ad Codices Orientales, M05 
in primis, quos Viri docti vel editis eorum. 
Catalogis recenſuere, vel ſuis illuſtravere lu- 
cubrationibus, ſeſe iſta convertat oratio; 
quam multa, quam varia, quanta in libris 
iiſdem habcremus, ſententiae noſtrac etiam 
atque etiam confirmandae cauſſa ? Quae qui 
dem cogitans , ſoleo ſaepe mirari nonnullo- 
rum criticorum hominum anteceptam opt 
nionem, qui, ut Libros ſacros antiquitus exa- 
ratos continuo ſcriptionis ductu, nullo ſpatio, 
nullo intervallo, nulla interpunctione fuiſſe 
pugnent; modo provocant ad Veterum inſcri- 
pta monumenta, modo ad Manufcriptos Co- 
dices & Latinos & Graecos confugiunt. Quaſf 
Orientales populi , Syri, Chaldaei, Arabes, 
aiique libros ſuos ex plane ratione olim de- 
ſcripſiſear, quam comminiſcuntur ii mince 
critici . At quantis in erratis verſentur, aper 
tifime demonſtrant illa ipſa Exeraplaria er- era- 
rata manu, ut max oſtendam. 
Principi quidem ee Codicum- 

Gg 2 | uti 


( 458 ) 


uti Syriaco · Chaldaicorum, uti Cuſico - Ara- 
bicorum, Armenorum, aliorumque id genus 
maximum numerum non magnam praeſefer- 
re e vetültatem ( r),neminem futurum arbitror, 

2 | | qui 


00 Quod quidem ex eorum Codicum Manuſcripto- 
tum Oatalogis ſatis palam fit '. Si namque unum corum 
aut alterum excipias , ceteri recentiorem omnino ſapiunt 
aetatem . Confer tomum I. Catalogi Codicuns Manuſeri- 

prorum Bibliothecae Regiae . Pariſiis 1739. in fol. Quo- 
— voluminum omnium brevis deſeriptio, uti aiunt in 
Monito ad eumdem tom., Stephani Fourmontii, Arme- 
norum autem Guilielimi De Villefroy , Virorum Adoctiſſi 
morum induſtriae accepta referenda elt: Guilielmi , in- 
quam, De Villefroy, rc pzzepire. Quantus Vir! Quan- 
tã ei debere me lubens profiteor ! Hujus raeſtantiſſimĩi 


Vir egregiis diſciplinis in Linguis libus Pariſiis 
octennium uſus ſum ; cuius equidem nomen arque me- 
moriam grata recordstione ſem 


De Codicibus Manaſethpris Cutco= A Arabicis adeun- 
dz *eruditiffini Michaclis Obfirt Bibliotbecs Arabico- Hi. 
uc Bſoivilewſir 5 Matriti edita annis 1760. & 1770. 
tomidudbus in fol. Quod ad Codices etiam Syriacos /, 
Asbest Coptos; Ruthenicos, Aethiopicos ſpectat, 
cotifal8tiths * Ci viri Stephani' Aſſeinani ' Archiepiſcopi 

le Bibliotheras Meticeat Laurratianae- & Palati- 
1744, mel Adde elſes doctiſſimi viri & Cl. Toſephi 

Son Aflerynani Bibliorbecae: Ap 1 Naticunae Cu. 
dium 8 .'Catalogum', Romae 1758: & 1759. , caius 
parti T. tomàs 11 & l. complectuntur Codices Chal- 
dnicos;;) five Syriacos . Ceteros Codices inſignis Biblio- 
theede Vaticanae faltem Orientales, quam vellem recen- 
ſuiſlenr Cl. Aſſemanii en _ 


% S$ 
qui in controverſiam yocet . Quae cum con- 
ſtent; de iiſdem recentioris aetatis Codicibus 
non eſt opus dicere . Nihil etenim offerunt, 
quod diſputationi noſtrae adverſetur.. 

Deinde ſi qui ſuperſunt Codices antiqui- 
tate pracſtantes , ii 1 quantum ad ar- 
gumentum noſtrum conferant & iuvandum 
& ornandum, ex eorum (i ſeriptionis modo 
Gg 3. atque 


Ni6 qui me fort Fagan hi ſunt fere Codicum... 
„ hue uſque-editi , dodri-_ 


Orientalium Catalogi 
na & rerum copia atque v praeſtantiores . Quam-. 

quam nominare quae Angli, quae Batavi, quse Germani. 
hane i in rem ſcripſere,poſiem.De quibus in Appendice ad. 
Diatriben hanc erir difſerendi locus, ubi de 
veruſtioribus Manuſcriptis Hebraicis Codicibus dicemus « 
Sed haec fortafle nĩimis multa 
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ſertim Syriacis dabo, & iis ipſis quidem, quae vetuſtate 
aliqua maxime ſeſe commendent.. — — 


Librorum ſacrorum exemplaria aetatem tuliſſ 
prioribus Eocleſiae ſaeculis fuille litteris — 
tum memotiae eſt. Lon e, ſane maiorem — — 


EFTorum primus, qui ceteros tam Vereris , quam No- 
vi Teſtamenti Codices Syriacos antiquitate ſuperare vi- 
deatur, eſt Nitrienfis Vaticanus, anno 


Graecorum 
Aerae Seleucidarum 859. 5 Chriſti vero, Cll. Ademanio- . 


rum ſententia, 548. conſeriptus, uti oſtendunt Calligra- 
: phi verba, quae folio 20 3. verſo Codicis ad calcem Evan- 
gelii Ioannis leguntur. Quae tamen poſtrema anni nota 
dicen- 


—— — A — 
- 


— — 


P 
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atq ue ratione cognoſci perſpicique facile po- 


teſt. In iiſdem etenim verba ſingula non mo- 
do 


Siconda eſſet 547., ſi Seleucidarum Epocha ab anno 312. 
ante Chriſtum natum colligatur ; quemadmodum id de- 
monſtrant multi eruditi Chronologt , in primis Cl. Hen- 
ricus Noriſius in uno & Epocbis Syro - 
edit. Florentiae 1691. Diſſert. iI. cap. I. pag. 58. ſeqq. 
Cui doctiſſimo viro quamquam hac de re aſſenſionem 
omnem adhibeo ; nemo attamen mihi vitio vertat, quod 
in.ilorum Codicum Syrorum Aeris computandis Cu. Af 
mem ſequar . 

Qunm autem de Codicis eiuſdem Vaticani anni 
nota nobis iam conſtet, quare labitur Cl. Ioſephus — 

us, Evengeliarii — part. J. DxIII 0 
—— Mediceae — Quo 

complectenti, Flut. 1. 56. 8 

vetuſtatis deferens . Is namque poſtremus Codex 
alium ſcriptionis annum refert , quam 586: ; ut — 
Blanchinus _ „ loc. a poſt ciuſdem Bibliothecae' Me- 
2 Eft autem Nitrienſis Vaticanus in fol. Mem- 
Wen * is , ſive rotundis maioribus Syro- 
rum vetuſtis — me deſcriptus litteris, quo quatuor 
— ex: Verſione smut iCN continentur . Vide Cata- 
logum Biblioth. Vaticanae, paullo antecit., tom. II. pag. 27. 
ſeqq. >. ubi. copioſe recenſetur praeſtantiſſimus Codex , 
tum iplum Blanchiaum, loc. cit. ante pag. parti. ſcri- 
ptionis Codicis ſpecimen exhibentem , uti & ſpecimina 
aliorum Syriacorum Codicum quatuor Evangelia itidem 
complectentium 

Hi vero ſunt ſequentes Codises, nempe Exemplar 
alterum Vatieanum, in fol. magno, membranaceum liſ- 
dem litteris rotundis , ſed uncialibus elegantiſſime exars- 


tum, de quo Cll Afſeranii i in laudato ſuo Catalogo vn 
11. 


8 


G 8 4 | 
fuſe diſſerunt . Quo loco 
Jo l. bec oft, 21047. 
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ſertim Finalibur, verum —— 
.. verſuum e uiiſqu, diſtin · | 


* ve 950. pes praeſtantiſſimo | > efadice 
commentitus Cl. Roſſius eſt in Diatribs ab ſe inſcripra : 
 inedlitar Hexaplaris - enfant Syro -- | 
Eftrangbelae cum Simplici , atque arrinſyue Foncibus 
Graeco & Hebraco collatas, cam duplici Latina Verfione, 
ac Notis ; Parmae 1778. in 4- Pagg- 17. Hunc Cogicem 
ad ſaeculi vil. initium eſſe referendum cenſet Cl. Roſſius. 
Mitto quoque alterum Codicem Syriacum varl,. 
ineunte exaratum , de quo plura recitavi in libro Des. N- 
tres primitifs 4 la Revilation, tom. H. pag. 342. ſeqq.- 
Ad manu exaratos Borgianos Copticos libros & qui- 
dem vetuſtiſſimos quod attinet, quum ſuperius, pag-395-* 
in not. iam dixerim quae de eorum ſeriptionis ratione ſit. 
ſentiendum, non eſt opus, ut actum eſſe agendum . 
Multa offerrent ſeſe heic declaranda , quae 
dem ſcripturae modum, de quo ſermonem badenus in- in- 
ſtitui, & quidem ceteris Orientis populis iamdiu rere- 
ptum ſpectat, ad eam ipſam, inquam, is plane 
ſingularem ſcriptionem „ qua Rethiopes in f uis libris exe. 
ſeribendis a longa aetate utuntur. Cui — — rei my 
accederet lux ex eorum Scriptorum nonnullis, qui 
rebus Aethiopicis libros edidere, quoſque recenſet io⸗ 
hannes Alb. Fabricius in ſuo Salutari lace Luan | 
Mv. pag. 708. ſeqq. 
* Sed 1 47 oratione taedio am & — 
tam adnotationem iſtam męeam 
rum Cuficorum breviſſima recenſione, quorum notitiam 
Cl. & amiciſſimus Tacob. Georg. Chriſſian. Adler Alto- 
n litteris mandavir f in ea — 


exhibegt 
not.) ln — jenſa & 28 2 pro Pal 
„ to „ ut ajunt, in 4. feſerente'. Tads 


Ls 


E onward pto ” 
fragments , CUMICAE iam ante mults 1 0 5 
fuerint. „ Si enim, — ſnipers Cully #8 
„ hammedis circiter actatem invents, crecentos antun 
25 annos obtinuit eam auctoritatem, — em 
„ ſeriberentur: manifeſtum eft Codices en, intra tre- 
„ centos illos annos, qui a ſasculo ſaptimo ſt Chri- 
„ ſtum natum ad nonum pertinent, ſcrip 4 
1 ad mille annorum actacem minimam prope | | 
Quam-vellem cetera — ibidew. — — ; 
ediflerit Cl. Adler? Digna omnino que legantur, quac- 
que etiam de lineis Diacricicis litterarum , pag. 29. , de- | 
— — utpote quae ciuſdem vetuſtatis 
A dum de Pumctis Focels- 
bur, pag-30. ; ; denique de Notis Orthographicis po 
ſeq-. eruditifime diſputat Cl. Danus . Quorum ſing 
ſpecimen"exhiber tabuls t nere init: Co 
$64 quoniam de He Cubes Tatts Gen mende 
oſt , 
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I ipſa eontinuatione verborum in iiſdem Codi- 
cibus fit definicndum, Viri harum rerum peri- 
ti tandem iudicent. Profecto qui ſecus ſenti- 
rent, atque res ſeſe habeat, contra veterum | 
Codicum ſidem confidenter ponerent . + 

Quibus univerſim ita conſtitutis de iif- 
dem voluminibus Manuſcriptis, mihi quide m 
quam eorum ſcriptionis modus ab ea ſeriptu- 
rae ratione numquam interrupta abhorreat, 
rem eſſe ſatis explorate cognitam videre vi- | 
deor plane ad veritatem . 

Er quoniam ad hanc DIATRIBEN. feribes- 
dam id unum me potiſsimum impulit, ut de 
Canonibus , qui: ad Mannen e Codi- 

cum 
eſt, non Adenum videtur cum cl. Ade paucis adnotare, 


eas fic nuncupatas fuifſe ab urbe Meſopotamiae cura 
Confer eumdem Adlerum, loc. cit. pag.6. ſeqq. = Fum- 
dem in Muſeo Cafic Borgiano Velitris, Romae 1783. in 4. 
cap. I. pag. 11. ſeq. cap. nl. pag. 40. ſeqq- quo poſtre- 
mo egregii libri capite tertio , pag. 35. — — 
tatem linearum Diacriticarum & Pundorum 77 
in ſcriptursCufica ab celeberrimĩ viri Ioh. Caloaris FAA d Anſ- 
ſe de Villoiſon exceptionibus vindicat ; * — quidem le- 
guntur in eiuſdem doctiſſimi Galli, a numquam. 
ſine honoris praefatione nominandi, Avecdotis Graecis, 
edit. Venet. 1781. tom. i. pag. 150. Ex quibus a Cl. 
Adlero fic animadverſis quid tandem reliquum eſt, niſi 
ut concludamus, vetuſtos Arabes eam ertem Calligraphi- 
cam reipſa uſurpaſſe, quae continuationem ſeriemque 
verborum omnino eliminat; quod ſane de ceteris Orien- 
tis populis idem ſtatuendum. 
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cum Hebraeo - Biblicorum actatem definien- 
dam conſtituti a Viris doctis ſunt, 2 ra · 
tio daretur; propolicunt 3 | 
ut in eam quoque ingref | 
fuiſſem, quae eſt de eorumdem volu 

Hebraicorum antiquirare. Sed * 
eſt alterius loci ac remporis. Plura vero beic 
perſequi prohibet tum brevitas oper: 5 tum 
feſtinatio, ut ea explicem, quae de 
argumentodeque alis lacrae Critices rr 
bus animo iam conceperam . ' Quae quidem. 
ſingula cum nec inſtitui queant nifi praepara- 
to otio, nec exiguo ꝛempore abſolvi ; AEN 
Dic ad iſtam | Diatriben. 
meam, ut potero, perficiam. 2 
praeterea nunc ſunt, quominus viam perge- e. 
rem, quam inſtitueram " Mea namque Bibl 
polac Venantii Monaldini erebrarum oe 
tionum, in primis aurem < 2 Ln Roſſii 
tandem vulgandi ſui-SPECIMINIS maximi de- 
ſiderii cogitatio facit, ut minus abſolvam- 
quam cuperem Modum igirur faciam . $cri- 
bebam Romae Idibus W 42 5 6 


4 
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CORRIGENDA IN'DIATRIBE 5 


e 230. lines 15. aliquod, corrige aliquot. 

Pag. 239. not. Iin. 14. Ke, corr. KA » 

Feg. 240. Iin. 14. Calcographicam, cory. Palacographicam. 
Ouae emendatio etiam fucienda pag 252. lin. 23. 

Fug. 257. lin. 3. inſignitum, cory. inſignitus 

Ibid. not. lin. 2. WNMa, corr. TOND . 

Ibid. lin. 3. pb -o, rr. poY u fr H.-U. 
De quo quidew Elias Levitae loco, confer quae meliors 
edodi rurſum diſputevimus pag· 483. ſeqq. in not. 

Pug. 262. nor. lin. . pag. 260., corr. pag. a58. | 

Pag .273. not lin.16. Palacegraphiae,cory.Palacographiae. 

Fag. 290. not. 1./in.2. Amicleo, cory. Amycleo . (ui er- 
ror quoque irrepfit pag. 298. not. lin.g. _ 

Pag .294. not. Jin. 5. protulerit , cory. protulit . 

Pxg. 205. lin.1. & 2. Proſodicis , cory. Proſodiacis . 

Thid. not. lin. 1. Ariſtophanum , cory. INS: 

Pag.316. not. lin. alt. quorum, cory. quarum. 

Fag. 365. Iin. 1. diſſeruerlnt, cory. difleruerint . 

Pag.369- lin. g. quae, corr. quem. 

Pag 371. not. lin. 1. ſive ſuae in &c. , cory. fre ſus p prae- 
fatione in &c. 

Pag. 374. not. 1. lin.q. ibi, cory. ubi. 

Pag. 383. not. lin. 3. repertorum, cory. repertarum. 

Pag. 4 14. not. Iin. 7. continentur , cory. continetur 

Pag. 421. not: lin. 4. converias , cory. r 4 = 

Pag.442- not. lin. 25. dele Rbythmica.. ' . 

Quae vel minoris e el etiam gravio- 
ra noſtram fortaſſis diligentiam fugeruat, be & eru- 
dito LeQtori emendanda relinquimus . Neque bi „& illis 

+ offendetur maculis , quas aut incuria "A aut humans 

parum cayit nathra . ESSE 


— 


; 
} 
| 
* 
* 
5 


54 * 


"gs 


Mo OE ERR 


© 478 S_ 


— K 9 — 2 


Infignis Herculanenfis Graeca Inſcriptio ſais Profolizcts wort itin- 
verborum incervallis plane ſingylaris . peg. 104-266. | 
Quid ex aliis vetuſtioribus inſcriptis monumentis — — * 
An ervarur, quod Tertio/ladionckii Canoai Peaefidiem fir 2 Beniaminus 4 
Keunicottus notarus 30730. ; 
SECTIO v. rebus 3 ira conſtirutis ; quid — exponirur . | 
| & Latinorum monuments 


wy: | _ Hluſtratur . Tie lirceras primlgeniza — * 
4 cas veteres, ie Graecas en it ortas zul. — —— ; 


meEntariis . pug, 346==3 57. 


Quilvers reipla concludiex diſpurntise eben in $eftions queer quent 1 ſecus 
atque Tertius lablomkiauus Canon Ratuar,curſum deelaratut g · 351358. 
SECTIO vi. Quemadmodum in vetuſtis Lapidibus ,- „ Num- 


mis, &c. quae ſuerit ſcripturae ratio ſuis ant 
intervallis inſtructa, oftenſam ſuperius eſt; ira 1 
nicur Audtor; qui 2d mann exaratos Colices univerfim (peftnrgramqee ingre- 
viam, ut aeſtimari idem Tertius Iablonskii Canoa de 0 | 
Librorum Hebraico-Biblicorum acrace diiudicanda, rectias poſit. Principio . 
— — r ' 


* 


Seneca + Quid alii antiqui 'Seriprares & 
— — primis res exponitur . arenen 
— geg. 35 8-382. 
In — 


ſterium + Ex qua bene — & ſatis 1 


quamque parum — ̃ — — — 
eſſe conſequens lemonſtraur. peg, 383335. 

Quod patet quoque ex tatione anriquirus 
Verſus , r 


ſingula Re mos 
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